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Introduction

IOBPO TMMOXKAJIOBATh B PYCCKUM OTIOEJ!
WELCOME TO THE RUSSIAN F.A.S.T. COURSE!

Welcome to the Russian F.A.S.T. Course! We're glad you're going to be with us for the next 8 weeks,
and we'd like to do everything we can to make this time both enjoyable and profitable for you. You
may be wondering just what we have in store for you, and what you may expect to accomplish in the
time you have. So, without further ado...

F.A.S.T. COURSE OBJECTIVES

The F.A.S.T (Familiarization And Short Term) course is designed to prepare students for life in Russia
(and the Newly Independent States of the Former Soviet Union) by giving them the necessary basic
skills in the language. We want you to leave here with the ability to face, without hesitation, any
number of situations you will encounter in day-to-day life in those cities where you will live, work
and visit. Some of the skills we will help you to acquire include the following:

1. The ability to ask simple questions pertaining to your daily practical needs. You will need to know
HOW to get something done, HOW to elicit necessary information.

2. The ability to understand key words in the answers to your questions. You will learn to use those
key words in your own speech.

3. The ability to work with numbers (as used in prices, phone numbers, addresses, etc.), especially
the larger numbers which are in use today: 1,000 and above. Most importantly, you will learn to
recognize and understand these numbers when you encounter them, either in written or in spoken
form. You will also be able to produce simple number combinations of your own (your address,
your telephone number, etc.)

4. The ability to read and understand street signs, signs in the metro and other forms of transporta-
tion, in stores, hotels, etc. You will be able to read and decipher such things as concert/theater
programs, menus, instructions for guests in hotels, rules for using public transport, hours of op-
eration of various establishments, etc.

5. You will become familiar with the telephone and be able to handle many types of different calls.

6. The ability to introduce yourself, and others when necessary; to appropriately greet people and
to distinguish between different levels of formality and informality in the language. You will be
able to speak about yourself, your family, your interests and work and be able to ask your friends
and colleagues the same.

7.  Finally, you will become familiar with Russia (and other NIS countries, whenever possible), its
geography, history, politics, art and literature.

The F.A.S.T. course, and this textbook, have been designed to familiarize you with the Russian lan-
guage and Russian culture in their broadest contexts. You should not expect to receive a formal pre-
sentation of the grammar and structure of the language. You WILL learn some grammar, but only that
which it is necessary for you to know in order to perform a given task. There are simple grammar
notes contained in each lesson, but if you are a student who wishes to learn more about the theoretical
aspect of Russian grammar, you may find the purchase of Brian Kemple's Essential Russian Grammar
helpful.

The course will emphasize more the development of good, oral skills and aural comprehension and
less so the development of an ability to read and write in Russian. However, skills such as being able
to read signs and to write down names, addresses and/or phone numbers will be essential for you to
acquire. With the help of the book and your instructors, you will accomplish that.
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Introduction

All that remains to be said is that, while we are here to teach you the basics of Russian, you must realize
that only you can learn them. No single textbook or instructor will be sufficient without a certain effort
on your part. You will rarely be asked to do homework assignments, but you should plan on doing
work outside the classroom. We have audio tapes to accompany each lesson, and the Multi-Media
Center has some computer-assisted Russian language materials. All this together can combine to make
your F.A.S.T. Course experience the best one possible.

YIIAYU BAM!

GOOD LUCK!
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Lesson 1

Pycckunu andaBAT

Table 1.1. Pycckuit aigpaBHAT

Aa
b6
BB
I'r
On
Ee
K x
33
Nu
Uun
Kk
JIn
Mw™m
H=u
Oo
Mo

Pp
Cc
TT
Yy
Qb
Xx
O
YUy
T m

T 111

bBI

IS¢
IO 10
Aa




Lesson 1

The Russian alphabet

The Russian alphabet "Cyrillic" is named in honor of St. Cyril, a Greek missionary who brought the
written word to the Slavs in the 9th century. This alphabet, as it exists today, consists of 33 letters/sym-
bols: 10 vowel symbols, 20 consonants, 1 semi-vowel and 2 symbols with no sound value.

The following is a presentation of the Cyrillic alphabet "Kup#amamuma". It consists of letters/sym-
bols which:

1. resemble Latin letters and represent approximately the same sounds.

MAMA méma KOMETA xoméTa KOT KOT

Practice reading the following words:

AToMm Kakéo MOKKO

Téma Tom Méxkxka

2. resemble Latin letters, but represent different sounds:

Pp represepti a trillid or "flapped" r. (Compare it to the double t sound in "letter" or the double d
sound in "ladder".)

Vy is a vowel which represents the long vowel sound oo.

Cc represents the sound s.

BB represents the sound v.

TPAKTOP
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KAKTYC MOCKBA

Practice reading the following words:

MeTp KypC Macca KBOTa
MOTOP TEKCT TOPT MAacka
KBac apka aopTta KapTa
aKT aBTOP KOCcMoOC TEATP
apoMaT copT CaMoBap aBTOMAT
H=u represents the sound n.

HOTA

Practice reading the following words:

CEeHATOp HEepB HOC
BeTEepaH OKeaH MaHépa
MOMEHT HOpMa HOMED
pecTopau BAHHA HATO

3. look different from Latin letters altogether.

Uu is a vowel which represents the long vowel sound ee.
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KUOCK

BUHO
Practice reading the following words:
puc PpHCK MUHHACTP cuctémMma
TpHU pum MUHUMYM KBapTHUpa
BHCKH apTHUCT apTHUCTKA MHCTPYMEHT
BUHO KUHO MUHYTa YHUBEPCUTET
Hiima MHHCK UHTEPEéC MaTeMAaTHuKa
JIn represents the sound 1.
CTVYIJI JIUMOH
Practice reading the following words:
KIIAMaT JTUTP TIyHA Man#u
MUJITHOH TUpUKA METAIT TIaH
peknama JIéKCHKa UTEepaTypa JIUCT
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‘ MUHEPAan ‘ Tyanér MOMNéKyIa MOJIOKO ‘

‘ O ‘represents the sound d. ‘

PAITVO OOKTOP IOM

Practice reading the following words:

Moma OUBaH opaMa KAHOUOAT
OUPEKTOP OUCK JIOHIOOH OOKYMEHT
cTamuoH maTta Kanana OEeMOKPAT
OUKTAHT MéTon OpakoH KO[I
b represents the sound b.

xomnon swner e 038617 it

Lewa 1 p. 50 k.

BAHAH BUJIET

Practice reading the following words:

0aHkK BoécTon 6oKC OyKET

OJ1aHK 6ap bac Ganér
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O6muH OpaTt Bopric 6apoH
Mo ‘represents the sound p.
JIAMIIA TTACIIOPT TIOPTPET
Practice reading the following words:
mpécca TIIaH maTpuoT MapIaMeHT
TeMII CTOII IIPOTECT MTUAHUCT
MTPOEKT CTOII OemyTaT TPAHCTIOPT
oriepa MaKéT IJIAKAT MPAKTUKA
mapK UMIIOPT OUIIIIOM OUTIJIOMAT
CIIOPT mapan myoIuKa TIONTATHKA

bBI

represents a vowel sound which does not exist in English. This letter will never begin a
word and is often used to form the plural of nouns.

PBIBA

Practice reading the following words:

THI MEIJIO KACCHI
BEI KYPCBI TIIAHED
MBI TYPACTHI JIAMIIBI
aToOMEI pEibGa OJIMHEI
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CHIH CTYOEHTHI IIJIaKATEL

I'r ‘represents the sound g.

KOHTI'PECC T[MEHTATOH

Practice reading the following words:

Bénra rpamMm oprax
BHUHETPET TPAHUAT MartuaT
raMmma roj aprymMEeHT
arpoHOM arpéccop reHepan
TpyIa CHUTHAI mmporpécc
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‘ TPOT TpaMMAaTHKa KAJIOTPAMM ‘

‘ 33 ‘represents the sound z. ‘

TA3ETA PO3A 3EBPA

Practice reading the following words:

MarasuH 6aza 3€HUT 36Ha
IIPEe3umEHT Ba3a 30670rT BH3a
MIaTPUOTUAIM BU3HUT My3a MY3EIKa
‘ (O] ‘represents the sound f.

KA®QE MUKPOO®OH TEJIEOOH
Practice reading the following words:
Mud ﬁydrw-‘-"r doug dppgn("rm
dbuuan KODe dbochop doHTAH
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dupma dponT den bunrAHCH

abpuka doTo dmar mpodéccop

dbépma dr3uka daxkT dbendMeEH

dbopma dpaza durypa byT66M
K x represents the zh sound, similar to the V in measure.

XKUPAD JKYPHAII
Practice reading the following words:
KeHa KaproH
XKeJé XKECT
TTUPOKOK KaKET
KYPHAIHACT KAHP
Un is a semi-vowel which represents the sound of "y" as in York.

I'**
* %
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TIJIAHETAPUU MY3EN
Practice reading the following words:
wor MaB30J1é#
non repou
oTa nmepecTpoiika
TpaMBa# OOUKOT

X x represents the sound of the j in the English pronunciation of junta. The best way to make
this sound is to get your tongue in the position for the x sound, and then simply exhale.
XOKKEH
Practice reading the following words:
XpOHUKA XUMUK XYJIUTaH
XaKu Xpam x40c
XapakTep Céxapos XyHTa

10
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TEXHUK xaMeneOH MEXaHUK ‘

Yy represents the sound of "ch", as in cheese. ‘

YEK YEMIIUMOH

Practice reading the following words:

yan coun YaWKOBCKUH
MaTy YUKATO PocTponéBuy
mada Yéxos HBaHOBUY
I 11 represents the sound of the "ts" combination as in the word bets.

LIUPK [IULILIA

Practice reading the following words:

MenuIliHa uel\]/IEHT LUATATa
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CoJIKeHUIIBIH KOHIIEPT IpoIécc
OUCIIUAIIIIMHA TIPUHITAIL IeH3ypa
CTIEIUANTUCT LIEHTP LIEHT

LUJIUHID LWHK LUK
IT mx represents the "six" sound similar to that of the "s" in sugar.

[IIOKOJIAL

Practice reading the following words:

IITaT mpudT MallliHa

mapd med I TaMII

KAIa ury6a MapImn
IMIUMITaH3é bHAHMII mKoOIa

looks like the letter above, except for its little tail. It represents a sound similar to the com-
bination shch, as in fresh cheese or the sti combination in the word question.

T 111

Practice reading the following words:

IeTIKYHYUK leKa

6opiir IIIeHOK

12
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1 LTAT

is a vowel which represents the sound of "e" as in bet. This letter often begins words in
Russian and is only rarely found within a word.

SCKAJIATOP 3JIEKTPOH

Practice reading the following words:

apa 9KCHpEécc 9KCIIEPUMEHT
mo3T AspodroT oTHUKa
aNIATa 9K34MeH SHTY3UAa3M
3TOUCT 9X0 9IEKTPUK
9KBATOP 9KCIIOpPT 9KOHOMUCT
A4 is a vowel which has two pronunciations in Russian.

a. Sl at the beginning of a word or as the second vowel in a vowel cluster is pronounced ya.

At the beginning of a word:

13




Lesson 1

SAXTA

Practice reading the following words:

SIK ST Spa
siMa dnra STHKH
SIKOB sipyc sspMapkKa
In a vowel cluster:
BATAPE4A
Practice reading the following words:
Map#s oInepanus nabopaTdpus
MapTus KOMEOus KOJLIEKITUS
JIAHAS Tedpus TEPPUTOPHUST
apmus penurus TIO3UIIUS
KOIusa 9KCKYPCHS SKCIIEOUIIUA
KaTeropus KOMHCCHUS TOJIHALIUS

14




Lesson 1

npodéccus ranepeés MHCCHUSA

b.  After a consonant this letter indicates that the consonant is palatalized, i.e. It is pronounced
with the middle portion of the tongue raised towards the roof of the mouth. 5 then represents
the vowel a.

Practice reading the following words:

HSIHS Taus Béps JISITISE
Kéns Oaus osimst rans
IO 10 is a vowel which has two pronunciations in Russian.

a. IO at the beginning of a word or as the second vowel in a vowel cluster is pronounced yoo.

At the beginning of a word:

10T opTa opun
IOMOP IOPUCT IOBEJIIP
I0HOIIIa 100uIéi IOCTHITUST

In a vowel cluster:

KaloTa

15
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CO103
b.  After a consonant this letter indicates that the consonant is palatalized, i.e. It is pronounced
with the middle portion of the tongue raised towards the roof of the mouth. FO then represents
the vowel y.
PIOK3AK
Practice reading the following words:
HIOAHC OIOMXKET mIopé
610p06 OGIOPOKPAT OIOHA
MEHTO yTIOT JTFOKC
610CT CIOXKET KOCTIOM

avowel, like 51 and FO also has two pronunciations. In printed texts other than textbooks the
Ee two dots are not indicated. You must be told when to pronounce & (which is always stressed)
and when to pronounce e.

a. E at the beginning of a word or as the second vowel in a vowel cluster is pronounced yo.

At the beginning of a word:

16
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EJIKA

ex

in a vowel cluster:

MoO€

TBOE

eé

After a consonant it indicates that the consonant is palatalized, i.e. It is pronounced with
the middle portion of the tongue raised towards the roof of the mouth. E then represents
the vowel o.

TETS MaHEBp
Oepésa 3€IEHBIN
CeCTpHI nén
CBEKJIa MErm
cémra CUET

The symbol b has no sound value. It indicates that the preceding consonant is palatalized. It
is most often found at the end of Russian words and signals that these words are pronounced
with the final consonant palatalized ("softened"). For this reason it is referred to as the "soft
sign".

17
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word begins with one of the following vowels: 4, O, E, E.

MEIAJIb ABTOMOBMUJIb
Practice reading the following words:
MaTh mekabpn anpénb COJIb
KOHb KHS3b mopTdEns HOYb
OTéIb KaJIeHTaph Ipoon 11apb
HOJIb CeKpeTapsn MOMIEJTb dbunsm
ceTb oaTh OyIbBAD KpeMJIb
The symbol & also has no sound value. It is found within words and is used to separate the
b prefix from the root of the word when the prefix ends in a consonant and the root of the

Practice reading the following words:

00Bé3n IOOBLEM nonsé3n
00BEKT chesq BBE3[
CyOBEKT 00BEM

18




Lesson 1

Yuopaxuénue Ne1.

Read through the following list of places you might want to visit.

Kacca KHHO
TeaTp cTagnoH
mwkoéIa LUPK
MockBa MarasuH
pecTopaH Kpemnb
mapk MaB30J1éi
VHUBEPCUTET bépma
3000ApPK 0aHK
My3éH ramepés
IUIaHEeTAPHUHA oydér
bap Xpam
BEICTaBKa dnra
Poccus KOHCEepPBaTOPHUS
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Yupaxuaéuue Ne2.

Draw a line between the words which are logically related to each other.

byTo6M
MEHIO
3000ApPK

KUHO

"AnHa Kapéuuna"

JIATP
Kadé
raséra
OPKECTP
Kacca
TacTpoHOM
Aspodndr
OOKTOP
CTYyOéHT

TPAKTOP

Yupaxuaénue Ne3.

TomncTtdin
cTaguoH
dunsm
pecTopaH
MeauITHHa
OeH3UH
xKupad
VHUBEPCUTET
dépma
KOHIIEPT
cTioapaécca
OunéT
KOhe
npasma

Maras3uH

Unscramble the following words. Use the answers below for help.

IOMHEe

HMOHOa

acack

eodK

ToNd3apo

TO6yed

WPEEHUYCBTT

amosck

siraenpe

pcoTmmna

pansoBy

Answers:

Kacca, MockBd4, macnopt, Ko0de, yHUBEPCUTET, Tallepési, MeHio, 6ypéT, JuHamo,

Aspodndt, 6yIbBAD.




Lesson 1

Yuopaxuénue Ne4.

Make as many Russian words as you can using each letter only once. Start each word with one of
the capitalized letters.

Kegrorpo®@ob6hoboCzno®oyroT

1. @---
2. K---
3. @---
4. B---
5. C---

Yupaxuéuue Ne5.

This is a listening comprehension exercise. Number the words according to the sequence in which
your teacher will read them aloud.

my3éun | ___ racTpouoOm |  ___
apmusas | razéta |
rurapa | kape | 0 ____
Xypwdn | oot
wrat | coos | e
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Lesson 1

Russian phonetics

In order to speak Russian well, you must become fully acquainted with the phonetics of the language.
The task is both a simple and a difficult one as you have already seen, now that you know the alphabet
well. In this lesson we will work on the basics of Russian pronunciation; specifically on the distinctions
between "soft" {palatalized) consonants and "hard" ones {non- palatalized); how these differences are
indicated in the orthography (writing system) and how they are manifested in the actual pronunciation
of words.

"Hard" and "soft" consonants. When we say that Russian has 20 consonants, we are referring
only to the 20 consonant symbols in the alphabet. In reality, Russian has nearly twice that number
of consonant sounds due to something called "palatalization", or "softening". All this means is that
certain consonants can be slightly modified by arching your tongue and moving it forward, towards
the hard palate area (that ridge on the roof of your mouth where your upper teeth fit in) while making
the consonant sound. The effect is to make the sound "softer" and, in terms of pitch, slightly higher.
The best mechanism for a good, palatalized consonant sound is to SMILE while pronouncing. Try it
~ it really works! Now you know how to make the sound. But how will you know when! Consonants
which can be palatalized (all of them EXCEPT 2K, 11 and 1x) will be pronounced palatalized when
you see them followed by:

- the "soft sign" b (usually at the end of a word)
OR:
-one of these vowel symbols: 51, e, &, ¥0, H (called "indicator" vowels)

The function of these vowel symbols is to indicate that the preceding consonant is pronounced in its
"soft" variant. The consonant is then followed by the vowel sound: a, 3, 0, y or BI.

When any of the consonants listed above has no "soft sign" following it, or is followed by one of these
vowel symbols: a, 3, 0, y, BI, that consonant will be pronounced in its "hard" variant (no smiling
allowed!).

KEEP IN MIND: Y and HI are always SOFT, no matter which vowel symbol follows them. 2K,
IIT and IT are always HARD, even if they are followed by a "soft sign" or one of the "indicator"
vowel symbols.
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Practice in Russian phonetics

Listen carefully as your instructor reads the following pairs aloud. Try to detect the (subtle) difference
between the "hard" consonant sound (the first in the pair) and the "soft" consonant sound. Notice also

the differences in the orthography.

6a - 65 09 - 6e 00 - 6€ Oy - 610 OBl - 6u
ma - st a3 - me o - TIé Iy - 10 TIB - TIH
Ba - BA B3 - B BO — BE BY - BIO BEI - BU
da - ps Ps - e do - pe by - dro Grr — Pu
ma - ost 0o - me 0o - mé oy - o0 OB - ON
Ta - TS T3 -Te TO - T€ TY - TIO THI - TH
3a- 34 39-3e 30 - 3 3y - 310 3HI - 31
ca-csa c3-ce co - cé Cy - CI0 CHI - CH
J1a - 71t 719 - 1€ 710 - 1€ JIy - JTIO JIBI - JTHA
Ma - MdA M3 - Me MO - M€ MYy - MIO MEI - MU
Ha - HS H9 - HE HO - He HY - HIO HEI - HU

Listen carefully as your instructor reads the following words aloud. Pay close attention to the differ-
ences between the "soft" consonants (look for the vowels £, e, €, 10 and U or the "soft sign" b) and

the "hard" ones.

Macca - Msico

Mamna - IATh

HAIIIA - HSHA

MELJIO - M#sa

OBIII - OUJT

MamMma - MATa

BUCKH - BEICTaBKa

CBLIH - CAHUH

Oara - oamsa

Bonra - Onera

IIBLIB - TTHJT JIYK - JIFOK
PHICh - PHC map - mapb CTOJI - CTOIILKO
Opart - 6paTh HOC - HEC IoH - feHb
Kade - Péns M3p - Mépa THI - TUTP
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Lesson 1

Spelling and pronunciation

In an ideal world, words will be pronounced just as they are written. However, since we do not live
in an ideal world, we see that the pronunciation of certain words does not always correspond to their
written representation. This is true not only in Russian, but in numerous other languages as well,
including English. For example: the o in women is pronounced as i; the initial w is not pronounced
in write, and the t in action is pronounced as sh.

Russian has a specific set of rules which govern those instances where spelling and pronunciation
differ, and if you can master these rules, you will be well on your way to acquiring good pronunciation

skills in Russian.

REMEMBER: 1.

2. Russian words have only one stress.

Vowels carry stress and in Russian the stress can fall on any syllable in a word.

3. Stress is not part of Russian orthography. However, many teaching materials mark
stress as an aid in learning.

4. The way a vowel is pronounced depends on whether it is stressed or not. This is a very
important rule and we'll discuss it in a little more detail in the next section.

Rule 1: the vowels o and a

1. In Russian, the vowels o and a are pronounced as o and a only when they are stressed. Look at
the following words and note the syllable which is stressed. Listen as your instructor reads these
words aloud and repeat after him/her. You'll also find this exercise on the tape for this lesson.

TOPT BHHO JTUMOH maTpuoT 610p6
COpT HOpMa Kaprox Bénra KUHO
36Ha MeTpo KHOCK KOde HOMEP

2. In Russian, the vowels o and a are pronounced as o and a only when they are stressed. Look at
the following words and note the syllable which is stressed. Listen as your instructor reads these
words aloud and repeat after him/her. You'll also find this exercise on the tape for this lesson.
Now listen and repeat:

MockBa KOHIIEPT KaHAaJ aBAHC
mo3T KoMéTta Kaudama abcypno
pomMaH raséra [TeHTaroH aopra
XOKKEé# Oanér OUIIJIOMAT OpPKEéCTp

MIPOTECT Tyasnér a9poIodpT OKeaH

TomncTdin OamaH arpouom oMéra

3. In all other unstressed syllables both vowels 0 and a are pronounced like the short, indistinct "a"
in tuna. Look at the following words and note the syllable which is stressed. Now listen and repeat:

MTACTIOPT

MAacka

TPAKTOP

raMma
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atom maua
OOKTOP CcaMOBAap
dboTo CcTaguoH
9KCIIOPT OuHaMO
JIéHmOH MOJIOKO

XpOHUKA KaIma
KJIAMAT MallliHa

Rule 2: The vowels e and s1

1. In Russian the vowels e and s are given full pronunciation only when they are stressed. Listen as
your instructor reads the following words then repeat after him/her. You'll also find this exercise

on the tape for this lesson.

KoMéTta OUPEKTOP Oydér IIATh sxXTa
TéMa Oumér opTHENs s10710KO0 CeMbsI
TEKCT Yéxos dbépma pebsita dAnta

2. When unstressed these vowels are pronounced as a short i. Listen as your instructor reads the
following words then repeat after him/her. You'll also find this exercise on the tape for this lesson.

TenedOH TEaTp mekabpn Oepésa SI3BIK
pecTopaH BHUHETPET IJIaHeTApUH Anduer STHBAPD
HOMED KaJIeHOaph ranepés Anodéuka SIUI1O
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Lesson 1

Reading exercises

Read the following words:

c A
KeHTyKKHU TaBaiiu IXROpOKUST
HesBama JlynsudHa Ienasdp
MwunHecOTa Apkan3sac Unnunotic
BupmxiHus Mruccypu BaiiOMuHr
I[TeHCUTbBAHUSI Ms3jpunesng Amnabama
Kanudodpuus HeGpacka TeHHeccH
Hyio-T'éMmmiup MoHTaHa BuckOHCHH
Hpio-MéKCHKO Hero-M6pk Kosopéno
MuCCUCCHIIN NupuiHa ®ropHrma
KoHHEKTUKYT ApuzodHa Muyuran
BammHrTOH Pop-Aiineny Arnsicka
Césepnas KaponrHa MaccauyceTc FOxkHas [JakdTa
I0xkHas Kaporina Texac CégepHas JakoTa
3anagHas BupmxKuHusS Oknaxéma Oréiio
BepmoHT Aninaxo MbsH
Heio-IIxxépcu IOTa Kan3zac
Operoéu AfioBa
b
FOKoH CackaueBaH Bpuradtuckas KomymoOus
Anb6épTa Hpio-Bpaucyuk Hoéas [oTnauous
KBe6GEéK MaHuTé6a Octpos IIpunc-90yapn
OHTapHOo Heiodayunmenn Céepo-3amanurie
TEePPUTOPUH
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Lesson 1

Yupaxuéuue Ne7.

Read through the list and circle the thirteen original states of the U.S.

KeHTYKKH laBanu XOpIKMSI
HesBagma Jlyu3udHa Iemnasdp
MwunHecOTa Apkan3sac Unnunodic
BupmxiuHus Mruccypu BaiiOMuHT
ITeHCUTbBAHUS M3jpuneng Anabama
Kanudopuus Hebpacka Tenueccu
Hyio-T'éMmmiup MoHTaHa BuckOHCHH
Hpio-Mékcuko Hpio-U6pk Konopamno
MuCCUCCHIH NugudHa ®ropuma
KOHHEKTHUKYT Apusodna Muuuran
BammHr TOH Pon-Aiinenn Ansicka
Cépepuas Kapomrua MaccauyceTc FOxkHas [JakdTa
I0xkHast Kaporiaa Texac CéBepHas [JakdTa
3anagHas BupmxuHUI Oknaxéma Oréiio
BepmOHT Arinaxo MbsH
Heio-II3xépcu I0Ta Kan3zac
Operdu AfioBa
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Yupaxuénuue Ne8.

Read through this list of American cities and alphabetize them in the spaces provided.

Jloc-AHpxeec

Bantumoép

Cuitn

ATnauTa
Mémbuc

KnusneHn

Yukaro

Ounapénsdust

IOetpouT
Byddamno
[TaTTcoypr

Oéanmac

XbIOCTOH

MUHHEATIONNC

Hrio-Mépk

Mamnamu

JIac-Bérac

Can-®paHIIACKO

Bocton

LIMHIIMHHATH]
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Yupaxuaénue Ne9.

« A

Below are 2 columns of words. Your instructor will read aloud one word at a time. Find that word

and give its number.

1 apTHUCT
2 AgMHUPAIT
3 KOHIIEPT
4 cuctéma
5 KOHTPAKT
b

O o0 9

UIOeaucT
QHAINU3
COHATa

KOHCTUTYLIHS

KOHTAKT

On the numbered lines below, write down, in the order they are read, the words your instructor will

dictate from the list above.

1
2
3
4
5

O 0 9 N
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Yupaxuaéuue Ne10.

« A

Below are 2 columns of words. Your instructor will read aloud one word at a time. Find that word
and give its number.

1 anrebpa 6 AKIIEHT

2 roumona 7 reHeparn

3 BETO 8 memnd

4 apryMéHT 9 aréHT

5 apa 10 apka
b

On the numbered lines below, write down, in the order they are read, the words your instructor will
dictate from the list above.

1 6
2 7
3 8
4 9
5 10
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Yupaxuéuue Nei1.

« A

Below are 2 columns of words. Your instructor will read aloud one word at a time. Find that word
and give its number.

1 TIOJIUIIN ST 6 IIO3HUIUSA
2 WHCTAHITUS 7 OUCTAHITHAST
3 IOCTUIIHAS 8 KOHCTPYKITHS
4 déza 9 bpdasza
5 GanmacT 10 aKT

b

On the numbered lines below, write down, in the order they are read, the words your instructor will
dictate from the list above.

1 6
2 7
3 8
4 9
5 10
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Yupaxuaénuune Ne12,

« A

Below are 2 columns of words. Your instructor will read aloud one word at a time. Find that word
and give its number.

1 CEeHATOp 6 KEHTABP

2 amep 7 naHep

3 KaHAaJ 8 KaIUTAa

4 IIeMEHT 9 CeMHUHAP

5 UHIIUOEHT 10 HHCTPYMEHT
b

On the numbered lines below, write down, in the order they are read, the words your instructor will
dictate from the list above.

1 6
2 7
3 8
4 9
5 10
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Yupaxuaénuue Ne13.

Match the "isms" in the first column to the "ists" in the second column.

« A

KOMMYHHU3M
KalluTaJIu3M
OIITUMU3M
AQHTArOHHU3M
TIeCCUMU3M
MaTepHuanu3M
aTeusm
TYPU3M

COIIMaIu3M

WHOWBUAYATN3M
Ueanu3M
TEePPOPU3M
MapKCHU3M
pacusm
KyO6u3m
dyTypr3m
3roU3M

AMIIPECCHOHHA3M

KalnuTaJIuCT
MaTepUaIUuCT
IIECCUMHUCT
AHTArOHHUCT
aTeucCT
KOMMYHHCT
TYPUCT
COLIAAJIUCT

OIITUMHUCT

TEPPOPHUCT
MapKCUCT
dyTypuct
WHOUBUOYATUCT
pacucTt
UMITPECCUOHUCT
KyOHCT
UAEeanucT

3TOUCT
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Yupaxuaénue Ne14,

Read through the following list of people. In the space provided below sort them according to their

country.

BammuHrTOH [Mlekcmup TomcTomn [IymKuH
JIAHKOJIbH TBen OapBun ITactép
HreioToH Bans3ak Yépuniib Kiopu

Menpgenéen Oucou IMocToéBCKuH T'toro

1. Amépuka
2. AHrIHUA
3. Poccusa

4.  OpaHIUI
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Yupaxuaénuue Ne15.

Read through the following list of people. In the space provided below sort them according to their
professions.

YankOBCKUU Tunuan

BeTrx6Beu

Yéxos Baiipon
KonépHuk Captp

1.

2.

OUHINTENH

Padasdns T'épuBun

Tamnmunéi

Bau-T'é6r
XYyIOKHUKHU

MUCATEIN

y4EHBIEe

KOMIIO3UTOPEHI

dOnKHEP
MapkoHu
lonén

Py6enc
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Yupaxuaénuue Ne16.

Alphabetize the professions and occupations given below.

apTHUCT

OOKTOP

MHXKEHED

OUPEKTOP

OamepuHa

KYPHATUCT

JIMHTBUCT

KOPPECIOHIEHT

MeXaHHuK

KIIOYVH

arpoHoOM

KaccHp

apXUTEKTOP

moep

doTtérpad

npodéccop

aOBOKAT

CTYyOéHT

aTiéT

MY3BIKAHT

OUIIJIOMAT
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Yupaxuaénuue Ne17.

Read through the following list. In the space provided below sort the words according to the categories

indicated.

nocon

XOKKEUCT

CTYyOEHT
TepamnéBT OUIIJIOMAT MY3BIKAHT
aTTaIé OamepuHa Kapmuoor
aKTEp KOHCYTI aTnéT
dbyTOOonHCT aKTpHCca OeKaH
CIIOPTCMEH PéxTop npodeccop
MeguaTp MUHHACTP OOKTOP
MIPEe3UmEHT OeImyTaT BHUIIE-TIPE3UOEHT

1. Kpewmns

2. crapguoH

3. Teartp

4. yYHUBEPCUTET
5. OombHHIA

6. TOCOIBLCTBO
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Yupaxuaénuue Ne18.

Read through the following list. In the space provided below sort the words according to the categories

indicated.

pecTopau

aMOymaTépust

OyIbBAP
mapK
KYPCEI

CTAHIIUA

IIPOCIIEKT

KUHOTEATP

1.

eating out
entertainment
medicine
transportation
education

places in the city

BOK3AI
Oydeér
IopT
Kadé
CKBEp
KadeTépun
TeaTp

My3éH

WHCTUTYT
VHUBEPCUTET
nabopaTtdépus
TIONMTUKITUHUKA

rOCcIuTab
mKOsIa
a’pomdpT

bunapmoOums
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b6

Kok

33

=«
14

Learning Russian script

So far, you have been dealing with Russian in its printed form. However, once in Russia you will
frequently encounter letters, documents and materials which are in script or written out in longhand.
You will also quickly discover that Russians, unlike Americans, will rarely print when writing by hand.
Practice writing Russian script.

A a

%S

PBé

I
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Mwm

Pp

Vy

@b

A %

M
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T 1w

bI

10 1o

Table 1.2. The following table shows the Russian alphabet with approximate phonetic

s

H0 20

A =

equivalents. Keep it handy as a reference.

Aa a as in father Pp trilled, flapped r
b6 b as in boat Cc s as in sew

Bb v as in vote Tt t as in top

IT g as in goat Yy 00 as in food
On d as in dog OJ0)) f as in foot

Cc ye as in yet Xx j as in junta

Eé yo as in yo-yo L1 ts as in lets
Kx s as in measure Yy ch as in chair
33 Z as in zoo [T sh as in show
%071 ee as in mee T sti as in question
| %071 y as in boy b hard sign

Kk k as in kite Bl short i as in milk
Jin 1 as in loan b soft sign

Mwm m as in mop 93 e as in let

Hu n as in no 110} %} as you

Oo o as in know Aa ya as in yard
Io p as in rope
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IKOHOMHAKA
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A

 MIHOPMALIMS,
' KOMMEHTAPUM,
DAKTHE

«ATNAHTHC»

!

IMua
Xar.

POCCHACKASR AKAIEMHA HAYK ¢ MHCTHTYT CLLUA M KAHAAM

SKOHOMUKA
nanTMKA

NAEONOrNA

EXEMECA4YHbLIN XYPHAN
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SKOHOMUKGI
Sl | )KVBHb

CAHKT-IIETEPB YPTCKOE

IAPWEH Tbl

[IETEPBYPT
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KocmMmoc

Xokkem

p——

Yuurbcs 6u3Hec¥
o e i e e de ok

e ke sk ek Aok
288 .8 8.0 ¢ ¢ 4

B duKaro
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Avx"ifj,;ﬁon
HCKYGOTRA JIXXX 8.

8 Konnexuuu padorut
iwwknra, Cagpacosa,
Moneuwosa, Panuka, -
Tatnuua, Kyctonveea v ap.

rendceewan | 23 MAS
' Uexntpansuuit Jom

“fuHacmus” B Mockse - | Kpoimickas 8an, 10
4 cenTaGpa wa MTK HAUHHAETCR NPEMbLBpPHDIA Tenedou 230-00-91
NoKa3 220-COPMIHOTD TENEBUSHONHATO BuicTaska OTKpbLITA € 12
dunsma Auuagf)sg . &ngﬁm" xoMman; . Man.

P O C C H H ;EKﬂrAM;E n%nroTTOBgEH¢ PE'IB(J'IAAOAHH::
B 2000-m "IKCTIPECC CEPBUC’

MPOTHO3 TAPPY KACTAPOBA i3l TENEGOM / OAKC
i&r (812) 110-4972,

110-4973.
ledior

46



Lesson Ne2
GEOGRAPHY
VYPOK Ne 2

reorradua

1oOpo moxKajioBaTh B
Poccuro! Welcome to Russia!l

Poccust Russia covers more than 6.5 million square miles or, roughly speaking, an area more than
TWICE the size of the United States. The Ural Mountains divide the country into a European (western)
half and an Asian (eastern) half.

To the west, Russia shares borders with Belarus, Ukraine, Latvia and Estonia. Southern Russia extends
to the Caucasus Mountains, which form the frontier with Georgia and Azerbaijan. In the east, that
portion of Russia known as CHOMPB Siberia stretches from the Arctic Ocean in the north to Kaza-
khstan, Mongolia and China in the south.

The southern portion of Russia is composed primarily of flat, treeless plains known as CTeIb steppe.
Siberia itself is comprised of a northern belt of permanently frozen, treeless plains TYHAPa and,
more southerly, vast evergreen forests TaMra. The tundra region has one of the harshest climates
known to mankind, with extremely long, cold winters and brief, often sweltering summers.

CankT IleTepOypr St. Petersburg , founded by ITéTp Bemikmu# Peter the Great on the Gulf
of Finland as a "window to the West", has been nicknamed the "brain" of Russia. This is mostly due
to its "European" look, thanks to a regular, grid-like pattern of city planning. MoCKBa Moscow, on
the other hand, is often referred to as the "soul", thanks to its more chaotic growth over the years and
a more "Russian" look.

The climate of Moscow is more continental than that of St. Petersburg, with summer temperatures
averaging in the high 70s. Summers in both cities can be humid (though the level of humidity there can
hardly compare with that of a typical DC summer!), with frequent thunderstorms that seem to come
up without much warning. Winter can begin as early as October, with the first significant snowfalls
in early November. Winter temperatures in Moscow, as in St. Petersburg, average in the mid-teens.
Thanks to the effects of the Neva River and the Gulf of Finland, winters in St. Petersburg tend to
feel more damp than those in Moscow. In general, the weather in these cities is similar to that in the
northeastern U.S.

Poccisi 1 KapTa MHpa.

Yupaxuaéuue Nei.

Russia shares common borders with 14 different countries. They are listed here for you to read in
Russian. After reading this list, see if you can find them on a map. Which of these are former republics
of the Soviet Union?
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Hopsérus ITémeIia KazaxcTau
OUHITTHONS Bemopyccus Kurait

AcTéHUS VkparHa MoHTOmus
JIaTBUsA I'py3us Césepnast Kopés
JIuTBa AzepbanimxaH

Russia also borders on several large bodies of water. They are listed below:

BanTiiickoe Mmope

CéepHtIii JIeMOBHATEHIN OKEAH

OUHCKUH 3aJIUB

Tuxuil okean

YépHoe MoOpe

Andéuckoe moépe

A3b6BCckOoe MOpe

OxoéTCcKOE MOpe

Kacmiiickoe Mmope

Bépunroro mépe

48




Lesson 2

Yupaxuaéuue Ne2.

Using the compass points below, tell your instructor where the 14 nations and the bodies of water

are located:

in the north Ha céBepe
in the south Ha Iore

in the west Ha 34mage
in the east Ha BoOCTOKe

Russia is divided into a number of distinct areas, based on the geographic features of each region.

Some of the most common of these are:

£
ceeep

K

LTeHTPANIBbHEBIN paiioH

Central (region) Russia

Vpan Ural Mountains
[ToBOIXbE Volga River Valley
Cubupsb Siberia

HOanpuui BocTok Far East
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The following cities are located in these geographic areas:

1 MockBa B LieHTpanbHOM palidHe. Moscow is in Central Russia.

2 ExaTepunOypr Ha Ypane Yekaterinburg is in the Urals.

3 Bonrorpan B IToBOIXKEE. Volgograd is in the Volga River Valley.
4 HoBocubuipck B CubupH. Novosibirsk is in Siberia.

5 BrnamusocTok Ha [JanbHeM BocToke. Vladivostok is in the Far East.

See if you can locate these cities on the map shown here.
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After August 1991, the names of many Russian cities were changed:

Present Former
CankTt-IleTepGypr JIeHUHTPAN
Hixuuit HoBropon T'é6pbruH
ExaTepunGypr CBepanméBCcK
TBepn Kan#auun
Céprues ITocan 3aropck

The same is true of numerous locations and landmarks in Moscow and other Russian cities:

Present

Former

TBepckas

ynuiia I'éppKoro

Hos#HCcKHI OyIbBAP

yhuna YaitkOBCKOIr 0o

TeaTpanbHas mIOIALb

mwidmanes CeepoidBa

JlyGsiHCcKas midianb

mwidmans [I3epKUHCKOTO

MauéxHasa midnans

mnomans 50-métus OKTIOops

But "Red Square" is still Red Square!

KpacHas madmanahb has been called KpacHast (red) since the second half of the 17th centu-
ry. The square was constructed towards the end of the 15th century (around the time of Columbus'
discovery of America) when Tsar Ivan the Great UBan BeTHKHH was building the magnificent
cathedrals of the Kremlin Kpemiib, that walled fortress which was the heart of the city's defenses.
Every major city in Russia would have had a Kremlin, but the Moscow one is by far the most famous.

The square was first called Topr (Trading Place) and was the site for some very lively commerce.
Later, in the 16th century, it became known as TpOuIKast (Trinity Square) in honor of the Trinity
Cathedral which stood at the southern end of the square. In 1571 the square was renamed ITlokap
(The Fire) after the great fire of that year. Finally, the square was named KpacHast when it was
cleared of all the trading stalls at the end of the 17th century. At that time the word KpACHBIH (red)
meant KPpAaCHBBIH (beautiful), and had nothing to do with the red brick of the Kremlin wall which
runs along one of its sides.
R
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Yupaxuéuaue Ne3.

Listen to the sentences your instructor will read aloud and write down in English any place names
you recognize

1.

2.

6.

7.

Yuopaxuénue Ne4.

Listen to the statements your instructor will read aloud and indicate whether they are true (T) or false

(F)

1. 4. 7.
2.

Yupaxuaéuue Ne5.

Practice writing place names in Russian as your instructor reads them aloud. He/she will read each
one twice and then will write them on the board so that you can check your work.

1.

2.
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Yupaxuaénue Ne6.

Answer the following questions according to the model.

Instructor: MockBa - cronuna Poccuun?

Student: Ia, Mocksa - cTonuna Poccuu.

1. Ocno - cron#na Hopsérun?

2. XénbCuHKH - cTonula OUHISHIUNA?
3. Tlapux - cronuiia OpaHIINK?

4. BowuH - cron#ia 'epMaHun?

5. Bapmagsa - cronuna I16mbIm?

6. OrTéBa - cronuiia Kanamer?

7. BalmMHTTOH - CTONMUIIA AMEPUKH?
8. JIGHMOH - CTONMANA AHTIHK?

9. Mappun - cronuna Mcnduum?

10. Pum - cronuna Utdnuu?
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Yupaxuéuue Ne7.

Answer the questions truthfully, according to the models:

Instructor: ITapux - cTon#a OPAHIUN?

Student: Ia, ITapux - cTonuna PpaHIINH.
Instructor: AHKap4 - cTonima Ueguu?

Student: Het, HOBoI# [Iému - cronrua UHanu.

1. Téxkwmo - ctomuna Kutasa? (TTekun)

2. Man#na - cTonuia OUIUIIUHH?

3. Magmpac - cronuna Uuanuu? (HoBsI [émm)

4.  Amkéapa - cronuiia Mpana? (TerepaH)

5. JIGHIOOH - CTONAIA AHTTTUHN?

6. Ctokrémnem - cronuia IIpéimu?

7. Adunb - cTonuna I'péuun?

8. Kau6éppa - cronrma ABctpun? (BéHa)

9. Kaiup - cronuna Erinra?

10. Apmric-AGéGa - cTonmuiia dPudnun?

11. Tenb-ABHB - cTonmina Uspaumns?

12. Pum - cTonmuna UTanum?

13. Mappup - cronuiia [Moptyranuu? (JImccaboH)

14. T'aBéHa - cTomuIla KyOn1?
Yupaxuénue Ne8: Kakou?

Kaxkoii? is the question word which asks: "Which?". Listen carefully as your instructor asks:

Kako# ropoj cTonfna AHTIHH?

Which city is the capital of England?

You'll answer:

JIOHOOH.

Continue, using the cities and countries given in Exercise 7. See how many you might be able to add
on your own.
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Yupaxuaénaue Ne9: 9ro? Urto 31707

YT0 3707 asks "What is this? What is that?" When answering, you'll begin your answer with 3To...
This is/That is...

Now your instructor will point to various cities on the map and will ask:
9ro 3T0? What is this? (pointing to Moscow)
You'll answer by naming the city, using this model:

3710 MocksBa. That is Moscow.
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Yunpaxuénaue Ne10: roe? Bor.

Answer the following questions substituting the appropriate pronoun for the noun.

Instructor I'me MockBa? I'me JI6HOOH? I'me YépHoe mbpe?
Student Bort ona. Bort oH. Bort oH6.

A. B.

I'me JI6HOOH? I'me IIpara?

I'me ITapix? I'me Tupaua?

I'me CaHKT-IleTepOypr? I'me MockB4a?

I'me Bepnuu? I'me Codus?

T'me Magpun? I'me Bapmasa?

I'me Pum? I'me Béua?

I'me BamuHTrTOH? I'me BpaTtucnasa?

T'me répoxn TOkMo? I'me dnra?

I'me répon Oco? I'me T'aara?

C. D.

I'me Poccus? I'me Kacmouiickoe mope?

I'me Kanapa? I'me Yépuoe mope?

I'me Anéunsa? I'me o3epo Ba#kan?

T'me Dpuodmus? I'me BanTuiickoe Mmope?
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Yupaxuéuue Nei1.

Take a look at the following advertisements. Pick out all words which are familiar to you. Any guesses
as to what the ads are all about? Ask your instructor if you need help.

LANLSAH

CAMOJETHI,
KOTOPBIMH XOYETCH
JETATE!

E BBl NOBEPHTECS
ABMKOMITAHHH

BATTKAH!
LAAKAH!
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Prv

Cmtoxzoaem

Bapwasa

NPERCCXOACTEO
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QCHOBAMHOE HA TPARMUKWH
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Yupaxuaénuune Ne12,

Your instructor wants you to show where various places are on the map. He/she will ask you:

TTokaxuTe...

1. Tlokaxure Bomry.

2. Tlokaxure CuGHPb.

3. TlokaxuTe THXUI OKEAH.

4. Tlokaxute OUHCKHUH 3aJIUB.

5. TlokaxwuTe Kacmuiickoe Mmope.

6. TloxkaxuTe CéBepHbiii JIeMOBHATHIN OKEAH.

7. TlokaxuTte YépHOe MOpe.

Yupaxuaéuue Ne13.

Read through this list of Russian cities and sort them according to the regions

in the table below. Use the map, or ask your instructor for help.

HpkyTck, BrnaguBocTOk, Xa0aposck, Ilepmb, Caméapa, YensiOuHCK, MOCKBa,
Hésropon, ExaTtepunOypr, IleTpomasioBck, Opeu6Gypr, TBepb, KpacHOSpPCK,
KocTtpoma, HoBocubrpck, Bnagimup, CapaTos, IpoCIaBib.

Cubuphb

OaneHus BocTOK

IToBOmXKBLE

Vpan

LleHTPANBbHEIN paiioH

Knaumat Poccuu. Ilorona.

Pocciist GombIIas cTpaHa.

Russia is a large country.

Kmimat Pocchu pa3Ho0OpPA3HLIH: Ha
Kpaiinem CéBepe - apKTHYECKUH.

The climate of Russia is varied:in the Far North - arctic.

Ha 1or'e, B COun -CyOTPOMIUYECKUL.

In the south, in Sochi - subtropical.

B eBpométickoit yadctu Poccuiu u B Cubupu
KJTUMAaT yMEPEHHBIN, KOHTUHEHTATBHBIN.

In the European part of Russia and in Siberia the climate
is moderate, continental.

Ha 3dmage - MSArKuii, Ha BOCTOKe 1 CEBEpo-
BOCTOKE -0Y€Hb XOJIOOHBIA U CYPOBHIH.

In the west it is mild and in the east and northeast - very
cold and severe.

Ha JanbHeM BocTOKe KIUMaT MOPCKOM.

In the Far East the climate is maritime.
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Yupaxuaénue Ne14,

Examine the weather forecasts below and:
* a. read the names of the cities and the legend (explanation of symbols).

* b. tell where it is sunny COJTHE9HO, overcast 00JIQYHO, raining JOXKIb or snowing CHer .

Kapra norogst Ha .18 mmapra

o pGangr-NerepGypr
— (- i:F Tloroga 8 Mocxae 4 Canee-flerepBypre
-b: H Ii% B a Horaagy 2
| ovaovene . -MECTIN B0
{-8) . Hoaropon (-20) TPARCOR. Jiyis E'EH o
s ﬁ . B Corr-etepGvire @ Cpefy CONDIHKTCA
s « Cronemcx oDonoraz E:u. X N8 cm:me 5,13 Fwﬂm A
! SECTIAM 16 10 16 Tpayeon MOpDII, HO AHeN
) Brsnck o Mocksa g% FE0onesoH e, TenTegarype B0 4 3 toa-
V& (-14) o] =

12 AEpapa 1924 ropa
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Poccusn u binxkHee 3apyoéxkbe. Russia and the
Newly Independent States of Eurasia

Poccus MockB4 - cromniiia Poccun. B Pocchu XKUBYT PyCCKHe.

YkpanHa Kues - cronua Ykpaunbl. B YkparHe KUBYT YKPAUHITHL.

JIarBus Pira - crondna JIaTBunu. B JIATBMM XKUBYT JIATHIIIH.

JIuTBa BanbHIOC - cTONMAIIa JIUTBEL B JINTBE KUBYT MTUTOBIIHL.

AcToHuA Tannus - cronrna ICTOHUU. B DCTOHUN XKUBYT 3CTOHIIHL.

MonpgaBsus Kumuués - ctonuiia Mongasuu. B MonmaBuu KUBYT MOJITaBaHe.

Benopyccus MuHck - ctonuua bBemopyccuu. B Benopyccuu )XKUBYT 6eI0OPYCHI.

I'py3us Tounucu - cronuna I'py3uu. B 'py3un KUBYT IPY3UHHI.

ApméHus EpeBéaH - cronmua Apménnu. B ApMEHUY KUBYT apMsIHE.

A3epOanmXKan Baky - cromiiia AsepbaiimxiHa. B AsepOaiikaHe KHBYT
asepOaiaKAHITLL.

V306ekucran Tamkéur - cronuila Y3bekucTtana. B Y36ekucrane XuBYT Y30EKHU.

Ka3zaxcran Anma-ATa - cronuna Kasaxcrdna. B KaszaxcTdHe KUBYT Ka3axu.

TypKkMéHus Amrxa64ap - cromiua TypkMménun. B TypKMEHMY KUBYT TYPKMEHHI.

TamKHKHCTAH Oyman6é - cromuia TamxkukucTaHa. B TamXKUKHUCTAHE XKHUBYT
TaIXKUKH.

Kupriasusa Buiikéx - cronmuiia Kuprisuu. B KUpPra3uu xKUBYT KUPTU3HL.
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Yupaxuaénuue Ne15.

Fill in the blanks, orally.

1.

I e

cronuia Benopyccuu.

cronuna 'py3umn.

cTonmuna Kupriasum.

cronuia TypKMEHUU.

cronuna JIUTBEL

cTonuIa YKpauHHI.

cTonuna Y30eKucTaHa.

Yupaxuénuue Ne16.

Fill in the blanks, orally.

1
2
3

4. B 9CcTOHUM KUBYT

5

6. B KazaxcTdHe XKUBYT

7

. B ApMéHuu KuByT
. B AzepbaiimkaHe XKUBYT
. B MonmaBuu KuUBYT

. B TamXuKKUCTaAHE KUBYT

. B JIATBUH XKUBYT

Yupaxuaénuue Ne17.

Answer the following questions according the models:

Instructor: TamXUAKK XKUBYT B TamKUKUCTAHE?
Student: Ila, oHY XKUBYT B TamKUKUCTAHE.
Instructor: OCTOHITH XKUBYT B JIATBUU?

Student: Her, oHY XUBYT B DCTOHUU.

I =) N, [~ VS T (]

. Pycckue xuByT B Poccum?

. I'py3dHEHl KUBYT B ['py3un?

. Ka3axn xuByt B Kaszaxcraue?

. MonpmaBane xuByT B Bemopyccuu?
. V36éku KuBYyT B JIATBUU?

. TypkMéHBI XKUBYT B Kuprasuu?

. Azep06aigKAHITH KUBYT B JIUTBE?

Of course, as you well know, the Newly Independent States are home to many nationalities. The above
exercise, and the ones following, in no way suggest that these new countries have entirely homoge-
neous populations.
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Yupaxuaénuue Ne18.

Using the map, indicate the home countries of the given nationalities.
1. TIoKaXWHTe rae XKUBYT YKPAUHITHL.

2. TIoKaXWTe T'IOe XKUBYT Y30EKH.

3. TlokaxXwuTe Ife XKUBYT apMsiHe.

4. TlokaXWUTe The XKUBYT PYCCKHE.

5. TIokKaXHuTe T'Hoe XXUBYT 0eTOPYCHI.

6. TlokaxXHTe roe XXUBYT JTUTOBIIHL.

Yupaxuaénaue Ne19.

Using the map, indicate the capitals of the following countries:
1. Tlokax#uTe cTonuity KasaxcraHa.

2. TIokaxW#Te CTONMUIY MOIIABUH.

3. Tlokaxwute cronuny TypKMEHUH.

4. TIoKaXHTe CTONMUIY YKPaUHHI.

5. TlokaxuTe CTOMHUIY PoccHm.

6. TIoKaXHTe CTONHIY APMEHUMH.

Yupaxuaéuue Ne20.

Listen to the following statements your instructor will read aloud. Indicate whether they are true
(IIPABHJIBLHO) or false (HEIPABHIILHO):

1. B Kuprusuu KUBYT KUPTU3HI?

2. TamX#Ku KUBYT B TamKUKUCTAHE?
3. B Y36ekucrtaHe xXuUBYT y30EKu?

4. Pycckue XKUBYT B A3epbOaiimkaHe?
5. B OCTOHMU XKUBYT Ka3axu?

6. JlaThImy XKUBYT B JIATBUU?
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Yupaxuaénuue Ne21.

Match the countries with their capitals.

ScTOHUS EpeBan
TagXXUKUCTAH Pura
Poccus MuHCK
KaszaxcTan Tounicu
JIutBa Bumkéx
I'py3us KiieB
TypKMEHUS BuinbHIOC
Monnasus MockBa
JIaTBUSA Iymran6é
Y36ekucTan Armrxaban
Apménus Kummuén
VkpanHa Tannuu
AzepbaliixKaH Baky
Benopyccus Anma-aTa
Kupruzus TamkéHT
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In case you were wondering

A. Cases

Russian is an inflected language which simply means that nouns (and their modifiers) will change
their shape to indicate a change of function within the sentence. A noun may function as a subject,
an indirect object or direct object or the object of a preposition. In each instance it will change its
ending to inform you of its particular role.

Each of these functions is indicated by a set of endings (1 each for each of the genders and 1 for plural),
which are grouped into CASES:

1. Nominative names the subject (who? what?)

2. Genitive shows possession (whose?)

3. Dative indicates the indirect object, recipient of the action (to

whom? to what?)
4. Accusative indicates the direct object (whom? what?)

indicates instrument or means; or accompaniment (how?
with what? with whom?)

5. Instrumental

shows location (where?); indicates the object of the prepo-
sition (about whom? about what?)

6. Locative/Prepositional

B. Gender of Russian nouns

All Russian nouns belong to one of three grammatical genders: masculine, neuter or feminine.
Do not confuse gender with sex; the word for table in Russian is a masculine gender noun, but
there's nothing male about the object; book in Russian is a feminine gender noun, but there's nothing
inherently female about it. However, nouns referring to male beings will (usually) be masculine gender;
those referring to female beings will be feminine gender.

In most cases, the gender of the noun can be determined by its ending. The table below illustrates this:

MASCULINE NEUTER FEMININE
end in a consonant or-b end in -0 or -e end in -a, -1 Or -b
MACTIOPT o3epo BH3a
ABTOMOOHIJIb Mope dbamuanus
mopTdénn nanbTod Cubupb

OH OHO OHAa
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C. Adjectives.

Adjectives agree with the nouns they modify in gender, number and case. This means that when a sin-
gular feminine noun is in the nominative case (the subject of the sentence), the adjective that describes
that noun must be nominative, singular, feminine. Since the noun and adjective do not necessarily
stand together in the sentence, agreement is especially important. Agreement in the nominative may

look like this:
OH OHO OHA
HOBEIM TOM HOBOEe 3MaHUe HOBas KBapTupa
XOPOIIUHM CTyOEHT xopoiree BUHO XopoIas CTynéHTKa
OHH OHH OHHU
HOBEHIE [OMA HOBHIE 3TAHUS HOBHIE KBAPTHUPHI
XOPOIIHe CTYOEHTE XopoIire BHHA XOPOIIe CTYOeHTKU

D. Personal pronouns.

Russian uses pronouns in much the same way English does; they take the place of, or refer back to
nouns. The table below shows the correspondence between Russian and English pronouns:

o I

ThBI you (sing, and informal)
OH/0H&/0HO he/she/it

MBI we

BEL you (pi. and formal)
OHH they

As you can see by this table, Russian has two pronouns for the second person you. TBI is informal
and singular; BbI is formal and/or plural. (See the comments on ThI and BBI in Lesson 3).

As in English, Russian pronouns change form as their function changes in the sentence. Take a look
at the following sentences:

I know you.

You know me.

I changes to me when it switches from the role of subject to the role of object.
51 3HAI0 Bac.

BrI 3HaeTe MmeHsi.

E. BOoT
Bor is used in Russian in the sense of "Here is..." when pointing to something or someone. For
example:
-T'me 6arax? Where's the luggage?
-BoT oH. Here it is.
-I'me JIununa? Where's Linda?
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-BoT oHaA. Here she is.

F. Why do verbs have different forms?

The verb KHTB [to live] appears in two forms in this lesson: (OH/OHA) JKHBET and (OHH)
JKHBYT. Verbs in Russian, as in English, agree with their subjects in terms of person (I, you, he/she,

we, they) and number (He lives, vs They live.). The two forms indicated here are for a singular subject
and a plural subject, respectively.

OH XuBET B MOCKBE. He lives in Moscow.

Ound xuB€eT B Kiiese. She lives in Kiev.

OHH# XKUBYT B AMépUKe. They live in America.
KT0 XuBET B YKpauHe? Who lives in Ukraine?

B YkpanHe XKUBYT YKPaAUHIIHL. Ukrainians live in Ukraine.

G. The verb xxuTh (present tense)
Here is the verb KM TB in all forms of the present tense:

JKHMTB / to live

s1 KUBY MBI JKUBEM
TEL 2KUBEIIb BBl KUBETE
OH XUBET OHU XKUBYT

H. The question word Kakou

Kakoi, Kakoe, KaKasi, KaKHe is a question word which asks: « Which?» or « What kind of? ...»
It is an adjective and will agree in gender, number and case with the word it modifies. The first three
forms shown here are the masculine, neuter and feminine forms, respectively. The fourth is the plural.
Compare these forms to those of the adjectives in the table on page 29.

OH OHO OHA OHHU

Kakou Kakoe KaKag KakKue

Nominative Case

The nominative case is used to indicate the subject of a sentence. It is also used for other nouns in the
sentence which give more information about the subject. As it is the dictionary form for nouns and
adjectives, you should memorize nouns and adjectives in their nominative case forms.

S uny B TEATp. [ am going to the theater.
KH#ra Ha CTOé. The book is on the table.
BoT gom. There is the house.

OTo MOs pydKa. This is my pen.

Mot 6paT - UHKEHED. My brother is an engineer.

B uHcTHTyTe pabdTaloT aMepuKAaHCKHe American physicists work in the institute.
br3uKmy.

Because Russian has cases, word order in a sentence is less important than it is in English. The subject
[that noun plus its modifiers in the nominative case] can come at the beginning, in the middle or at
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the end of the sentence. Knowing the nominative case endings for nouns and adjectives will help you

find the subject of the sentence more quickly.

Adjectives are linked to their nouns by their endings. The adjective may stand in front of, after, or
at a distance from the noun it modifies. You can always find the adjective which modifies a noun by
looking for the one whose ending matches in gender, number, and case that of the noun.

310 BénuIn oM.

OH4& yunTenbHHUIIAa Xopoliiasi, ONLITHAS.

PyCCKHMH SI3BIK 0Y€Hb HHTEPECHBIM, HO TPYOHBIH.

Useful words and expressions

Table 2.1. Useful words and expressions

B

in, inside

BOCTOK; Ha BOCTOKe

east; in the east

BOT here
Tpe? Where?
répon city, town
Mo6po moxKATOBATH! Welcome
JKUTH to live

(51 XKUBY, BbI XKUBETE, OHU KUBYT)

34mam; Ha 3amnane

west; in the west

KaKO#/KakKOe/KaKast/KaKue

what kind of; which; which one(s)

KTo0? who
KTo 3t0? Who is that?
Ha on; at; in

OH, OHa, OHO, OHHU

he; she; it; they

[MTokaxure...

Show...

noroga

weather

céBep; HA céBepe

north; in the north

CTOJIUALIA capital

4TO what

Yro 3t0? What is that/this
ato this/that

IOT; Ha ore south; in the south
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MEEYING MPEOPLE
VPOK Ne 3

JHAROMGTEO

MaBauTe NO3HAKOMMUMCS!

There is no secret to greeting people in Russian. It can be as simple as 3TpaBCTBYHTe/
3apascTBy#! Like "Hello" in English, you can use this greeting at any time of the day and with
nearly anyone. Keep in mind, however, that you will use this expression only once in the day. If you
meet again later, you should greet each other using a different expression. You may use [00poe
yTpo! Good morning! [IOOpBIH meHb! Good afternoon! or [I00pHIi Béuep! Good evening!
depending on the time of day. More informal greetings such as IIpuBéT! Hi! or the very slangy
Camrot! Hey! are also possible, but you should be careful when, and with whom you use these.

As we do in English, you might ask someone you know how he/she is doing: Kak mokuBaerte?
How are you? Kak mesma? How are things (going)? Possible responses are Xopormo Fine;
HopManbHO As usual; Huuero 0.K. Unlike Americans, whose response to these questions is
often nothing more than a polite Tine, thanks." Russians may take the time to tell you the whole truth!

Do ceumauausi Good bye! (literally: "Until our next meeting.") will work in all situations when say-
ing good-bye. You may also use: Bcerd xopomiero; Bceré nooporo! All the best. IToka!
See ya! or Bye! is more casual and you should be careful when you use it, and with whom.

HELLO!

3mpaBcTBYyiiTE! Hello!
I66poe yTpo! Good morning!
I 60pHIH meHb! Good afternoon!
I66peiit Beuep! Good evening!
[TpuBéT! Hi!

HOW ARE YOU?
Kak moxuBaere? How are you?
Kak xxuBéte? How's life?
Kak mena? How are things (going)?

WHEN THINGS ARE GOING WELL
Cnacu6o, xoportid. Fine, thanks.
[TpekpacHo!! Excellent.
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Huuero.

Téxk cebe.

[1néxo.

HeBaxwuo.

o cBumanus!
CriokOiHOM HOYM!
IToxka!

IIo 34BTpa!

Bcero xopomero!

Bcer6 mé66poro!

WHEN THINGS ARE OK
O.K.

So so.

WHEN THINGS ARE GOING BADLY
Bad.

Not very well.

GOOD BYE!
Good-bye.
Good night.
Bye! See you!
See you tomorrow
All the best!
All the best!
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Russian names

Russian names consist of three parts: NI first name, OTY@CTBO patronymic and (paMHATIHST
last name.

First name

If you'd like to find out what a person's first name is, ask:

Kak Bac 30ByT? What is your name?

Kaxk Barme ums? What is your name?
You can then tell yours by saying:

MeHsi 30BYT... My name is...

Mo¢€ umsi... My (first) name is...

OTuyecTBO - patronymic

The patronymic is a Russian's second name. It is formed from the father's first name. In English, there
are last names which are similar to the Russian patronymic: Johnson, Peterson. The ending for the
patronymic will depend on whether it belongs to a son or a daughter. This table gives examples of
common patronymics and shows how they are formed:

Father's name Son's patronymic Daughter's patronymic
AnexkcaHmp AJTeKCAHOPOBHUY AnexkcaHOpoBHA
Hukomnai Hukonaesuu HukonaesHa

Adults address each other using a full first name and the patronymic: ABaH AJIeKCAHIPOBHY!
Tarbsina HukomaeBHa! Non-Russians will also use this form of address when speaking to
Russians. But when Russians address foreigners in formal or diplomatic circles, they use TOCIIOTHH
Mr. or TOCTIOZKA Mrs./Ms. and the individual's last name.

®damMmuIus - last name

Russians rarely use last names when addressing each other. When identifying themselves, it is common
for Russians to state their last name first, followed by first name and patronymic:

Kak Bac 30ByT?
-TleTpés, FOpuit Hukonaepud.
Kak Bac 30ByT?

-TleTp6Ba, BanentriHa ®EémopoBHa.
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When to use Bb1 and Th1

Russian, unlike English, has two different forms of the second person singular pronoun "you": BbI
and TBI. Compare these to the French Vous and tu or the German Sie and du. The BbI form is also
the second person plural.

BsI is used in formal situations, work settings, when speaking to a superior or to someone older, to
whom you wish to show a degree of respect. BbI indicates distance (emotional, social or chronolog-
ical).

ToI is used in informal situations, family relationships (between spouses, parents and children, be-
tween siblings and with other relatives), when speaking to someone younger than you. ThI indicates
closeness (in age or in terms of friendship and intimacy).

Boi-forms of address can be full first name plus patronymic, full first name minus patronymic, or
shortened first name only. ThI-forms of address will be first name only, either full or shortened.

Tl is always used when addressing God, speaking to children (your own or anyone's) and calling
your cat or dog.

When they first meet, adults will usually begin by addressing each other as BbI. At some point in
time in the relationship, one may suggest to the other that they change to TBI by saying: [laBauTe
nepeunéM Ha ThI; or MOXKHO Ha ThI? If this is mutually agreeable, the relationship passes
onto a new level; some people even make a ritual of it by drinking "0OpymeprmadT".
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Addressing friends and ac-
quaintances in Russian

The first name is the most common form of address between persons who enjoy a close relationship.
The use of the various forms of the first name (similar to our American nicknames) is influenced by
the degree of intimacy in the relationship. The greater the intimacy, the more variety in these forms.
For example:

A

Full forms of the first name (Bmagmamup, TaTbsiHa)are the most neutral forms of address
between individuals who are on either BBI or ThBI terms.

Shortened forms without suffixes (Bos10ms1, TaHs1) indicate a certain degree of closeness. These
forms are often used interchangeably with those in category A and are appropriate when the rela-
tionship is either BbI or THI.

Nicknames with the suffix -ka (Bomombka, TaHBKa) imply intimacy which may be without
affection. The younger generation prefers these very informal forms and depending on the situa-
tion, they could also be interpreted as condescending.

Only if the individuals are on ThI terms should the "diminutive" or"affectionate" forms
of the name be used. Nicknames with these suffixes, -edKa, -eHbKa, -IOIIIa,-IOIIIKA
(Bomomeuka, Bonomenbka, Taneuka, TaHro1ma) have a very specific coloring and
non-native speakers of Russian will want to take care in using them. Russian women seem to favor
the use of diminutive forms more than men and as you might suspect, men will use diminutive
forms when addressing women, but not when addressing other men.

Nicknames with a "zero" ending (Bo16ab, TaHb) belong almost exclusively to the younger
generation and non-native speakers should avoid them. They are used as a type of vocative case,
that is, when trying to get someone's attention.
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Examples of names and patronymics

MY>XCKHE UMEHA

MEN'S NAMES

ums, omvyecmeo

yMeHbuumenshvle opmuol

first name & patronymic

diminutives

Amnekcaumop

AnexcdHapoBuY,AJIeKCAHOPOBHA

Cara, Ilypa

Anekcén

AnekcéeBuu, AnekcéeBHa

Amneémia, JIema

AungpéeBuu, AHIpéeBHa

AHaTOnuH Toéns
AnaténbeBudy, AHaTOIbEBHA
Anpgpéii Anppiomra

AHTOH

AHTOHOBUY, AHTOHOBHA

AnuToémia, Toma

I'purépreBud, ['purépreBHA

Apkanuii Apkara
ApkanbeBud, ApKaobeBHA

Bopric Bops
Bop#icosuu, BoprcoBHa

Banépuit Bamépa
BamnépneBuu,BanépreBHa

Bacunuit Bacs
Bac#nreBuy, BacinbeBHa

BuikTOpD BuTa
BrikTOopoBHUY, BUKTOPOBHA

Bnagymup Bondéos
BnamiiMmupoBndy, BragiMupoBHA

Tedpruii XKépa
Te6pruesud, ['edprueBHa

I'purépwuit I'puira

OIMATPUH

IOMmuTpueBud, [IMATPHUEBHA

IO#amMa, MATSA
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EBréuui Kéusa
EBréunesuuy, EBréunesna
HBéaH Bausa
HVBaHoBUY, UBaHOBHA
Hropse
HUropesuy, UropeBHa
Unbs Unronra
Uneiy, UnNeAHAYHA
JleB Jiésa
JIpBOBUY, JILBOBHA
Makcum
MakcumoBuY, MakCUMOBHa
Muxaun Mruria
Muxannosud, MuxanioBHa
Hukonau Kons
Hukondesuu, HukondesHa
Onér
Onérosuyu, OnérosHa
ITaBen IMamra
I1aBnoBuy, ITaBnoBHa
Iétp ITéta
ITeTpéBuy, ITeTpdBHA
Cepreii Cepéxa
Cepréesuu, Cepréepua
Cremnan Créma
CrendnoBud, CTendHOBHA
®emop déns
d®épopoBuu, PEMNOPOBHA
Opui Opa
OpreBuy, FOpreBHA
2KFHCKHUE UMEHA
WOMEN'S NAMES
ums yMewauthlebze 4)0}7sz
first name diminutives

Anekcdumpa Carra
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Arna Ans
AHacTacust HéacTsi, Acst
AnHa Anst
BanenTtiHa Bans
Bapséapa Bapst
Bépa

Taniza Tans
EBréuus Kéus
Exatepina Karsa
Enéna JléHa
Enusaséra JIiza
3uHauma 3uHa
30s

HpuHa Upa
Kiipa

Knédpous Kmnépa
Jlaprca Jlapa
JIvnusa JIunma
JI1066Bb JIio6a
JIropMuna JIroma, Muna
MaprapuTa PhTa
MapiiHa

Mapus Méima
Hapméxna Hans
Hatanbsa Hartaia
HuHa

Osbra Onst
Paiica Pas
CeeTnaHa Cséra
Coodos Cous
Taméapa

TaTesiHa Taus
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Getting someone's atten-
tion/Addressing strangers

If you need to address a stranger, or get their attention for whatever reason, you should remember
the following:

A

B

All strangers (except for children) should be addressed as BbI.
Women in general are [IéBymika! (Miss!) - unless this is obviously inappropriate.

Men in general are MoIomO¥M 4eI0BEK! (Young man!) unless, again, this is obviously in-
appropriate.

In those situations where B and C are inappropriate, simply use:

ITpocTHTe, MOKANYHCTA... Pardon me, please...
BynbTe moOpEL... Be so kind...
CraxuTe, MOXKAMYHUCTA... Tell me, please...

76



Lesson 3

Setting the scene

A Russian and an American meet at a reception. The Russian (P) is introducing himself and his wife
to the American (A).

Listen to the dialog several times with your books closed. Do not repeat it. Try to understand what
the speakers are saying. Working as a group, discuss what was said. Then listen to the American's
lines. You are responsible for learning these. You are also responsible for being able to understand the
Russian's lines and to respond to them in the appropriate manner.

Muamor Net

MMO3HAKOMbBTECH, IIO2KAJIYUCTA!

P. 3opaBcTByiiTe. [laBarTe Hello. Let me introduce myself. My name is
MTO3HAKOMUMCS. MeHsI 30ByT Vladimir Nikolaevich.
Bnamiimup Hukomdepuy.

A. OdYeHb npusATHO. MeHs 30BYT [xKoH |Pleased to meet you. My name is John Mar-
MapTiHes. A Kak Bama ¢pamunus? |tinez. What is your last name?

P. Most hamunus ITetpos. Pap My last name is Petrov. Pleased to meet you.
MO3HAKOMUTHCS. A 3T0 MOsT And this is my wife, Yekaterina Vasil'evna.
XkeHda, ExaTepriHa BaciibeBHa. Please get acquainted.

I[To3HaKOMBbTECH, ITOKAJyHCTa.

A. OdYeHb paj mIo3HAaKOMHUTLCS, Very pleased to meet you,Yekaterina

ExaTepyna BacumnbeBHa. Vasilevna.

BapuanTt oguaiaora Ne1i

IO3HAKOMBTECH, ITOXKAJIVHCTA!

P. 3opaBcTByiiTe. [laBarTe Hello. Let me introduce myself. My name is
I03HAKOMUMCsI. MeHst 30ByT AHHa |Anna Aleksandrovna
AneKCAHOpPOBHA.

A. |Odens mpuATHO. MeHs 30ByT Pleased to meet you. My name is Cindy Peter-
Cunpau [1éTepcoH. A Kak BAIla son. What is your last name?
dbamunus?

P. Most pamunusa Mopo3oBa. Pama My last name is Morozova. Pleased to
HO3HAKOMUTHCS. A 3T0 MO meet you. And this is my husband Maxim
MyK, MakciM [IMATPUEBHUY. Dmitrievich. Please get acquainted.
[To3HaKOMBLTECH, TOKAMYHCTA.

A. OdYeHb pama mo3HaKOMUTLCS, Very pleased to meet you, Maxim
MaxkcuM [IMATPUEBUY. Dmitrievich.
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YupaxkKHéHHus1

Yupaxuaénue Net

From those given below, choose the correct response to the following:

1.
2.
3.

Memst 30ByT Bragumup Hukonaeepuu.
I[To3HaKOMBLTECH, ITOKATYHCTA.

Kak Bama pamunus?

Ouenb pap (paga) MO3HAKOMHUTLCS.
Most pamunus BpayH.

OdueHb MPUSTHO.

Yupaxnuénane Ne2

Translate into Russian.

1. Hello.

2. My name is...

3. My last name is...

4. What is your last name?

5. Very pleased to meet you.

Yupaxuéaue Ne3

With your teacher playing the role of the Russian, act out the dialogs. At first adhere closely to the
original, then use as many variations as possible. Use your own first and last names instead of those
given for the American.

Yupaxuénue Ne4

Patronymics are formed by adding -oBH4 (-eBHY) to the father's name for men and -OoBHa (-
eBHa) for women.

Give the name and patronymic of each person listed below:

First name Father's name Name and patronymic
Ceprém MakcaM
Hukomai KoHcTaHTUH
Urops Hukomnai
HBaH Cemén
Bépa Bopric
Enéna Anekcén
HpuHa AHTOH
TanmHa Anmpéii
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Yuopaxuaénue Ne5

Your instructor will give you the names and patronymics of the following well-known Russians. Listen
carefully as he/she reads them aloud.

. E. Pénun U. Y. JleButan M. T1. Mycoprckui
I1. Y. YarikOBCKHUIT JI. H. TomcToi A. C. TIymkuH

A. II. YéxosB A. A. AxmaToBa M. HU. liBeTaeBa

M. C. T'opGaués b. H. Enpuus B. C. YepHOMBIPAKUH
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Beyond "how do you do?"

Here are some useful phrases:

1. Kak Bac 30BYT? What's your name? (formal/plural)
Kak Te0st 30ByT? What's your name? (informal)
Kak eé 30ByT? What's her name?
Kak er6 30ByT? What's his name?
Kak ux 30ByT? What are their names?

2. MeHs 30ByT JI3KOH. My name is John.
Meunst 30ByT C03aH. My name is Susan.
Eré 3oByT I'pdropu. His name is Gregory
Eré soByT Anekcaunp I[leTpoBud. His name is Alexander Petrovich
Erdé 30ByT Cepréit AHmpéeBuy. His name is Sergey Andreevich.
Eé 3oByT JIAHMOA. Her name is Linda.
Eé 30ByT AHHa HukondeBHa. Her name is Anna Nikolaevna.
Eé 3o0ByT HiiHa I'purépheBHa. Her name is Nina Grigorevna.

3. Mo# pamianus MapraHes My last name is Martinez.
Most pamunus JxKOHCOH. My last name is Johnson.

Eré damuanus MBauos. His last name is Ivanov.
Eé damumnus ITeTpodra. Her last name is Petrova.

Yupaxuéuue Ne6

Answer the following questions using names from the list on names-patronymics for numbers 3, 4

and 5:

1. Kaxk Bac 30ByT?
2. Kak Te0st 30ByT?
3. Kaxk eé 30ByT?

4, Kak ux 30ByT?

5. Kak eroé 30ByT?

Yupaxuénue Ne7

Using the dialogs as a model, ask your instructor what his/her name is (first name, patronymic and
last name). Introduce him/her to your classmates.

Yupaxuaéuue Ne8

Do the same with your classmates. Introduce them to your instructor.
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Yupaxuénue Ne9

Take a look at these pictures. Ask your teacher if he/she knows who they are:

KTo0 3T0?

Kak erd/eé 30ByT?

Listen carefully to the answers and then ask your classmates the same thing.

HBaH BOnkoB

Bamépuit u Budna

Hpriana KokpsiTckas
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Yapaxuénue Ne10

From those given on the right, choose the appropriate response to the following:

1. 3mpaBcTByHTE! a. Cmnacu60, X0poIIo,

b. 66poe ytpo.

c. s1 amepukdaserir.
2. Kak moxuBaerte? a. Cmnacu60, Hemnnoxo.
b. Cnacu6o.
c. Her.
3. Kaxk Bac 30ByT? a. OdYeHb NMPHUSATHO.
b. Anexcaunp ITeTpéBuy.
c. Pag mo3HAaKOMUTLCS.
4, Kak Bama damunus? a. Mos pamunus BauoB.
b. MeHs 30BYT [IKOPOK.
c. Er6 dbamunus I1éTepcoH.
5. Kak géma? a. Cmacu6o, xopoio.
b. OueHb IPHUSTHO.
c. I66pEIH BéUEp.

Yupaxuéuue Ne11

How should you respond to the following statements?
3opaBcTByiiTe! Mens 30ByT Bopiic CeMEHOBUY.
[166pIit meHs! MeHst 30ByT ['purdpuii UBAHOBUY.
[I06priit Béuep! Menst 30ByT KoHCcTaHTHH MUXAHIoBUY.
[I66poe yTpo! Mensi 30ByT Mapust HukomdesHa.

3opaBcTByiiTe! MeHs 30By Codbs MuxaitmoBHa.

Yupaxuéuue Nei2

Introduce yourself to different teachers and students in the Russian section. Ask them what their first
and last names are. Be sure to use the proper forms of address for strangers («BBI»).
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Accusative case.

In case you were wondering

The accusative case is used to indicate direct objects (whom? what?) and desti-

nations when used with the prepositions B or HA and a "verb of motion".

The table below illustrates the accusative case endings for nouns and adjectives and compares them
to nominative. You will notice that we have included the plural forms OHH.

NOMINATIVE ACCUSATIVE
OH |HOBBIIf CTYIEHT OH |HOBOTO CTYJICHTA
CTeianZ IOM CTépLHZ IOM
OHA |HOBAs CTYJICHTKA OHA |HOBYIO CTYICHTKY
cTapast KBapTHpa CTApyIo KBApTHPY
OHO |HOBOE CII0BO OHO |HOBOE crOBO
cTapoe Kpecio cTapoe Kpecio
NOMINATIVE ACCUSATIVE
OHI/,I H(;BBIC CTyI[éHTI)I OHI:I HdBBIX CTy)IéHTOB
CcTapble KOCTIOMBI cTapble KOCTIOMBI
Pronouns

The table shows the accusative case forms for pronouns and compares them to nominative.

NOMINATIVE
s
TBI
OH
OHA
MBbI
BbI

OHH

ACCUSATIVE
MeHs
TeOs1

ero
eé
HaC

BacC

HuXx

Yupaxuaénuue Ne13.

Look back through lessons 2 and 3 and find examples of the accusative case.
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The Russian intonation system

Much in the same way as English does, Russian uses a system of rising and falling intonations within a
sentence to indicate that it is: a declarative statement, a question or an exclamation. Examine the fol-
lowing English sentences. Note their punctuation and attempt to read them with the proper intonation:

Your son graduated from Harvard.
Your son graduated from Harvard?
Your son graduated from Harvard!

Now listen as your instructor reads this set of similar sentences in Russian. Note where the "center"
of intonation is (always on the word in question or a question word, in a question), and the rise and
fall of the voice:

Baura mous oxkOHumIa MI'Y.
Bama mous oxOHumMiIa MI'YV?
Bauia mouys oxkOHuYMiIa MI'V!

The Russian intonation patterns have been organized into a system which refers to them as "intonation
constructions" or "UK". There are 5 basic patterns:

1. HK-1. for declarative sentences, statements. The tone is even,with a slight falling off at the
end. Often this intonation is perceived by speakers of English as "boring", but you should resist
the temptation to "jazz it up".

For example:

Mosi pamuanus Mop63oB. MeHst 30ByT Hukonai [TeTpoBuY. ITO MOS KEHA.
Eé 30ByT ExaTepriHa BacuibeBHa. MBI MOCKBUYH. MEI JKUBEM B MOCKBE.

2. HUK-2. for questions containing a question word (dT0? KT10? Kak? I'me? Korma?,
etc.). The intonation rises on the question word and then drops and levels off for the rest of the
sentence.

For example:

KTto 3t0? YTO 9T07?

Kak Bac 30ByT?

I'me BBl XKuBETE? I'Me BEI padboTaeTe?
Korpé BeI mpuéxanu B MOCKBY?

3. HK-3. for questions which do NOT contain a question word. This pattern is used to turn de-
clarative sentences into questions without changing word order. The intonation rises on the word
in question and then drops and levels off for the rest of the sentence.

For example:

BbI TOBOpPHTE MO-PYCCKU? BB XOPOIIIO TOBOPHUTE TTO-PYCCKU?
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Brl pabdTaeTe B aMepUKAHCKOM IIOCOJILECTBE?

Byl maBHO B MOCKBE?

370 BAIlIa MaITHHA?

Y Bac ecTb geéTu?

HK-4. for "incomplete" questions which are usually prefaced with «A..?». In a dialog, these

refer back to a question asked previously. The intonation dips slightly at the beginning of the
question, then rises sharply and continues to rise to the end of the sentence.

For example:

-Kak memnd?

-OueHs xoportd, crmacubo. A y Bac? [A Kak y Bac memna?)

Moti CHIH YYuTCS B yHHUBepcuTéTe. A Bam? (I'me yauTCs Balll CHIH?)

JléToMm MuI moémeM Ha YépHoe MoOpe. A BrI? (Kyna BhI mmoémeTe TETOM?)
HK-5. for exclamations which may be either sincere or sarcastic, depending on the context.

The intonation rises at the beginning of the sentence, levels off, stays high and then drops at the
end of the sentence.

Kakdas cerdpus moréma! |(the sun is shining, the sky is blue, the birds are singing...)

Kakéasa ceromuga moroma! | (it's raining cats and dogs, the wind is howling...)

Kakéii y Herd rémnoc! (a real Pavarotti!)

Kaxkoii y Herd romoc! (he couldn't carry a tune in a bushel basket...)

Now close your books and listen carefully as your instructor reads the following sentences aloud. Can
you identify which are statements, and which are questions?

A S A U I S

MockBa - cTonuiia Poccuu.

MockBa ctomuiia Poccuu?

BuI paGoTaeTe B aMepUKAHCKOM II0COILCTBE.
BbI pabG0TaeTe B aMepPUKAHCKOM TTOCOIILCTBE?
Eré soByT EBréuunii IleTpoBuu.

Ero 30ByT EBrenunit IleTpoBuy?

Y Heé gBbe meTén.

Y Heé nBOe meTéH?

A y Bac? Kak y Bac mena?

Kakdast muHTEepéCcHas KapTiHa!
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The chart on the next page gives you a visual representation of these intonation constructions.

TABLE OF INTONATION CONSTRUCTIONS

UK
e N I W s e B
HK-1
3mech OCTaHOBKA. |9TO MATHIH BOT yHUBEPCUTET.
3mecs. aBTOOYC.
HK-2
T'me oH KUBET? [ToueMmy Tax? Yto 310?
Kro?
/ /‘—I‘ —— — —-,"l—-q -“—f
HK-3
-3meck ocTaHOBKA? -OT0 TATHII Oué moéT?
3mecn? aBTOOyC?
A’ = \/ - \/ - ~————
HK-4
A Barmt ceia? A msiTEIE aBTOOYC? | A YHUBEPCUTET?
A BHI?
UK-5 |  —ee-
Kak on4 TaHiyeT! | 3aMe4YaTenbHBIN Hacrosimas
rémoc! BeCHA!
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Useful words and expressions

Béuep

OEeHb

AMST

HOYb

MMO3HAKOMUTLCS

yTpo

XOpoT1Id

dbamunus

Bcer6 mé6poro!

Bceré xopoiirero!
IaBaiiTe MO3HAKOMUMCS!
I66poe ytpo!

I 60pHIi meHb!

o cBupgauus!
3opaBcTByiiTE!
H3BuHATE (IIPOCTUTE)...
Kaxk Bac 30ByT?

Kaxk Bare ums?

Kak memnd?

Kaxk xusere?

MeHSsI 30BYT...

Mosi paMuAIus...
CkaxuTe, MOKAIYHCTA. ..

YTto HOBOTO?

evening

day

first name

night

to get acquainted
morning

good

last name

All the best!

All the best!

Let's get acquainted!
Good morning!
Good afternoon!
Good-bye!

Hello! How do you do!
Excuse me...

What is your name?
What is your name?
How are you? How are things?
How are you?

My name is...

My last name is...
Tell me, please...

What's new?




Lesson 4

Lesson Ne4
FAMILY
VYPOK Ne 4

GCAMbA

CeMBbsa

A typical Russian family in a major city consists of the parents, one child and often a grandmother or
grandfather or even both. While urban families are more likely to have just one child, it is not unusual
to see large families in the rural areas. In the cities as well as in the country, parents will often live with
their adult, married children and help raise the grandchildren. This extended family provides a certain
degree of stability and security to the children and alleviates the necessity of arranging for day-care
outside the home. The economic situation in Russia and the Former Soviet Union dictates today (and
has historically) that both parents work to support the family. However, some things have changed
and are continuing to change; you can now find mothers who do not work outside the home, though
the concept of a "house-husband" is still foreign to Russians.

The use of words which indicate relationships between family members is somewhat fluid. Children
will often refer to adults (their parents' acquaintances and strangers alike) as TETSI Aunt or IsIIsI
Uncle. You may also hear people refer to elderly individuals, with whom they are not acquainted, as
0aoymika Grandma or mémymrka Grandpa. The form of address will always be BBI in these cas-
es. Though there are terms for cousins: IBOOPOIAHBIN 6paT (for males) and IBOIOPOIHAST
cectpa (for females), Russians will often simply use 6paTt or cecTpa.
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Setting the scene

A Russian and an American are discussing their jobs and workplaces.

Listen to the dialog several times with your books closed. Do not repeat it. Try to understand what
the speakers are saying. Working as a group, discuss what was said. Then listen to the American's
lines. You are responsible for learning these. You are also responsible for being able to understand the
Russian's lines and to respond to them in the appropriate manner.

Muanor Ne1

O CEMbBE

Brl xxeHATH?

Are you married?

[a, keHAT. / HeT, He XeHAT.

Yes, I'm married. / No, I'm not married.

Y Bac ectp méTtu?

Do you have any children?

NIBEIEIE

IIa, y MeHsI ChIH U [OYb.

Yes, I have a son and a daughter.

BapuaanTt oguaiaora Ne1i

Ckaxure, JIUHMA, BH 3aMykKeM?

Tell me, Linda, are you married?

Ia, 3dmyxkeM. / HeT, He 3aMyxkeM.

Yes, I'm married. / No, I'm not married.

VY Bac ectb métu?

Do you have any children?

SNIEIEIE

Y MeHs OOUH CHIH.

I have one son.

Muanor Ne2

P.

CkaxuTe, MOXKAJIYHCTa, Y Bac
ceMbsI OOJILIIAA UJIYM MAJIeHbKasa?

Tell me, please, is your family large or small?

A.

MdénenbKas, TOIBKO MaMa u 1. Ay
Bac?

It's small, just my mother and I. And yours?

YV MeHst OONIBIIAS - POOUTEIIH, OBa
OpdaTa, mBe cecTprl, 6A0YIKa U
OémyIlKa.

Mine's large: my parents, two brothers, two
sisters, a grandmother and a grandfather.

YV MeHs TOKe eCcTh HéOyIKa
u 6a6yiika. OHH XKUBYT B
Bamunarroue.

I have grandparents, too. They live in Wash-
ington.
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BapuaanT muaaora Ne2

CkaxuTe, MOKAIYHCTA, Y BaC Tell me, please, do you have a large family?
OOJTBINIAST CEMbS?

Ia, maTh, OTé11, 6paT u cecTpa. Ay |Yes, my mother, father, brother, sister. And
Bac? you?

Mosi ceMbsi HeGOMBIIAS - poguTenu |My family's not large. Just my parents and 1.
U s,

Yupaxuaéuue Nei.

Connect the questions and the corresponding answers:

CKaxHTe, MOKAIYHCTa, Y BaC CeMbsi OOJIBbITIAS UITH MATeHbKas?

CKaxXWuTe, MOKAMYNCTa, BBl XKEHATHI?

Br1 3amyxkem?

IOa, KeHarT.

B.

Her, He 3amyxkeM.

C.

Bomnpirds. A y Bac?

Yupaxkuénue Ne2.

Translate into Russian:

A S RO N S o e

._
e

I am a married woman.

I am a married man.

My family is small: just my wife and 1.
My family is small: just my husband and 1.
I have a large family.

I have a small family.

My parents live in Washington.

Where do you live?

Do you have (any) children?

Where do your children live?
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Yupaxuaéuue Ne3.

* a. Using the model given, look at the pictures and identify the members of each family:

1. UBaHOBELI 2. H6BUKOBEI

i

4. COJIOBLEBEI

* b. Using the Russian names you know, make up names for all the family members pictured. Don't
forget oT4ecTBO for the adults and nicknames for the kids.
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Yuopaxuénue Ne4.

1. Look at the pictures and explain how, in your opinion, these people are related to each other.

2. Listen as your instructor tells you a little bit about the people pictured here. Jot down what you
find interesting and retell it when asked.

)\
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Yupaxuaéuue Ne5.

Choose the relationship which most appropriately describes the pair.
1. Bnagamup ITetpéBuu MBauds u I1étp Hukondesuy MBaHOB.
* a.CBHIH U OTEI]
* b. HéOyIIKa U BHYK
* c. OO0 U IIIEeMAHHUK
2. Bacunuit Hukonaesuu AnekcéeB u BamentiH HukomdeBud Amekcées.
* a. OpaThsa
* b. OTéIl ¥ CHIH
* c. OémyIIKa U BHYK
3. Mapusg BnagumupoBHa KasdHiieBa u Muxaun BmagumupoBud Ka3aHIEeB.
* a. MyX M JXXKeHa
* b.cecTpa u Gpat
* ¢.MaThb U ChIH
4. Codws MuxaitnmoHa ['purdépreBa u Muxann BaHoBuY ['pUTOPHEB.
* a.7KeHa ¥ MyX
* b. MaTh U CHIH
* ¢.OYb U OTEI]
5. TanrHa AnekcaunpoBHa CokoyéBa u OmaTpuil FOpbeBud COKOIOB.
* a.KEeH4 U MyXK
* b.cecTpd u Opart

* c.JOYb U OTEII
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Yupaxuaénue Ne6.

Create a dialog using the following statements as opening lines:

—_

[To3HaKOMbTECH, 9T0 MOt Gpar.
I[To3HAaKOMBLTECH, 3T0 MOsi CecTpa.
[To3HAaKOMbTECH, 3T0 M MyXK.
[To3HAaKOMBLTECH, 9T0 MO XKEH4.
[To3HaKOMbTECH, 3T0 MOH CBIH.
I[To3HAaKOMBLTECH, 9T0 MOSI OYb.
I[To3HAaKOMBTECH, 3T0 MOH POOUTEIIH.

[To3HaKOMBTECH, 3T0 MOsi 6AOYIIIKa.

e T AL o

[To3HaKOMbTECE, 9T0 MO¥ mEMyIIKa.

Yupaxuéuue Ne7.

Your instructor will show you a picture of his/her family. Ask him/her who is who and what their
names are.

Yupaxuaénuue Ne8.

Use the following phrases to create dialogs. Remember that this is simply an exercise and completely
truthful answers are not always necessary.

L. Y Bac ecTh MaTh? Do you have a mother?

Y Bac ecThb OTé1? Do you have a father?
Y Bac ecThb méTu? Do you have (any) children?
Y Bac ecThb CHIH? Do you have a son?

Y Bac ecTb DOoYB? Do you have a daughter?

2. Y MeHsI eCTh POIUTEIH. [ have parents.

YV MeHsT eCTh CHIH U [IOYb. I have a son and daughter.

Y MmeHs ecTh OpaT U CecTpa. I have a brother and a sister.

3. Y Herd ecTh KeHA? Does he have a wife?

Y Hero ecThb cecTpa? Does he have a sister?

Y Her6 ecth méTH? Does he have (any) children?
4. Y He€ ecTh MyXK? Does she have a husband?

Y Heé€ ecTh Opat? Does she have a brother?

YV Heé ecTh méTH? Does she have (any) children’
5. Y Hux ecth 640ymKa? Do they have a grandmother?

Y HuX ecThb génmymika?

V HUx ecth OéTU?

Do they have a grandfather?
Do they have (any) children?
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Yupaxuaénue Ne9.

Ask your classmates about their families.

Yupaxuaénaue Ne10.

Ask your instructor about his/her family.

Yupaxuaéuue Nei1.

Bring pictures of your family (or any family) to class. Introduce the people in the pictures to your
classmates. Be prepared to answer questions about them.

Ynpaxuenue Ne12.

Fill in the blanks, following the example given:

onémymika - 6adoymka

1. OO0Yb

2. MaThb

3. 640y1ka
4. POmUTENHN
5. My
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Numbers from 1-10

1 ooyH 2 OBa 3 Tpu 4 yeTEIpe 5 IATH

6 IIEeCTh 7 ceMb 8 BOCeMb 9 0éBATH 10 DécATh

Yupaxuaénue Ne1i3.

Listen and repeat as the numbers from 1-10 are read on the tape.

Yupaxuénue Ne14.

Listen to the numbers from 1-10 as your instructor reads them aloud.
* a. He/she will skip certain numbers at each reading. Which ones were they?

* b. Write down the numbers your instructor will read aloud. Read them back in Russian.

Yupaxuaénuue Ne15.

Listen and follow along in your books as the following series of numbers are read on the tape. Now
listen again, with your books closed. Repeat after the speaker.

a. 5-2-4-3-1-6-9-8-10-7
b. 7-5-10-2-8-4-9-3-6-1
c 8-10-5-7-2-1-6-3-9-4
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Yupaxuaénuue Ne16.

Look at the pictures and count the objects. What are the totals for each?

1

10, 1. i2.

14
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Yupaxuaénuue Ne17.

Table 4.1. KpoccBopa

ITo BepTHKATH ITo ropu3oHTaTH
1. Bpart u... 1.JJo4b M ...
3. BaoOymka u... 2.MarTb ¥ OTEII
4. Poputenu u géTu -- 9T0... 5.CHIH U ...
7.CecTpa u ... 6.JémyIika u...
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Listening comprehension exercise

Listen to the dialog as recorded on the tape. When you are finished, discuss it with your classmates.
What were you able to understand? Listen to the dialog again to check your comprehension. Ask your
instructor for help if you need it. Now answer the questions below.

1. A.Indicate whether the following statements are TRUE (T) or FALSE (F):

The conversation is between 2 women.

1

2. Raisa Nikolaevna has a son named Aleksandr.
3. Aleksandr has 2 children.
4
5

Her daughter Natasha is a diplomat.

Natasha lives in Washington, DC.

2. B. Answer the following questions:

What are the names and patronymics of the two people in the conversation?
Does Raisa have any children? If yes, how many and what are their names?
Are any of her children married?

Does she have any grandchildren? If yes, how many and what are their names?
Who is Viktor Egorovich Martynov and what is his profession?

Who lives in Arlington?

Where were the pictures of Boris and Svetlana taken?

What did Ivan Andreevich think of the pictures?

e A
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In case you were wondering

The genitive case

The Genitive case has a number of different functions, the most important ones being:

- showing possession (the 's form in English)

9t1o MmamrHa MBaHa. This is Ivan's car
910 KH#Ura MapHAHHL. This is Marina's book.
OH& XKUBET B mOMe POOUTENEH. She lives in her parents' house.

* -indicating a noun which modifies another noun

On M3p MOCKBHIL. He is the mayor of Moscow.

9T0 y4E6HUK PYCCKOTO S3BIKA. This is a Russian language textbook.
OHA yYUTENbHUIIA MAaTEMATHKH. She is a math teacher.

CTAaKaH MOJIOK& a glass of milk

ocTaHOBKa aBTOOyCa a bus stop

OyTEHIIKa BUHA a bottle of wine

* - indicating quantity with numbers
2,3,4: KHATH, fOMa, oKHa (Gen. singular)

5-20: KHUT, TOMOB, OKOH (Gen. plural)

* - indicating absence of someone or something using the word HeT (the opposite of ecTb)

EcTh KHUTH. There are books.

HeTt xHUr. There aren't (any) books.
EcTb Bpémsi. There is time.

Het Bpémenu. There's no time.

Y Hero ecTh CHIH. He has a son.

Y Herd HeT CEIHA. He doesn't have a son.
WBAaH cerogus Ha ypoke. Ivan is in class today.
WBaHa HeT cerdmHs Ha ypoke. Ivan is not in class today.

* - indicating possession with preposition y followed by a noun or pronoun plus the word ecTb

Y MeHs1 eCThb....

Y HMX ecTb....

Y UBaHa ecCTsb....
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Y ApHHBI €CThb....

Note that the object owned is in the nominative case

Y MeHs ecTh KHMTrA.

Y HUX eCcTb JeTH.

Y UB4Ha ecTh MallIvHA.

Y Hp#HE ecTh COOAKa.
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Personal pronouns

The table below shows the forms of the Genitive case (G) for nouns and adjectives and compares them
to Nominative case (N) and Accusative case (A).

OHA OHO OHH
HOBOe cI0BO HOBEIE CTYIEHTHI

OH
N HOBBII CTYOEHT |HOBas CTyOEéHTKA

CTApPHIY IOM | CTapas KBapTUpa cTapoe Kpecio CTApBIE KOCTIOMEI

HOBYIO HOBOe CIIOBO  |HOBBIX CTYIEHTOB

A | HOBOTrO CTyméHTa
CTYIEHTKY
CTAPBIA IOM cTadpoe KPEcyo |CcTapsle KOCTIOMEI
CTapyIo

KBapTUDPY

G |HOBOTO CTyméHTa |HOBOM CTYIEHTKM| HOBOTO CIIOBa |HOBHIX CTYIEHTOB
cTapoi CTaporo Kpécia CTAPHBIX

cTaporo goMa
KBapPTHPEI KOCTIOMOB

Yupaxuaénuue Ne18.

Find examples of the Genitive case in Lessons 2-4.

102



Lesson 4

Useful words and expressions

040y1Ka grandmother

60mbIION big, large

6onbinas, 60sbIiIde, 6OIbIIHE

6pat (6paThs) brother (brothers)

BHYK grandson

BHYYKa granddaughter

OémyliKa grandfather

oéTH children

OOYb daughter

Osims uncle

XKeHa wife

KEHAT married (referring to a man)
3aMyKEM married (referring to a woman)
MAJIEHBKUHA small, little

MaJieHbKas, MaJleHbKOe, MAJIeHbKUEe

MaThb mother
MoOu my
MOS$I, MO€,MOH

MyXK husband
oTér father
MIIeMSTHHUK nephew
IUIEeMSITHHULIA niece
pon#rTenu parents
ceMbs family
cecTpa sister
CBIH son
TETS aunt

Brl xxeHATH?

Are you married? (asked of men)

BuI 3dMyxKeM?

Are you married? (asked of women)

ITo3HaKOMBTECE...

Get acquainted...

CkaxWuTe, MOKAIYHCTA...

Tell me, please...

Y Bac ecth ?

Do you have...?

YV MeHd eCTb...

I have...

Y MeHd HET...

I don't have...
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Numbers

OOVH, OOHA, OOHO one
IOBa, OBE two
Tpu three
YeTEIpe four
asaTh five
iecThb Six
ceMb seven
BOCEMbB eight
OéBSTH nine
OécsATh ten
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S,

P
L—'I. sxyuKa ¥ Gafywxa l [—8 AéAyuIXa H BHYR T

20

I Y MeHs ecThb MaMa M Mana.
l Yaa‘cecrb6pa'runucecxpa?-}

A4

I 6. cecTpad ® Optrj 18.

18.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.

27.

pPOOCTBEHEUKH
TéTn
nans
IBONPONHHE 6DaT
nBopomHan cecTpa
TIeMAHHHK
7/
nnemMAHRHLA
Téma
TecTs
lé
CBeKPOBB
cB&kop
MANDLYHK
.
Mononot venonfx
’
MYyXRUHHA
CoL ,
CcTap#k
’-
neBoYka
nérymxa
€ umuua

cTapyxa
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Lesson Ne5
WHERE DO YOU WORK?
VYPOK Ne 5

T'A€ BEI PAROTAETE?

I'me BBI pa0O0Taere?

Many of your acquaintances in your new country will be interested in getting to know you better.
One of the things they'll be asking will be I'me BbI padoTaeTe? "What do you do for a living?
Where do you work?" Don't be surprised if you're asked questions, especially having to do with how
much you are paid, which Americans would find inappropriate. During the Soviet period, wage scales
were standard and common knowledge throughout the Soviet Union. A bus driver in Moscow was
supposed to make as much as one in Irkutsk; a university professor in Kiev had the same salary as
his counterpart in Gorky.

In those years, manual labor was more highly valued (and better paid) than those professions which
demanded more brain and less brawn. With the break-up of the Soviet Union and the disappearance of
the communist state, the nature and scope of many professions have been altered. And as the country
moves toward a market economy, new professions are appearing (M3HeIKepPhI, 0aHKHPHI,
Ou3HEeCMEHBI and others) which enjoy varying degrees of popularity and respect. As a residual
effect of the Soviet period, there are still many who think that any individual who is even mildly
successful in business (and in economic and material terms) is obviously a CIHeKyJIsTHT who could
have acquired his/her wealth only through illegal means. We can expect to see this situation continuing
for some time as the society gropes its way toward a new order.
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Setting the scene

A Russian and an American are discussing their jobs and workplaces.

Listen to the dialog several times with your books closed. Do not repeat it. Try to understand what
the speakers are saying. Working as a group, discuss what was said. Then listen to the American's
lines. You are responsible for learning these. You are also responsible for being able to understand the
Russian's lines and to respond to them in the appropriate manner.

Muanor Ne1

I'me BBI padoTaere?

CKaxHTe, MOXKANyHCTa, e Bh
pabdéTaere?

Tell me, please, where do you work?

B amMepuKAHCKOM TTOCONMBCTBE.

In the American Embassy.

.=

KTO BEHI IIO CIIEIIUATILHOCTUA?

What do you do? (What is your profession?)

ITo cnenuanbHOCTH I 9KOHOMMUCT.
S odenp 110610 CBOIO
CIIeIIMAJIbHOCTE. A KTO BEI?

I am an economist. I really like my profession.
And what do you do?

S nHXKeHEp-MexaHuK. PaGdTaro Ha
aBHAIIMOHHOM 3aBofe.

I am a mechanical engineer. I work at an avi-
ation factory.
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BapuaanTt oguaiaora Nei

A.

CKaxuTe, MOXKAJIYUCTA, I'Ne BE
pabdTaere?

Tell me, please, where do you work?

51 pabdéTao B MUHHCTEPCTBE
MHOCTPAHHEIX men (B MU e).

I work at the Ministry of Foreign Affairs.

A KTO BHI I10O CHeHHéHLHOCTH?

What do you do?

S cexkpeTdps, padbdTaio B
nHpopMaImOHHOM OTHETTE.

I am a secretary. I work in the information di-
vision.

BrI m:06uTEe CBOIO PaboTy?

Do you like your work?

Ia, koHéuHo. O4eHb JII00JIIO.

Yes, of course. I like it very much.

ML YoTTC

Yupaxuaéuue Nei.

Listen to the following questions and choose the appropriate answers from those given below.

CKaxWTe, MOXKAMYHNCTa, TOe Bel paboTaeTe?

KTO BEI IIO CIIEIIUATIEHOCTUA?

BrI mio6uTe CBOIO PaboTy?

Ia, koHéuHo. O4eHb JII00IIIO.

ITo cnenmuanbHOCTH I 9KOHOMMUCT.

B amMepuKAaHCKOM II0COILCTBE.
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Yupaxuaéuue Ne2.

What are the professions and/or occupations of the people pictured here? Where do they work? Choose
your answers from those given below.

ABE

Vi

1. Ou gunnomdar. OH pabdTaeT B IOCOIBLCTBE.
2. Oua cekpeTapb. OH4 pabloTaeTr B oTHéNEe KyIbTYPHL.
3. Ouéa yuutenbuuna. OH4 pabdéTaeT B MIKOIIE.

4. Ou Bpay. OH pabdTaeT B OOJILHUIIE.
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Offices

The following offices combine to form the American diplomatic community in Moscow. Some are
located in the Embassy itself; others have their own addresses. Follow along in your book as your
instructor reads the list aloud.

IMonuTAYecKuii oTOEN (II0IMKrKa) Political Section
AOMUHUCTPaTUBHBIN oTaér | Administrative Section
(agMuHUMCTpPAaIU)

KoéHCymbCKUI OTOEN Consular Affairs

DKOHOMHYECKUH OoTHEeN (3KoHOMHUKa) |Economic Section

Boéunrniii oTnén (BoruHa) Military Affairs
X03sICTBEHHBIA OTOEI GSO
CeJIbCKOX035ICTBEHHEIN OTHEI Agriculture Section
HayuHnsbiit oToén (Hayka) Science Section
ITnAHOBEIN OTHEN Budget and Finance
OTmén KynbTypH (KyTbTypa) Cultural Affairs
OT1nmén Toproeau (TOProBIIst) Commercial Section
OTtnén cBsi3u (CBSI3b) Communications

OTnén 6e3onacHocTH (6€30maCHOCTR) | Security

OTmén uHGOPMAIUY U TTeUATH USIA
ArénTtcTBO 1m0  MeXAayHapOmHOMYy|AID
Pa3BHTHIO

Képmyc muapa Peace Corps
MenOmnyHKT Med
CekpeTapudar mocna Executive Office

Yupaxuaéuue Ne3.

Imagine that you work in one of these sections. Tell your classmates where you work, and then ask
them where they work, using the models:

41 pabdTaro B HayYHOM OTAENE. A BHI?

¢ paboTaro B oTHéne CBS3u. A BHI?
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Yuopaxuénue Ne4.

Match the pictures with the dialogs.

-T'me BB paGoTaeTe?

-B BoéHnuoM oTnéne. 1 BOGHHBIN
aTTalé.

-Mu1 pabdTaeM B aMepPUKAHCKOM
MOoCOJILCTBE.

-KTO BBI 110 CIIEIUATIEHOCTH?

-9l P5KOHOMHCT, a OHA CEKPETPh.

-Hartéma u I'dng paddéTaior B
«T'acTpoHOME» UK B yHUBEpPMAre?

-B «T"'acTpoHOME».

-Wpa pabGdTaeT Ha moyTe?

-HerT, B roctunuie. OLa
AOMHHUCTPATOP.

-I'me pa6éTaet P66epT HKkOpmaH?

-B otméne cBsizu. OH CBA3UCT.

-T'me pab6Taet Mapk CMut?

-B k6HCcynsckoMm otméne. OH
CEeKpeTaph.
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Yupaxuaéuue Ne5.

Which word does not belong in each group?
* a. CBSI3UCT, QUIMJIOMAT, TeIe(OHHCTKA, HOCOILCTBO, CEKPETAPh
* b. TOCOILCTBO, OONMBHUIIA, TOCOII, IKOIA, TaCTPOHOM

* c. IIOJIUTHKA, 9KOHOMHKA, HOKYMEHT, KyJIbTypa, HayKa

Yupaxuaéuue Ne6.

Match the sentences on the left with the corresponding sentences on the right.

1. OnH4 MIOOUT ITOTUTHKY. A, OH pabdéTaeT B 3KOHOMHYECKOM
oTmérne.

2. OH mI06UT 9KOHOMUKY. B.  Onéa pab6doTaeT B oTOéNe CBSI3M.

3. Oné mo6UT 5MeKTPOHUKY. C.  Ou pab6déTaeT B oTOéne KyIbTYpPHL.

4, OH TI00UT TEATp. D. Ouéa pab6éTaeT B BOEHHOM OTHEJIE.

5. On4 nm00UT aBUALIUIO. E. O pab6draeT B KOHCYJILCKOM
oTHérne.

6. OH mI00UT MOKYMEHTHI. F. Oud pabdéTaeT B TMOMUTHYECKOM

otmérne.

Yupaxuaéuue Ne7.

Match the people on the left with their place of work on the right.

1. AMepHUKAHCKUNA OUIIJIOMAT A.  TocynapCTBeHHHIH IenapTaMeHT
2. MUHUACTP UHOCTPAHHBIX [ETT B. MUHUCTEPCTBO KyTbTYPHI
3. TocymapCTBEHHBIN CeKPeTaph C. IMocénecTBo CIITA
CIIIA
4. MUHHACTP KYIbTYPEI D. MuUHHCTEPCTBO HHOCTPAHHLIX Ol
5. ITpe3unéHT Poccuu E. IMTocénbcTBO Poccuu
6. CekpeTapsn F. Kpemib
7. Poccuiickuii mUIIJIOMAT G. WHCTHUTYT
8 ITpesuménTt CIITA H.  Bénwii moMm

Yupaxuéuue Ne8.

Ask your classmates where they work and what their professions are.

112



Lesson 5

Numbers from 11-20

11 OOVHHAAATD 12 pgBeHAOIATH 13 TPHUHAOIATH
14 YeTHIPHAOIATh 15 OATHAOIATD 16 IIeCTHAALATD
17 ceMHAOLATH 18  BOCeMHAOLATH 19 peBaTHAOLATH

20 OBafLaTh

Yupaxxuaénue Ne9.

Listen and repeat as the numbers from 11-20 are read on the tape.

Yupazxuaénue Ne10.

Listen to the numbers from 11-20 as your instructor reads them aloud.
* a. He/she will skip certain numbers at each reading. Which ones were they?

* b. Write down the numbers your instructor will read aloud. Read them back in Russian.

Yupaxuaéuue Nei1.

Listen and follow along in your books as the following series of numbers are read on the tape. Now
listen again, with your books closed. Repeat after the speaker.

* a.
15-12-14-13-11-16-19-18-17-20
20-15-17-12-18-14-19-13-16-11

18-12-17-15-20-11-13-16-19-14

* b.
2-10--19-12-6-16-8-20-11-13
20-12-14-19-17-4-15-7-1-16

1-11-2-12-19-20-3-13-17-18
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Yupaxuaénuune Ne12,

Count different objects in your classroom.
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Yupaxuaénuue Ne13.

Count the following objects. What are the totals for each?

1. BO3OYIIIHEIE ITaPEI 5. II0IYW B KUHOTEATpe

|ct’.anl.xo3|

2. auna

Sy

3. 0400uKHU

H3L

&0~ g AT

4. 3B€30BI
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Ynpaxuéuue Ne14: KpoccBopa

ITo ropu3oHTAaAX

ITo BepTHKAIH

3. Ctonuna Poccun

1. O pa6éTaeT B TOCONLCTBE.

5. 'me pabGOTaAIOT OUITIIOMATHI?

1987,1991 rr

2. AMepuKaHCKUHM mocOim B MOCKBE

4. OH pabdTaeT B BOEHHOM OTHEJIe

Figure 5.1. 0175-4.png
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Yupaxuaénaue Ne15.

Look at the following pictures and read the captions.

MM Yorre ]

OuminoMaT pabdTaeT B IOCOILCTBE. CekpeTaps paboTaeT B
KOHCYJTBCKOM OTHETIE.

19793

=

Byxrdntep pa6ioTaeT B OyXraaTépuu. Bubnuorékaphb
pabdéTaeT B GUOIHOTEKE.

7N N

KALCH
7§

r

P
5o 000
Kaccip pa6dtaet B Marasuue. AOMHHHCTPATOP
pabdTaeT B TOCTHHHUIIE.
OduimanTt pabdéTaeT B pecTopaHe. [TapukMaxep padboTaeT

B IIAPUKMAXEPCKOMH.
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Yupaxuénuue Ne16.

Match the people with their workplaces.

1. OUIIJIOMAT

2. WHXXEHEP

3. GanmeprHa

4, OOKTOP

5. MY3BIKQHT

6. YYUATEb

7. CEeKpeTaphb

8. arpoHOM

9. BETEPUHAP

10.  mundr

11. MexaHuk

12.  ¢otoérpad

13.  dapmanést
14.  xknb6yH

15,  opuIHAHT

16. mpomasérr

17. OubnuoTéKaphb
18. mapukmaxep
19. Kaccup

20. agMHHHCTPATOp

21.  actpoHOM

Yupaxuaéuue Ne17.

IIOCOJILCTBO
pecTopau
GopHHUIIA
MarasuH
6ubIMoTEéKA
mapuKMaxepckKas
anTéka
TOCTUHHIIA
IKOIa

UPK

TEaTp

rapax
IJIaHEeTAPHUH
MUHUCTEPCTBO
BeTepuHApPHAas OOJILHUIA
dboTonabopatdpus
KOHCepBaTOpus
3aBOMO

a’pomdpT

Kacca

dbépma

Using the information on the previous page and the patterns below, ask:

* a. Who works in the places in the right hand column:

A.KTto pabdTaer B pke?

P. Knn6yH.

* b. Where the people in the left hand column work:

P.T'me paGoTaeT KIOyH?

A. Knéyu pabdTaeT B IIApKe.
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Yupaxuénue Ne18.

Match the words indicating professions with the pictures on the next page by putting the appropriate

number in the space provided:

OUIIJIOMAT aTiIéT
doTtérpad ACTPOHOM
CTYyHEéHT WHXKEHEP
APXUTEKTOP arpoHOM
XyHOOKHUK mpodéccop
CeKpeTapsb GanepiHa

UIOT
MY3BIKAHT
OOKTOP
modEep
BEeTEepPUHAP

dapmanénT
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13.

16.

14.

17.

Yupaxuaénaune Ne19.

15.

Choose the most appropriate answers to the following questions:

1.

I'me B paboTaeTe?

* a. 9 aMepUKAHCKUM OUIIJIOMAT.
* b. B amMmepukaHCKOM II0COJILCTBE.

*c. 4 oYeHp JI00JII0 CBOIO
npodéccuio.

KTO BBI 11O CIIEIIMATTLHOCTH?

* a. A rge BH pabdTaere?

* b. 1 pabGdraro B KOHCYILCKOM
oTmérne.

* c. 9 9KOHOMHCT.

Bl mi06uTE CBOIO IIPOdEccuio?

* a. Ja, KOHEYHO.
* b. O4eHb IPUSITHO.

* ¢. Kakds y Bac npodéccus?

'me aMepuKaHCKOe IMOCOILCTBO?

* a. Ha TBepckéi ynune.

* b. Ha ApbGare.

* ¢. Ha HosiuckoM OynbBape.
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Days of the week

In Russian, the week starts with Monday. When writing, Russians do not capitalize the names of the
days of the week.

Yupaxuaénaue Ne20.

Listen and repeat:

MOHENéILHUK (B ITOHEeOEeIbHUK) Monday (on Monday)
BTOPHUK (BO BTOPHUK) Tuesday (on Tuesday)
cpena (B cpémy) Wednesday (on Wednesday)
YeTBEpPT (B Y4eTBEPT) Thursday (on Thursday)
MSATHUIA (B MATHUILY) Friday (on Friday)
cy6060Ta (B cy0o00TY) Saturday (on Saturday)
BOCKpeCéHbe (B BOCKpPEeCéHbe) Sunday (on Sunday)

Some of the names for the days of the week are related to numbers: BTOPHHK comes from
BTOPOH (second), 4eTBEPr from 4eTBEPTHIHA (fourth), and MATHHUIIA from MATHIN
(fifth). Cpema is related to cepemiHaA which means middle. Cy©®00Ta is related to Sabbath and
BOCKpecéHbe refers to the Resurrection.

Yupaxuénue Ne21.

Using the model, tell which day of the week you like best.

4 1106110 TATHUITY.

Yupaxuaénuune Ne22,

Using the model, tell when you're busy.

4 34uaT (3aHATA) B IOHENELHUK.

Yupaxuaénue Ne23.

Using the model, tell which day of the week you're free.

A cBo66men (cBoOOOHA) B Cy0OOTY.

121



Lesson 5

Yupaxuaénue Ne24,

Make up a schedule in Russian for the week. Use the following model:

B cy666Ty - 6GaccéiH.

1.

2.

You're going to the swimming pool 0aCCEHH twice this week: Monday and Friday.
Monday you're going to the movies KHHO.

You have a ticket to the theater T@RATP on Saturday and you're going to a concert KOHIEPT
on Sunday.

On Sunday you'll go for a walk in the park mapxK.

Friday is dinner in a restaurant peCTOPAH.

On Tuesday you'll be studying in the library OMGIHOTEKA.
You're going to the store Mara3#H on Thursday.

You're going to the art museum My3€# on Wednesday.
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Months of the year

SIHBAPb (B sHBaApE) UIOJIb
dbeBpanb (B dperpamné) aBTyCT
MapT (B MapTe) CEHTSIOPb
anpénb (B amrpéne) OKTSIOPb
Man (B Mae) HOSIOPB
WIOHB (B uroHE) mekabpb

Yupaxuaéuue Ne25.

* a. Listen as your instructor reads the months of the year aloud.

(B utose)

(B aBrycre)
(B ceHTsiOpé)
(B OKTsIOpE)
(B HOSIOPé)
(B mexabpé)

* b. Listen again as he/she reads the months out of order. Number this list in the order you heard them.

SIHBAPb WI0JTh
dbeBpanb aBryCT
MapT CEHTsSIOPh
anpeén OKTSIOPb
Mam HOSIOPB
HUIOHD mekabpn
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F
iemlﬁpb AMEpH uancuoe Nocohucreo 3
‘ :
HoAbGpL
¥
onrabpe
I
ceHTROpE
F
apryey
L
WIoIb
LAl
‘ »
MIOHb KWUHO
4
Mai PeECTOpaH
f
anpeéns % E
MapT % : .
¥
thespans @
MUHNCTEDCTRBO
; ¢
AHBaPL MHCTUTYT i

Yupaxxuénue Ne26.

A lot of new buildings have been built in Moscow recently. Take a look at the picture on the previous
page and tell when they were finished. Your instructor will ask:

Korga moctpéunu kiy6?
and you will answer:

B méapre.
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Listening comprehension exercise

Listen to the dialog as recorded on the tape. When you are finished, discuss it with your classmates.
What were you able to understand? Listen to the dialog again to check your comprehension. Ask your
instructor for help if you need it. Now answer the questions below.

A.
1.
2.
3
4

N kWb =g

Indicate whether the following statements are TRUE (T) or FALSE (F):

Vera works in the Canadian embassy.

Vera works in the Admin Section.

She speaks English well.

Only Americans work in the American Em-
bassy.

Vera's friend doesn't like Moscow at all.

Answer the following questions:

Who works in the American Embassy? Vera or Igor?

What is Vera's profession?

What languages does Vera know?

Does Vera's friend speak Russian?

How does Vera describe her friend?

Where else had Vera's friend worked before coming to Moscow?

Is Igor at all interested in meeting Vera's friend?
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In case you were wondering

The locative/prepositional case

* As its name indicates, the locative/prepositional case, with the help of 2 prepositions B and HA,
shows location (answers the question I'me? Where?)

I'me xuura?
-Kuura Ha ctomné.
I'me méTn?
-IIéTtu B mKkOIe.
I'me oHH XUBYT?
-OH" XKUBYT B MOCKBE.
I'me ou paGdétaet?
-OH pab0TaeT B aMePHUKAHCKOM II0COILCTBE.
I'me (Hax6muTCs) Mara3wuH?
-MarasuH Ha TBepckOi yauiie.
* It is also used with the preposition O, to answer the questions O KoM? About whom? and O
yém? About what?
O KOM BHI TOBOPHUTE?
-MEI TOBOPUM O IPE3HOEHTE.
O KoM BHI gyMaeTe?
-M&I gymaeM 00 y4UTe/IbHHUIIE.

O 4éM OH CHPAIUBAET?

-OH cupamuBaeT 0 MO€éu paGoTe.
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The table below shows the forms of the Locative/Prepositional case (L) for nouns and adjectives, and
compares them to the Nominative (N), Accusative (A) and Genitive (G) forms.

OH OHA OHO OHHA
N |uOBHIM CTYyOéHT |HOBas CTyIEHTKa [HOBOE CIIOBO HOBBIE CTYIEHTEI
CTAPHIA MOM CTapas KBapTHpa |CTApoe KPEcio |CTaphle KOCTIOMEI
A |HOBOTO CTyOéHTa |HOBYIO HOBOE CIIOBO HOBBIX CTYOEHTOB
CTYOEHTKY
CTAPHIN TOM CTapoe KPEcjio  |CTapble KOCTIOMBI
CTapyIo
KBapTHUPY
G |u6BOTO CTYyHméHTa |HOBOM CTYHEHTKH |HOBOTO CI0Ba HOBHIX CTYTIEHTOB
cTaporo noMa cTapoi CTApOro Kpécia |CTAPHIX
KBapTHPHI KOCTIOMOB
L |o H6BOM 0 HOBOH 0/B HOBOM ClIOBE |0 HOBBIX
CTyméHTe CTyIéHTKe CTynéHTax
0/B CTApoOM
0/B cTapomM moéMe |0/B CTApOi Kpécie 0/B CTAPBIX
KBapTUpe KOCTIOMax

Personal pronouns

The table below shows the Locative/Prepositional case forms for the personal pronouns, and compares
them to the Nominative, Accusative and Genitive.

N a THI OH OHA MBI BEI OHH
A MeHs Tebs ero eé Hac BacC ux
G MeHs Tebs erd eé HacC BacC ux
L | obo mHéE | O TeGé 0 HEM 0 HéH 0 HAC 0 BacC 0 HHX

Yupaxuaénaue Ne28.

Look back through Lessons 2-5 and find examples of the Locative (Prepositional) case.

127




Lesson 5

Useful words and expressions

AOMUHUCTPATOP

administrator

BO@HHEIU aTTalrné

defense attaché

OUIIJIOMAT

diplomat

WHXKEeHEpP (-MeXaHUK)

engineer, mechanic

KOHCYN

consul

JIIO0OUTH

g JII00JII0, OH JIIOOUT, BBI JIIOOUTE

to love, to like

MHHKUCTEPCTBO department, ministry
oTHén section

mocoi ambassador
MMOCOIILCTBO embassy

pabdéTaTh to work

s1 pabo0Taio, oH pabdTaeT, BE

pabdTaete

pa6oTa work, job
CeKpeTapb secretary
CHeInalIbHOCTD area of specialization
KouéuHo! Of course! Certainly!

KTO BB IIO CIIEIIAATILHOCTUA?

What do you do?

I'me B pabdTaeTe?

Where do you work?

I'me aMepuKAHCKOe IMOCOILCTBO?

Where is the American Embassy?

Br1 m06uTE CBOIO PaboTy?

Do you like your job?
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Numbers

onvH (omHA) one
nBa (mBe) two
TpHu three
YeTkIpe four
IATH five
IecTh six
ceMb seven
BOCEMB eight
IeBITh nine
OécAaThb ten
OJUHHAMIATH eleven
OBEeHAOLATH twelve
TPUHATIATH thirteen
YeTHIPHAALATh fourteen
ISITHAOLATE fifteen
IIEeCTHALIATh sixteen
CeMHAaOIaTh seventeen
BOCEMHA[IIATh eighteen
OeBSITHAOIATE nineteen
OBAMIIATD twenty
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Days of the week

MMOHenéIbLHUK Monday
BTOPHUK Tuesday
cpena Wednesday
YeTBEPT Thursday
MATHUIIA Friday
cy6606Ta Saturday
BOCKpPECEéHbe Sunday

Months of the year

SIHBAPb January
dbeBpanb February
MapT March
ampéns April
Mau May
WIOHb June
WI0JTh July
aBTYyCT August
CeHTSIOpb September
OKTS0pPb October
HOSIOPB November
mekabpn December
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Lesson Ne6
WHERE DO YOU LIVE?
VPOK Ne 6

TA€ BRI XHBETE?

I'me BBI 2KUBeTe?

«B rocTsix XopoIod, a ;OMa JIydIie» as the Russians say: "There's no place like home". And
this is true even if home is in the taiga in Siberia, down along the Volga or beyond the Ural mountains.
Russians in the major metropolitan areas and the larger cities live in high-rise apartment buildings,
whereas those in the rural areas tend to live in single-family homes. A drive through IPOBAHIIHA A
the provinces will reward you with glimpses of those homes which are usually wooden, single-story
and often brightly painted and decorated. Quite a contrast to the concrete monsters in the major urban
areas!

Housing, whether in terms of quality or quantity, has always been a problem in Russia and continues to
be so today. The recent move toward privatization has made it possible for some Russians to buy their
apartments from the government; others must continue to live in government-owned and subsidized
housing. For the foreign buyer, while supply might exceed demand, real estate prices in Moscow and
St. Petersburg proper rival those in cities such as New York, London and Tokyo. But many Russians
still find themselves in situations where multiple families have individual rooms in a KOMMYHaJIKa
communal apartment and others must live in cramped quarters with their extended families.
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Setting the scene

A Russian and an American are talking about where they live.

Listen to the dialog several times with your books closed. Do not repeat it. Try to understand what
the speakers are saying. Working as a group, discuss what was said. Then listen to the American's
lines. You are responsible for learning these. You are also responsible for being able to understand the

Russian's lines and to respond to them in the appropriate manner.

Muanor Ne1

p. JIuHma, s mepeéxan Ha HOBYIO KBapTHUpy. |Linda, I moved to a new apartment.

A. IMo3mpasmsio! A roe Baria HOBas Congratulations! Where is your new apartment?
KBapTHUpa?

P. Hemanmekd ot ctaunuu metpo "TIpocmékT |Not far from the Metro Station "Prospect Mira".
Mrupa".

A.  |A xaké# y Bac afipec? What is your address?

P. [TpocmékT Mupa goMm 2, KBapTupa 5. 2 Prospect Mira, apartment 5.

BapuaanTt ouaaora Ne1i

A. KaTsi, s1 mepeéxan B HOBEIHM MOM. Katya, I moved to a new house.

P. ITo3gpassito! A roe Balll HOBHIM oM? Congratulations! Where is your new house?
A. Ianeko, B HOBOM paiidOHe B PocHHKe. It's far away, in a new district; in Rosinka.
P. A xaxkOii y Bac afipec? What's your address?

A. Pocruka 720. 720 Rosinka.

Iuanor Ne2

P. JIAH{a, CKaXkKHUTe MOXKAIYyHCTa, Ime Be  |Linda, please tell me, where are you living now?
CerlYac KUBETE?

A. Cetiuac s xuBY B Pociike, Hemasieko ot |I live in Rosinka now, not far from Moscow.
MOCKBEI.

P. A rhe BB XKUmu B AMépuke? And where did you live in America?

A. |4 xund B mrate Mapunéun. I lived in Maryland.

P. BBl XUTH B fOMe UK B KBApTHUpeE? Did you live in a house or in an apartment?

A. 4 xxuna B gome. I lived in a house.
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BapuaanT muaaora Ne2

p. MapkK, CKaXuTe MOXKATYHCTa, Te Bh Mark, tell me please, where do you live now?
Ceruyac XuBETE?

A. |Cettydc 51 KuBY Ha JIEHUHCKOM I live on Leninskiy Prospect now, not far from the
IIPOCIIéKTEe, HeJajieKod OT I[EéHTPpa center of the city (downtown).
répona.

P. A rhe BB XKUnu B AMépuke? 51 Kum B And where did you live in America? I lived in New
Hrio-UbpKe. York.

P. Brl KUy B fOMe U B KBapTupe? Did you live in a house or in an apartment?

A. |4 KuI B KBapTHUpe. I lived in an apartment.

Yupazxuaéuue Nei.

Listen to the following questions and choose the appropriate answers from those given below.

1.

2.

I'me Bamra HOBas KBapTHpa?

Kaxkoit y Bac afpec?

I'me BBI CeHYAacC XKUBETE?

A roe BB XKUnu B AMépuke?

BBl XXUTM B KBapTHUPE UITH B OME?
a. f KU B IITaTE M3pUIeH.
b. Ceitudc s xxuBy B PocHHKe.
c. IIpocnékt Mupa mom 2, KBapTipa 5.
d. B méme.

e. Hemaneko ot crdumuu MmeTpo «IIpocnékt Miipa».

133




Lesson 6

Yupaxuaéuue Ne2.

* a. Answer the following question, using the model:
-I'me BEI CeHMYac KXKuBETE?

-Cettuac s KuUBY B MOCKBE.

1. Anma-Ata 6 ExaTepunGypr
2. Pira 7. BmaguBocTOK
3. Kies 8 TamkéHT

4, EpeBan 9 ITeTepbypr

5. MuHCK 10. |TOumicu

* b. Answer the following question, using the model:
-A roe BB KUMH B AMépuke? (B KakOM IITATE?)

-B Amépuxke 5 xui(4) B Hero-H6pke.

1. Mjpunesnn 6 ®mopuna
2. BammHrTOH 7. Hesama
3. Texac 8 MouTtana
4. Muuuran 9 AiioBa

5. MpsH 10. |MupgunaHa

Yupaxuaéuue Ne3.

Translate the following into Russian:
1.  Where do you live?

2. TIlive in Moscow?

3. Where did you live?

4. Tlived in America.

5. What's your address?

6. Washington is a beautiful city.
7.  New York is a big city.

8. Congratulations!

9. Do you live in a house or an apartment? 10.1 live in an apartment.
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Yuopaxuénue Ne4.

With your instructor playing the role of the Russian, act out the dialogs. At first adhere closely to the
original. Then use as many variations as possible.

Yupaxuéuue Ne5.

Listen and repeat as the numbers from 20-100 are read on the tape.

20 OBAOLAThH 30 TPHOIIATD 40 cOpoK 50 OSThOECAT
60 IIEeCThOECAT 70 CéMBbIIECAT 80 | BOcempmecsT | 90 OEeBSIHOCTO
100 CTO

Yupaxkuénue Ne6.

Your instructor will count by tens from 20 to 100 a number of times. Each time he/she will skip a

number. Which one was it?

Yupaxuénue Ne7.

Listen and follow along in your books as the following series of numbers are read on the tape. Now

listen again, with your books closed. Repeat after the speaker:

a. 100--50--20--40-30-60--90--70

b. 70--90--60--30--40-20-50--100

c. 40-20-30--10- 50--70--90-60

d. Look at the pictures and count.

CEEB) )

v"-i'
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Yupaxuénuue Ne8.

Using the list of addresses given here, act out one of the dialogs with your instructor.

1.

2.

9.

AmepukaHckoe mocoénscTBo, HoBrHCKMI GyipBap 19/23
Vn. Bonbmas Opporiaka 50

Houckdas yn. 18/7

KyTy30BCKUI MPOCIEKT 7/4, KOpIycC 2

KpyTthnkuii Ban 3, KOpayc 2

JIEHUHCKHI TIPOCIEKT 93, KOpIyC 2, Moabeé3n 3
JlomoHOCOBCKMM TPOCTIEKT 38

CepnyxOBCKuii Bam 8

V1. Basunosa 83

Yupaxuaéuue Ne9.

Your instructor will read several Moscow addresses aloud. Write them down in English and then find
them on a map of Moscow. Now listen again as your instructor reads the list once more. This time
write down the addresses in Russian.

Yupaxuaénaue Ne10.

Ask your classmates where they live now and where they used to live.

Yupaxuaénue Ne11.

Ask your instructor where he/she lived in the Former Soviet Union.
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Yupaxuaénuune Ne12,

Look at the picture and tell which cities ABaH UBaHoBHY and his wife BapBapa IlerpoBHa
(the owners of these suitcases) have visited. Use the model:

Ouwu 6r1nu B Poctose.

Ounu 6p1u B Opécce.

P QGT;}B Mocxaa‘
) e o AxyTok
HosocuBupek MuHok Oy na,awaocwﬂ ‘c<'$

£ )

o TaukeHT p!‘ BUALHIOC El-:a'repuuﬁypr
.D.ywau&é Hcﬁart:po,a, onrorpa,q
_ Cous  Onecca CanxTt-TleTepbypr Bragimnp w
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Yupaxuaénuue Ne13.

While on vacation, you made a number of new friends. Did you remember to get their addresses?
Good! Read them aloud, telling your classmates where each of them lives by using the model:

3To Mo# 3HaKOMEIA UBAH OH XuBET B MOCKBé.
910 Mosi 3HaKOMasg Mapus. Oud xuBéT B Kiiese.
1. VB4H MockBa

TrepckoOit 6ynbBap 10, kBapTupa 15

2. Huxkonan Tamkéurt

yn. Ipyx6st 19, kBapTépa 20

3. Anexkcaump CaHkT-TleTepOypr

Hésckuit mpocnékT 22, KBapTipa 15

4.  |T'purépuii Koctpoma

yn. Manas Cagdsas 9, kBaptupa 10

5. Mapis Kiies

yn. BoraTeipckas 4, KBapTtupa 55

6. Hatéama MuHCK

PE16HBIN Tepeyniok 30, KBapTupa 2

7. Omsra Bumkéx

Bonpmon Ko3néBckuit mpocmékT 12,

KBapThpa 49
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Yupaxuaénue Ne14,

While in Moscow, you mailed several business and personal letters. They were returned to you because
you made mistakes in addressing them. Take a look at the envelopes, find your mistakes and correct

them.
1 BAMAZNORE r 2 a‘"‘aHO.% .
WA ART LS A
L J#@ij q..ig/.‘l‘f
oy Lt e iy ¥ . s
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Yupaxuaénuue Ne15.

Choose the most appropriate answers to the following questions:

1. I'me BB XKUBETE? * a. Cmacu6o, xoporid.
* b. { XKuBY B IITaTe BUPOXKAHUA.

* ¢. B uHCcTHTYTE B ApIUHTTOHE.

2. B kakOM ropone Bbl KUIU? * a. B Mpunengme.
* b. B 'ocymapCcTBEeHHOM felmapTaMeHTe.

* c. B Bantumoépe.

3. Kakéit y Bac mom? * a. Hem6xo, a y Bac?
* b. Konéuno, cnacu6o.

* c. HOBBIE ¥ KPACHUBHIH.

4. YTo ecTh Ha BallleH yuie? * a. Mara3suntbl, 6u6nuoTéka, 6aHK,
KUHOTEATP U IIKOIIA.

* b. MeTpo6 HAMpPABO 3a YyIIOM.

* c. 9TO Hemaneko, IBa KBapTaa.

Yupaxxuénue Ne16.

You've found a lost child (played by your instructor). Ask his/her name, where he/she lives, etc. Recall
that you should address the child as «TEI». Relate that information to the militiaman (played by your
instructor, whom you'll address as «BEI») who has come to help.

Yupaxuaénaue Ne17.

Ask various instructors in the Russian Section where they live now and where they used to live in the
Former Soviet Union. Remember that you'll be addressing them as «BbI». Come back and tell your
classmates what you found out. Use the models given here:

CKaxuTe, MOKAJYNUCTA, TIe BBl CEHYAC KUBETE?

A rhe BBl pAHBIIE XKUTKA?
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Listening Comprehension Exercise

Listen to the dialog as recorded on the tape. When you are finished, discuss it with your classmates.
What were you able to understand? Listen to the dialog again to check your comprehension. Ask your
instructor for help if you need it. Now answer the questions below.

* A. Indicate whether the following statements are TRUE (T) or FALSE (F):
1. The conversation is between an American and a Russian.
2. The American lives on compound now.
3.  Maureen had a big apartment.
4.  She moved to Rosinka in March.
5. There are 3 new grocery stores near Rosinka.
* B. Answer the following questions:
1. Where does Maureen live now? Where did she used to live?
2. Why did she move to Rosinka?
3. What kind of house does she have now?
4. Does she have any pets? If yes, what and how many?
5. Does Maureen like music? If yes, does she have a favorite composer?
6. How does Maureen get to the "Bolshoj theater"?

7. What do you think Igor's next move will be?
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In case you were wondering

The Russian Verb

Compared to the complexity of the English verbal system, the Russian one is quite simple.

I worked
I did work
PAST I was working 4 paboTan
I had worked

I had been working

I work
I do work
PRESENT I am working 41 pa6draro
I have worked

I have been working

I will work
I will be working
I will have worked
FUTURE A 6yny pabdTaTh

I will have been working

I am going to work

I am going to be working
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The Past Tense

Past tense verbs agree with their subjects (which are always in the nominative case) in gender or
number. To form the past tense, take the infinitive pa®oTaTs, drop the ending -6 and add -n, -na,

-JIO Or -JIH.
On Ona OHno Ouu
s1 paboTan s pabdTana MBI paboTanu

THI pabdTan

THI pabdTarna

BBEI pabéTanu

oH pabdTan

oHa pabdTana

OHO pabdTano

OHU paboTanu

The Present Tense

Present tense verbs agree with their subjects (which are always in the nominative case) in person and
number. There are two conjugation patterns for the present tense. They differ only by the vowel which

is used in the endings:

First conjugation

Second conjugation

s1 paboTaro

s1 TOBOPIO

TH pabéTaemn

THI TOBOPHIIB

OH pabdTaer

OH T'OBOPHT

oHa pabdTaer

OH& TOBOPHT

OHO paboTaer

OHO TOBOPHT

MBI paboéTaem

MBI TOBOPHM

BEI pabdTaere

BBEI TOBOpHTE

OHH PabOTAIOT

OHU TOBOPAT
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The future tense

There are two ways to form verbs in the future tense:

1. Using a "helping verb" plus the imperfective infinitive:

s1 Oymy paboTaTh MBI OymeM paGoTaTh
TBI OymeIns pabdTaTh BBl OymeTe paboTaTh

oH OymeT pabdTaTh

oHa OymeT pabéTaTh OHH OyOyT paboTaTh

oHo OymeT pabdTaTh

2. Conjugating a perfective infinitive:

st mopaboTato MBI TOpaboTaeM
THI ITOpadOTaelIb BY mopabdTaere

OH mopabdTaer

OHa mopaboTaeT OHHM ITopabdTaIoT

OHO ITOpdboTaer

The terms imperfective and perfective refer to the distinction between 2 verbs whose actual meaning
is the same, but whose focus shifts from viewing the action as process (ongoing in the past, present or
future) to viewing a "limit" having been reached (in the past or future; present is precluded). Sometimes
this limit is an "end" (a result) and other times it is a "beginning". For a more complete explanation
of this phenomenon, consult a Russian grammar.
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Useful words and expressions

agpec address

OyIbBAP boulevard, avenue
majsexko far, far away

oOoM house, home
KBapTHpa apartment
Hemaneko not far, not far away
HOBBIN new

HOBast, HOBOE, HOBhHIE

nepeéxarthb to move

TepeyinoK lane, side street
ITPOCIIEKT avenue

paiidéu district, area

yhuna street

mraT state (in United States)
s1 mepeéxai(a) I moved
[To3mpasisiio! Congratulations!

I'me BBI KUBETE? Where do you live?
['me BRI KUTHU? Where did you live?
Kakéii y Bac afipec? What is your address?
Brl xxuBéTe B mOMe? Do you live in a house?
BbI XXUBETE B KBapTHPE? Do you live in an apartment?
4 xun(4) B mrare... I lived in the state of...
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Numbers

Note the way in which compound numbers are formed:

OBAAIIATD twenty
OBAMOIIATH OOUH twenty-one
OBAMIATH MIBA... twenty-two
TPUALATD thirty
TPUOLATEH TPHU thirty-three
TPHOIIATEL YETEHIpe... thirty-four
cOpok forty
COPOK TISITh forty-five
COPOK IIIECTh... forty-six
MSATHAECST fifty

OATBOECAT CEMb

fifty-seven

OATHOECAT BOCEME...

fifty-eight

IIeCThOECAT sixty

IITeCThIECAT IEBSIThH sixty-nine
CEMBOECAT seventy
BOCEMBIECST eighty

OeBsTHOCTO ninety

CTO one hundred

CTO OOUH one hundred and one
CTO IOBa... one hundred and two
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Lesson Ne7
SHOPPING
VYPOK Ne 7

MOKVIIKH

MbI HOIEeM B Mara3yuH!

Thanks to the inroads capitalism has made into Russia, shopping is less of a chore than it ever used to
be. During the Soviet period, when various goods would disappear from the state-owned stores, usually
with little or no warning and for no apparent reasons, the foreign community (with its BaJI¥oTa hard
currency) nearly always had everything it needed or wanted, thanks to the stores known as Bepé3Kka
which were off-limits to Soviet citizens. Today, however, Moscow and St. Petersburg and to a lesser
extent the capitals of the Newly Independent States are inundated with stores which sell those same
goods openly and at prices which are on a par with those in Western Europe and the US. Some of
these stores are owned and operated by foreign concerns, some are joint ventures and still others are
owned and operated by Russians.

Today there are very few things which you will be unable to purchase in Moscow or St. Petersburg.
Whether it is a Cadillac Seville or Arrow shirts, you can be pretty certain that somewhere in the city
there's somebody selling just what you need. The big problem today is not whether or not you CAN
buy something, but WHERE you're going to find it in the forest of new stores that has replaced the
simple 0EPE3KH.

B MmarasaHe

For the most part, you'll be shopping in Moscow and St. Petersburg in stores which operate the same
way they do in the US. However, there may be times when you'll stop in at a Russian store which still
uses an older, and at times frustrating, multi-step system of purchasing and payment:

1. Decide what it is you wish to purchase. Ask the price.

2. The salesperson will give you a 4eK and ask you to pay at the Kacca. While you are doing
that, he/she will be wrapping up your purchase.

3. After paying, you will return to the salesperson with either a receipt showing payment, or your
original 4eK stamped, which you'll hand over in exchange for your purchase.

Russian law now stipulates that there is one currency for the entire country and that is the pyob
which is divided into 100 Komé¥Ka. Because of inflation however, KOIIéHMKH have disappeared.
In spite of this law, you will still be able to make purchases in many stores (especially those which
are foreign-owned) using CKB cBOOOIHO KOHBepTHpPYy€eMasi BaIIOTa freely convertible
currency (dollars, marks, francs and pounds sterling). Major credit cards are readily accepted in many
locations in Moscow and St. Petersburg, more rarely in other large cities, and almost never in the
smaller ones.

Think big when you think of prices in Russia! When writing these large numbers, Russians use a
TOYKa period to indicate the decimal point rather than a 3aIsITAsI comma.
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For example:
12.000 py6.= 12,000 rubles

7,5 py0. = 7.50 rubles (7 rubles and 50 kopecks)
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Setting the scene

An American is buying a MaTpPEImIKa wooden nesting doll at «[Togapkm» "Gifts".

Listen to the dialog several times with your books closed. Do not repeat it. Try to understand what
the speakers are saying. Working as a group, discuss what was said. Then listen to the American's
lines. You are responsible for learning these. You are also responsible for being able to understand the
Russian's lines and to respond to them in the (appropriate manner.

MIuanor Net

B MarasdHe <IOJAPKH»

A.  |IéBymikal Miss!

P. Ia. YTo BHI XOTUTE"? Yes. What do you want?

A. |TlokaxuTe, MOXKAIYHCTA, MATPEIIKY. Show me a matryoshka, please.

P. Kakyio MaTpEIlIKy BaM MOKa3aTh? BoT Which one do you want me to show you? This one?
aty?

A. |@a, moxanyiicra, aty. CKOIBKO OHA Yes, please, this one. How much is it?
CTOUT?

P. TpUOUaTh OSITh TEICSY PYOIIEH. 35,000 roubles.
CKOMBKO? How much?

P. TpunguaTth OATh TEICSY PyOnén. ITmatuTte |35,000 roubles. Pay at the register.
B KAccy.

BapuaHT guajiora Ne1

A.  |Momondii 4eoBéx! Young man!

P. Oa... Yes?..

A. |4 Xo4y KyIHThH IIaTOK. I want to buy a shawl.

P. Kaxkoi mnaTok BaM MoKa3aTth? Bot aToT? |Which one would you like me to show you? This

one?

A.  |@a, moxanyiicta, 970oT. CKOIBKO OH Yes, please, this one. How much is it?
cTéuT?

P. CéMbmecsiT TEICSTY PyOIén. 70,000 roubles.

A.  |Ck6nBKO? How much?

P. CémbmecsT TEICAY pyOnén. IlnaTiTe B 70,000 roubles. Pay at the register.
KAaccy.
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Yupazxuaéuue Nei.

Listen to the following questions and choose the appropriate answers from those given below.
1.  4Yro BH XOTHUTE?
2. Kakéii mnaTOK BaM MOKA3aTh?

3. CxkOmIbKO CTOMT 3Ta MaTpEIKa?

a. [TokaxuTe, MOXKATYHUCTA, BOT 3Ty MATPELIKY.

* b. TpAAIIATE IATH THICSIY PYOITEH.

c. BoT aToT, moxanyiicra.

Translate into Russian.

1. Miss!

2. I want to buy a matryoshka.

3. Please show me that matryoshka.

4. How much does this matryoshka cost?
5. Twould like to buy a shawl.

6. Please show me that shawl.

7. How much does it cost?

8. Where is the register?

Yupaxuaéuaue Ne3.

With your teacher playing the role of the Russian, act out the dialogs. At first adhere closely to the
original. Then use as many variations as possible.
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Beyond matryoshka

Here are some phrases you'll find helpful in creating your own dialogs.

[ToKaXX#Te, MOKAIYHCTa, CAMOBAP.

Please show me a samovar.

[TokaxxuTe, MOXKAIy#CcTa, OIY3KY.

Please show me a blouse.

[ToKaxXHTe, MOKAIYHCTa, KOJIBIO.

Please show me a ring.

[TokaxuTe, MOXKAIYHCTa, CEPhTH.

Please show me the earrings.

Kak6it caMmoBap BaM MOKa34Th?

Which samovar would you like to see?

Bort ator.

This one.

Kakyo MaTpéIKky BaM ITIOKa3aTh?

Which matryoshka would you like to see?

Bort aty.

This one.

Kakoe kombIid BaM MOKa3aTh?

Which ring would you like to see?

Bor 3to.

This one.

Kak#ie yacul BaM IIOKa3aTs? Bot 31H.

Which watch would you like to see? This one.

¢ X049y KynUTh PYCCKUU CyBEHUD.

I want to buy a Russian souvenir.

51 X04y KyIIHTh XOXJIOMY.

I want to buy some Khokhloma.

¢ X049y KynuTh 9T0 KOJIBIIO.

I want to buy this ring.

51 X04y KYIHUTh 30JI0TEIE CEPLIH.

I want to buy the gold earrings.

Yupaxuénue Ne4.

Complete the sentences according to the model:

IMokax#UTe, MOXKANyHCTa, 9TOT mIaTéK / 9Ty MaTpEIIKYy.

ITokaxuTe, MOXKANyHCcTa, 9T0 KONIbIO / 9T YacEl.

1. CaMOBap

2. O6pacnéT

3. IIanKa

4, WUTPYIIKA

5. Oasasnaika

Yupaxuaéuue Ne5.

6. 3épKaro
7. KOJIBIIO
8. Oy ChI

9. Céphru

10. 4gacrr

91 X0uy KyIHUTh 3CTOHCKUH THTAPh / XOPOIITYIO0 XOXIIOMY.

91 X0uy KyIHUTh 307I0TO€ KOJIBIIO / 307I0TEIe CEPLIH.

1. TYJIBCKHE CaMOBAP
2. MAJeHLKUH Opaciér
3. IIEJIKOBRIH MJIaTOK
4. MeXOBAsI IIAIKa

5. OOMBIIAS KYKIIa

yKpauHCKas KepaMukKa

6

7. MAJIeHbKOE 3éPKajio
8 STHTAPHBIE OYCEHI

9

BO@HHEBIE 4YacCkl

10 méTckue UTPYIIKH
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Yupaxuéuue Ne6.

Read through this list of items and indicate the number of the store or department in which you would

buy them.
pakéTka PIOK34K KHHATA
O6epéT STHTApPh mrapg
6y3Ka TIIAKA4T MELIIO
WHCTPYMEHTHI IIIaMIIYHb YacCEl
dboToans66Mm KaJIeHOaphb CTyn
mIaToK Opacnért BEJIbBET
UTPYIITKY KapTa TIEPYATKHU
CUTapETHI Jamma LIAIKa
paguo TTOPTPET pydka
THTapa OyChI Tydau
KapaHJalrm KOJIBIIO Ba3a
CTOI KOCTIOM OUBAH
KapTuHa Tooyc 0feKOIOH
caMoOBap TeJIeBHU30P XPYCTANb
I.  OBYBb 9.  OOEXIA
2. «IIOIAPKHW» 10. CYBEHHWPHI
3. «JIOM KHUTU» 1. «JETCKUH MUP»
4. TKAHHU 12.  «JOM UTPYIIIKW»
5. IOBEJIMPHBIM 13.  «CIIOPT»
6.  KAHIIEJISIPCKWUE TOBAPLI 14.  MEBEJIb
7.  TABAK 15.  XO34AMCTBEHHBIN
8.  JJIEKTPOHUKA 16. KOCMETHKA

Yupaxuénue Ne7.

You need to buy a number of gifts. Choose an item from those listed and do the following:
* A. Tell the salesperson what you want to buy.
» B. Ask the salesperson to show you that item.

¢ C. Ask how much it costs.

caMOBAap IIATKa KOJIBIIO

Opacnét KyKJIa panuo
KaneHgapb MaTpEIIKa 3épKaso
opTdEnDb Ba3a

Yupaxuénue Ne8.

Act out the dialogs you just created, with your instructor playing the part of the salesperson.
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Yupaxuaéuaue Ne9.

You want to buy a present for your boss. What do you think she might like? Which store will you need
to visit? What will you need to say in the store? What if the gift is for a man?

Yupaxuaéaue Ne10.

You need to buy a gift for your spouse. What ideas do you have? Which store will you need to visit?
What will you need to say in the store?
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CKOJIBKO? CKOJIBKO CTOHUT?

Yupaxuaéuue Nei1,

Listen and follow along in your book as the following prices are read on the tape. Now close your
book and repeat after the speaker.

90 py6néit 10 pyonéi

70 pyGmnéi 50 pyOGmnéi

20 py6néi. 100 pyGmeit
80 py06éit 40 pyonéi

30 pyG6mnéi 60 pyO6mnéi

250 pyonéu 800 py6néit
520 py06néi 860 pyOnéi
450 pyomnéi 900 py6néit
630 py6nén 230 py6néu
670 pyonéi 350 py6néit
770 pyGmnéii 330 py6néit
840 pyonéi 760 pyonéi
680 pyo6néit 490 pyG6méi
440 pyonéi 180 py6méii
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KpacHBIN

KOpPUYHEBLIN

OpaHXeBbiX

pO30BbIN

CUHUWN

YEPHbIN

KENnThIN

chnoneToBLIN

3eJIEHbIN

cepbin

Benbin

ronybom
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MbI HIE€M Ha PHIHOK!

In addition to the usual grocery stores and supermarkets, Moscow and St. Petersburg have a large
number of PEIHKY farmers' markets. These are usually open-air affairs, though there are those which
are located in large, enclosed buildings and can operate year-round. These markets are where individ-
uals can sell the produce from their own "kitchen gardens". Here you will also find fresh flowers, a
broad assortment of handmade items, such as wooden toys, knitted scarves and hats and all sorts of
other things.

In the Soviet period these markets were often the only places where you would consistently find good
quality pPYKTHI fruits, OBOIIH vegetables and Msico meat. Of course then, when the markets
were the only legal havens of capitalism, the prices were much higher than they would have been in
the state-owned stores. Today the markets face competition from the great number of foreign-owned
stores and you'll find the market prices more or less in the line with prices in those stores.

Besides being a good source of fresh produce, the markets also provide valuable "cultural experiences".
A trip to the market can be fun and interesting. But while there, you'll need to keep a close eye on your
purse and wallet as these markets are the favorite haunts of pickpockets.
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Ha priHke

Unlike at the bazaars of the East, haggling over prices or negotiating for a bargain are rare phenomena
in the Russian markets. You may certainly suggest to the seller than he/she give you a better deal if
you buy 2 kilos of apples instead of just 1, but don't be surprised if the answer is "No".

It is common practice for the sellers to offer prospective customers a dripping forkful of homemade
pickled cabbage or to tempt them with some other tasty tidbit in the hopes of a sale. You may also feel
comfortable in asking to sample some produce. The best time of day to shop the markets is early in
the morning as the freshest produce and meats go quickly.
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Setting the scene

The American is going to the market.

Listen to the dialog several times with your books closed. Do not repeat it. Try to understand what
the speakers are saying. Working as a group, discuss what was said. Then listen to the American's
lines. You are responsible for learning these. You are also responsible for being able to understand the
Russian's lines and to respond to them in the appropriate manner.

Muanor Ne2

A.  |IéByIlika, TOYEM SIOTOKU? Miss, how much are the apples?
P. 3000 py6mé#t KuIorpamMmm. 3,000 roubles a kilogramm.

A. |[IafiTe mBa KHJIOTPAMMA. Give me two kilograms.

P. Bort, moxanyicTa. Here you go.

A. |Cmacub6o. Thank you.

BapuaHT muasor Ne22

A.  |Momon6ii yenoBék! CKOMbKO cTOUT Kuo|Young man! How much is a kilo of oranges?
arneyTbCUHOB?

P. 6000 py0Oméii. 6,000 roubles.

A. Ia#iTe, TOXKAMYHCTa, TPU KUIIO. Please give me three kilos.

P. Bor, moxanyiicra. Here you go.

A. |Cmacub6o. Thanks.

Yaupaxuaéuue Ne12,

Listen to the following questions and choose the appropriate answers from
those given below.

1. JIéBymika, eCTb alleTbCUHBI?

2. CKOMIBKO CTOUT KuUIO I0I0K?

3. TloMumOpwl CTOSAT OECSATH TEICSIY?

* a. IlaTh TEICAY PyOIEH.

b. [la, OécATH TEICAY.

* ¢. Koréuno, ectn!
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Yupaxuaénuue Ne13.

Translate into Russian:

1. I want to buy apples.

2. Miss, do you have any oranges?

3. Do you want to buy oranges?

4. Young man, how much are the apples?
5. Miss, how much are the oranges?

6. Please give me 3 kilograms.

7. Give me 2 kilos, please.

Yupaxuénue Ne14.

With your teacher playing the role of the Russian, act out the dialog. At first, adhere as closely as
possible to the original. Then use as many variations as possible.
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Beyond apples and oranges

Here are some phrases you'll find helpful in creating your own dialogs.

Y Bac ecTh KamycrTa? Do you have any cabbage?

Y Bac ectb KapTodenn? Do you have any potatoes?
Y Bac ecTb MOMHIOPHI? Do you have any tomatoes?
Y Bac ecTb MOJIOKQ? Do you have any milk?

Y Bac ecTb Koadaca? Do you have any sausage?
[afiTe KHIOTPAMM, TTOXKAJIYHCTA. Give me a kilogram, please.
[a¥iTe MONKHWIO, TOXKAIIYHCTA. Give me half a kilo, please.
[a¥iTe omHY IITYKY, [TOXKAIyHCTa. Give me one piece, please.
[afiTe mATH IITYK, IOXAIyHCTa. Give me five (pieces), please.

7
Vanpaxuenue Ne15.
Complete the phrase, according to the model:
A.Y Bac ecTh IOMHUIOOPHI?

P. KouéuHo, ecTs!

1. KapTodenb 6. MSICO
2. x71e0 7. MOJIOKO
3. caxap 8. KOHGMETEI
4, Kamycra 9. OTyPIIBI
5. Kosbaca 10. momumépel
7

VYanpaxuenue Ne16.

Complete the phrase according to the model:

[aiiTe, moXKAMy#CTa, OIKUIIO.

[atiTe, MOXKANMYyHCTa, OOHY IITYKY.
1. KUJIOTPAMM 6. TTOJTKUIIO
2. 2 KUJIorpaMMa 7. 2 MITYKU
3. 3 KkunorpamMma 8. 3 WITYyKH
4. 4 KujorpamMmma 9. 4 mTyKu
5. 5 KAJIOTPAMM 10 5 mTyK
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Yupaxuaénuue Ne17.

Listen and follow along in your book as the following prices are read on the tape. Now close your
book and repeat after the speaker. Remember that «p» is the abbreviation for pyO/I€H.

50p. 30p. 20p. 60p. 70p. 90p. 40p.
500p. 200p. 100p. 400p. 300p. 350p. 600p.
900p. 700p. 750p. 800p. 80p. 990p. 250p.

Yupaxnuénaune Ne18.

You are at the IIeHTPATBbHBIN PEIHOK. Ask how much the fruits and vegetables cost, referring to
the pictures below and using the following model:

CKOIBKO CTOMUT KamycTa?

Yupaxuaéaue Ne19.

Prepare your weekly shopping list for the pBIHOK. Read it aloud to practice your pronunciation.
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Yupaxuaénaue Ne20.

You've been asked to bring 2 salads to a party: one with fruits, the other with vegetables. Make 2
separate lists of ingredients.

Yunpaxuenue Ne21.
You want to buy fresh flowers at the flower vendor's stand. Ask him how much the various flowers cost.

/ /
POMALLKH PO3LI

L_O

X

i : ’
TIGNLITAHD! MNnuu

/
HAPLIUCCbI

25
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Setting the scene

The American is in a TQRCTPOHOM grocery store, at the dairy counter.

Listen to the dialog several times with your books closed. Do not repeat it. Try to understand what
the speakers are saying. Working as a group, discuss what was said. Then listen to the American's
lines. You are responsible for learning these. You are also responsible for being able to understand the

Russian's lines and to respond to them in the appropriate mariner.

Muanor Ne3

B TACTPOHOME

A. Ckax#Te, IOXKANy#HCTa, Yy Bac ecTh|Please tell me, do you have any milk?
MOJIOKO?
P. VTpoM GELIO, a Ceidac yxe Her. We had some this morning, but now we're all out.
A. |A TBOpPOT ecTh? How about cottage cheese?
P. TBOPOT eCTh. We have cottage cheese.
A.  |A CKOIBKO CTOUT TBOPOT? How much is the cottage cheese?
P. BoceMbcOT py6iiéii KUIOTPAMM. 800 rubles per kilogram.
A.  |B3BéchTe, TOKAIYHUCTA, TTOJTKUIIO. Please weigh half a kilo.
P. YeTtrhIpecTa pyoOnéii. ITmaTiTe B Kaccy.  |Pay the cashier 400 rubles.
A.  |Xopormd. O.K.
V KACCBI

A.  |YeTtrIpecTta py0Onéi, moxamnyicrTa. 400 rubles, please.
P. B xakoi1 oToén? Which section?
A.  |B MOIOYHEIH. Dairy.
P. [ToxAanmy#cra. Here you go.
A. |Cmacub6o. Thank you.

B MOJIOUHOM
A.  |Bor uek, MOXKAaNy#cTa. Here's my receipt.

[Toxkd&nyiicta, Baul TBOPOT.

And here's your cottage cheese.
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Yupaxuaénuune Ne22,

Listen to the following questions and choose the appropriate answers from
those given below.

1. CkaxHTe, IOKANYHCTA, Y BAC €CTh MOJIOKO?

2. A ckOIBKO CTOMUT TBOPOI?

3. B kaxkOi oTmén?

* a. B MOnIOYHEIA.

b. YTpomMm OFLIIO, a celiuac HeT.

* ¢. BocemMbcOT py06iiéit KUITOTPAMM.

Yupaxuaénue Ne23.

Translate into Russian.

1. Do you have (any) milk?

2. 1 want to buy (some) milk.

3.  How about cottage cheese?

4. How much is the cottage cheese?
5. Please weigh half a kilo.

6. Where's the cash register?

Yupaxuaéuue Ne24.

With your teacher playing the role of the Russian, act out the dialogs. At first adhere closely to the
original. Then use as many variations as possible.
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Setting the scene

The American is now at the deli counter.

IIuanor Ne4

B racrpounome

A. CkaxuTe, MOXKAJYHCTa, Y BaC eCThb Please tell me, do you have "Doctorskaya" sausage?
OOKTOpCKasi Kombaca?

P. Ia, ectb. BaM CKOJIBKO? Yes. How much do you want?

A.  |[IawiTe, mOXKAyHCTa, TPUCTA TPAMM. Give me 300 grams, please.

P. Yro emie? What else?

A. |9To BCé. That's it.

P. [IaThCcOT pyOméii. [InaTHTe B KACCY. That's 500 roubles. Pay at the register.

BapuanTt muaaora Ne4

[TpocTyTe, y Bac ecTb GEmbIH X1€67?

Excuse me. Do you have any white bread?

Konéuno ects. Kakoi Bam?

Of course we do. What kind would you like?

[atiTe, moxanyicra, 6aToH.

Give me a baguette please.

[Moxanyiicra. Yto emée?

Here you are. What else?

U 6yx4dHKy 4€pHOro xy1é06a.

A loaf of black bread.

SEREEIREIES

[ToxanyiicTa. [IBe TEICTYM YETEIPECTA
pyOméii. IInaTuTe B KACCy.

0O.K. That'll be 2,400 roubles. Pay at the register.
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What's going on?

1. As in many delis in this country, sausage, cheese and a number of other items are sold in the
quantities you request. You'll need to be familiar with the metric system, and if you aren't already,
here's a handy chart of equivalents:

Weight
100 grams 3.5 ounces
1 kilogram (1000 grams) 2 pounds 3 ounces
454 grams 1 pound
Liquid measure
1 liter 1.06 quarts
4 liters 1.05 gallons
A7 liter 1 pint
.95 liter 1 quart
Length
1 centimeter 3/8 in. (Approx)
1 meter (100cm) 39 3/8 in.
1 kilometer (1000 meters) .62 mile
2.54 centimeters lin
30 centimeters 1 foot
91 centimeters 1 yard
1.61 kilometers 1 mile

2. Russians have always been extremely proud of their bread. Many feel that no other bread in
the world quite measures up to a GaTOH or Oy/IKa of 0e/IbIi XI1ed or a OyxaHKa of
4épHbIH X1e0. YépHBIH X/1e0 is somewhat similar to pumpernickel, while cepbIi
xJ1e0 may be like whole wheat, or sometimes rye.
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Here are some signs you will see in the grocery store:

MSACO

meat and meat products, including

MSCHOHU OTHOéI

nenbMEHH (frozen dumplings filled with meat). some-
times you will see the sign cerous B IPomazxke on
sale today.

MOJIOKO

MOJIOUHEIN OTOEN

milk products, including milk, sour cream, buttermilk,
butter, cottage cheese.

TaCTPOHOMMUSI

TaCTPOHOMHUYECKUH OTHEN

prepared foods, sausages, cold cuts, some canned goods

Oakanés

OakayIéMHEBIA OTOEN

sugar, salt, tea, coffee, etc.

OBOLIH-(PPYKTHI

OBOIIHOHA OTHéI

fresh and canned vegetables and fruits

x71€0

XJIE0OHBIN OTOEI

bread and bread products

prIdGa

PHIOHBIM OTHOEN

fish; fresh, canned, frozen, dried, and smoked

BUHO

BUHHBIU OTOEN

wine and beer

COKU-BOOBI

juices and mineral water

Yupaxuaénue Ne25.

Ask where you would buy the following items. Use the following models:

* A. B kakOM oThéne MOXKHO KYIIUTb MSCO?

* P. B MsacHOM.

* A. B kakOM oThéne MOXKHO KYIIUTL KOJIOBCY?

* P. B racTpOHOMHYECKOM.

KedHp rOBsSIIUHA MsIiCO

CHID CBUHUHA MOJIOKO
caxap KaIllycTa 6émoe BUHO
yam MOPKOBb KpACHOEe BUHO
KOpe CBEéKIIa KaKao
BHHOT'PA[, cMeTaHa s1OJI0KHU
KapTodenb Kosbaca arneabCHHM
O0émnbIit xe0 BETUYMHA 0aHAHEI
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“-IépHI:IfI x71e0 ‘COJ‘IB TTOMUAOPHI

Yupaxkuaénue Ne26.

Ask the grocer if he/she has the items shown. Ask how much they cost.
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Yupaxuaénuue Ne27.

Circle the expressions that would be helpful when shopping.

1. 3OpABCTBYHTE.

2. Kaxk Bamma pamMunus?

3. CkaxHTe, MOKAIYHCTA...

4. I'me BBI XKUBETE?

5. [éBymka!

6. Momnonoii 4enoB€EK, KaK Bac 30BYT?
7. [ToKaxuTe, MOKAIYHCTA...
8. o cBUmaHUS.

9. I'me BBI paboTaere?

10. ¥V Bac ecTh ceMbsi?

11. VY Bac ecTts CchIp?

12. Cxkénpko?

13. Cmacub6o.

14. [IanTe, moXKAaNMyHCTAa...

15.  T'me MOXKHO KyIUTH Ira3éTy?
16. TI'me xkacca?

17.  T'me pecTopan?

18. TI'me uek?

19. 4 He MOHUMAIO.

20. Yro 3tf0?
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Yupaxuénuue Ne28.

Choose the most appropriate responses to the following:

1. CKOITBKO CTOUT KUIO KOIOACHI? * a. 5 mTyK.
* b. 15000 py6éi.

* ¢. 50 cocHcok.

2. Y Bac ecTb KapTOdenn? * a. KoHéuHo, ecTsb.
* b. [ToHUMAIO.

* ¢. Cnymiato Bac.

3. IanTte, moxamyiicrta, 200r ceipa. * a.I'me oH?
* b.IIa, ecTb.

+ c. [ToxanyiicTa.

4. YTO BEI XOTUTE? * a. [Touumaro.
* b. [JaliTe 6aTOH 6érmoro xiuéba.

* c. T'oBOpHTE MEMNIEHHO.

5. [InaTuTe B KAcCy. + a. [JaiTe, moxkanyiicra, 10.
* b. A roe Kacca?

* c. Y Bac eCcTb MOJIOKO?

Yupaxuaéuue Ne29.

Which word defines the category to which the rest of the words belong?
1. amemnbcUH, 0aHAH, TPeUNGPYT, TMMOH, MaHOAPUH, GPYKTHL, IOT0KO
2. MOIOKO, Msico, Xj1e0, IIPONYKTHI, PEida, GPYKTHL

3. Gakaiés, MOIOYHEIH, OBOIHOM, XJIE6HEIN OTAEn, raCTPOHOM, KOHIUTEPCKUM
oTHén

Yupaxuénaue Ne30.

Examine the charts on the following pages and make up a shopping list. Indicate the departments
where you will find what you need.

Yupaxuaénue Ne31.

You're a vegetarian but no-one else in your family is. Make up 2 weekly shopping lists.
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APOAYKTHI

BAKAINER TACTPOHOMMA
1, caxap 10. konGaca
2. Conk 11. Macno
3. Kpyna 12. ceip
4, ropyvua 13. KOHCEpSH)
5. MaKapOHLs! | 14. Ahua
6. xétba -
7. MyKa
8. CMuKHM
9. vair
} /
MACO, PLIBA
15. wAco 20. Genuii Xned
16. pbiﬁa 21. 4y8pHLIA xneb
17. ur:pa" 22, BaToH
18. cocncKk 23. Egﬁnuxu

18. m'r_néTbl 24. Topt
I

25. MHPOXHOB 24 < TeS

26. neYyeHLe

27. cyxaprf

28, aa'rpfunm

39
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NPOAYKTHI

29, m;Bo
30, nuMOHe{n.
31. Muuepénbuaﬂ acma:

32, KOHLAK

KOHAWTEPCKVE Y3AENUA
36. KaKao 39. KOHPETH!
37. TopT 40. ne4eHbe

38, morcona;.p.

" ‘“‘:‘QEE‘E

41. Monoko 44 crywéuHoe MONOKO 47. Teopor
42. kedvp 45, cuip 48. MODOXEHOR
43. cnMBKH 46, Macno

40
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Yapaxnuaénuune Ne32,

In which department would you find the following items? Sort them using the chart on the next page.

CaJaT KoJsibaca JIMMOHA[
KOde KOTJIETHI aTeIbCHAHEL
yan caxap CUTapéThHl
CBHID JIYK MUHEPAnTbHas BOOA
JIAMOHBI pEIda sIOTIOKH
6énnrit xmeb TopyYHIIa BUHO
MACJIO COCHCKH BHUHOTPA[,
MSICO TOPT KOHQETHI
MaKapOHHI KOHCEDBEI MOpPOKEHoe
pemuc 4y@pHHIT X71e0 TIOMUOOPEI
OaHAHBI IITOKOJTAT KaKao
KapTodesb BOOKA rpyum
KarycTa KOHBSIK TpeundpyT
MaprapuH JTHKED HKpa
TACTPOHOMUSA BAKAJIES XJIEB
MOJIOKO MACO-PEIBA OBOIIU-OPYKThI
KOHIOWUTEPCKUM BUHHBIN COKHU-BOTIBI
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Numbers from 100-1000

Yupaxuaénuue Ne33.

Listen and repeat as the numbers from 100 to 1,000 are read on the tape.

100 CTO 200 oBécTtu 300 TpHCTa 400
500 OATHECOT 600 IIeCTLCOT 700 CeMbCOT 800
900 OEeBATHCOT 1000 TEICAYA

Yupaxuaénue Ne34.

Your teacher will count from 100 to 1,000 by hundreds a number of times.

Each time he/she will skip one of the numbers. Which one was it?

Yupaxuaénuue Ne35.

YeTEIpecTa

BOCEMBCOT

Listen and follow along in your book as the following series of numbers are read on the tape. Now

listen again, with your book closed. Repeat after the speaker:

a. 700 200 400 300 100 500 800 600 900 1000
b. 1000 400 800 600 300 100 700 200 500 900
c. 835 629 219 912 440 512 354 765 692 381
d. 724 444 391 665 921 219 816 888 554 419

Yupaxuaénuue Ne36.

Listen and follow along in your book as the following prices are read on the tape. Now listen again, with
your book closed. Repeat after the speaker. Remember that the abbreviation p. stands for py0G/IeH.

a. 910p. 150p. 230p. 820p. 420p.
560p. 170p. 690p. 750p. 640p.
b. 330p. 920p. 290p. 440p. 510p.
160p. 650p. 820p. 740p. 1500p.
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Yupaxuaénuue Ne37.

Look at the pictures and count.
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Yupaxuaénuue Ne38.

How many years separate those listed in pairs here? Remember:
O[IVH rofm

IBa, TPH, YeThIpe roma

[OSATH... CTO... THICSTYA JIET

* a.988 - 1988rr.

* b. 1492-1992rt.

* c. 1776-1976rr.

+ d. 1865-1965rr.
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Setting the scene

On our last shopping trip we're going to a KOMUCCUOHHBIM MaTra3UH consignment store or sec-
ond-hand store, a good place to buy antiques, samovars, lithographs, silver, etc.

Listen to the dialog several times with your books closed. Do not repeat it. Try to understand what
the speakers are saying. Working as a group, discuss what was said. Then listen to the American's
lines. You are responsible for learning these. You are also responsible for being able to understand the
Russian's lines and to respond to them in the appropriate manner.

Muanor Ne5

B KOMHCCHOHHOM Mara3vHe

A. |4 Xouy KyIHATb CaMOBAD. I want to buy a samovar.

P. Y Hac ecTb PA3HBIE CAMOBAPHI. We have all different kinds of samovars. Take a look.
TTocMOTpPHTE, TOKAJYHCTA.

A. |TlokaxuTe 3TOT MAJIEHbKUM. Show me that little one.

P. OT0 0YeHb XOPOIIUit CTAPHI TymbcKuit | This is a very good old samovar, made in Tula.
CaMOBap.

A. Ia, ox mHe HpaBUTCSA! CKOIBKO OH Oh yes, I like it! How much is it?
cTéut?

P. YeTEIpecTa TEICSIY PyOIIEH. Four hundred thousand roubles.
A caMOBapHl MOKHO BHIBO3UTH U3 Can samovars be exported?
CTPaHEI?

P. Ia, KOHEéYHO MOXKHO. Yes, of course.
[TpekpacHo! 4 Gepy. Great! I'll take it.
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Whats going on?

The caMoBap samovar has become something of a Russian national symbol. Contrary to what many
foreigners think, the samovar holds only heated water; the 3aBapKa concentrated tea is usually in
a YAMHHMK small teapot which sits on top of the samovar, where it stays warm. Russians make tea
by pouring the tea concentrate into a cup or glass and diluting it with boiling water. You'll often be
asked: «BaM mokpémuye, WIH mocaadée?» "Do you like yours strong or weak?"

If you're purchasing any type of antiques in the KOMHCCHOHHBIH secondhand store or
XyIOzKeCTBEeHHBIH CaJIOH art gallery/store, be sure you ask if what you're buying may be taken
out of the country. Use the phrase «<3T0 MOZKHO BBIBO3HTH M3 CTPaHBI?» You may have to
ask for a specific type of receipt from the store and you may also need to obtain other documentation
at a later date.

Yupaxuaénuue Ne39.

Listen to the following questions and choose the appropriate answers from
those given below.

1. Yro BH XOTUTE?

2. CkONBKO CTOUT 3TOT TYNILCKUM CaMOBAP?

3.  CaMoBapH MOXKHO BEHIBO3UTDH U3 CTPAHEI?

a. YeTEIpecTa TEICAY PyOIIEH.

b. 51 X0uy KYIIUTh CaMOBAP.

* ¢. Koréuno, MOXKHO.
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Yupaxuaénue Ne40.

Translate into Russian.

1. I want to buy a samovar.

2. Show me this little samovar.
3. How much does it cost?

4. Tlike it.

5. OK.TI1 take it.

Yupaxuéuue Ne41.

With your teacher playing the role of the Russian, act out the dialog. At first adhere closely to the
original. Then use as many variations as possible.
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Beyond samovars

51 Xouy KyIHUTb HKOHY. I want to buy an icon.

f1 X04y KyIUTh YacCEL. I want to buy a watch.

§1 Xouy KyIHTbH CaMOBAD. I want to buy a samovar.
CKOMBKO CTOUT UKOHA? How much does the icon cost?
CKOIBKO CTOSIT YacCHI? How much does the watch cost?
CKOIIBKO CTOUT CaMOBAP? How much does the samovar cost?
VIKOHBI MOXKHO BHIBO3UTH U3 CTPAHEI? Can icons be exported?

Yachl MOKHO BRIBO3UTH U3 CTPAHEI? Can watches be exported?
CaMOBAPHI MOKHO BHIBO3UTDL U3 CTPAHEI? Can samovars be exported?

Yupaxuaénuue Ne42,

Complete the phrase, according to the model:

W KOHBI MOXKHO BLIBO3UTH U3 CTpaHBI?

1. KapTHHa 6 ans66M 1.  sHTApb
2. Ba3a 7. CcaMOBAap 12.  paguo

3. KHHUTa 8 Opacnét 13.  xpycTanb
4. UTpYIIKa 9 KOCTIOM 14.  4gackH

5. MaIlllfHa 10.  TejeBH30p 15.  6ycH
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Listening Comprehension Exercise

Listen to the dialog as recorded on the tape. When you are finished, discuss it with your classmates.
What were you able to understand? Listen to the dialog again to check your comprehension. Ask your
instructor for help if you need it. Now answer the questions below.
* A. Indicate whether the following statements are TRUE (T) or FALSE (F):

1. Ivan Andreevich and Raisa Nikolaevna are in a department store.

2. Raisa Nikolaevna needs Ivan Andreevich's help making borshch.

3. There are lots of tomatoes in the store that day.

4. The recipe for borshch calls for a kilogram of beef.

5. Ivan Andreevich is very grateful for Raisa Nikolaevna's help.
* B. Answer the following questions:

1.  Why was Ivan Andreevich glad to see Raisa Nikolaevna that day?

2. What vegetables does Raisa's recipe for borshch call for?

3. Where will Ivan Andreevich have to buy tomatoes? Why?

4.  How much do tomatoes cost these days?

5. What was the last thing Raisa Nikolaevna told Ivan Andreevich to buy?

Yupaxuaéuue Ne43.

Examine and discuss the following ads from Russian newspapers.
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MoCKOBCKINE PhiHKMN

EBacubrn.ii Nopoacxmi
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PO3WYHO-OINTTORAR AONIPEE o7, w. LAPHLEHO

JhynecHMcEx : TyusmcKal BMURBON PLIOK

. m. CMOPTHBHAR cT. M. TYLLIMHCKAR

Baupedil puiHoK W CTRHOHNS Baysa0R PuiiOK HE CTRMOHA
UOKA - oy R

CT. M- QAHAMO . c1. M. HATATHHCKAR

Brupsof posiox “Hapemaopowsi® | JlemHO20DEKHE BOUWOBON PLEMOK
er. M. HEPKIADACKAS | cT. s NETPOBCKD- PASYMOBCKAR
Maumoormoansd oKt ¥ Kuoscko- | Toproansl uyaerp "ABRTOMOGUIN"
ro BOKJANRA ' OF CT. M. ABTOIABOCKANA 1z anT.
7. M. KHEBCKAR KHIDHKHER APMADKE HA CTROMONS &
Baupadi punox “Toxposcied® "Onuunei ol

OF cT i MTPAKCKAA Ha aaT. “A* CT. M. NPOCTIEKT MWPA

Bowpeooil peastec “CODITiaHCH" ApMApKE 63 BoSpocCHEcKoM

T, s COKOABHWIM SWETABOYNOM UoHTpe (6. BAHX])
'B-upnnii poitoi “Liapuguano” eT. oL BOHX

187



Lesson 7

Yupaxuénue Ne44: KpoccBopa

ITo ropu3oHTaTH ITo BepTHKATH

1. pycckasi KyKia 2. TIe MBI TIOKYITAEM TTPOAYKTHI

6. KapTHHA B Xpame, [EPKBHU 3. CHAOKUI OecépT

7. GpYKTH 13 OIOPHILL 4. aMEepPUKAHIILI €T0 IBIOT KAXKI0e YTPo

5. JIIOOUMBIH  QJIKOTONBHEIN  HAIHUTOK
PYCCKUX
3
p
iy
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In case you were wondering

The Dative Case

The dative case is used to indicate the indirect object in the sentence. In English, the indirect object
will often follow a preposition such as "to" (I wrote a letter to my brother) or "for" (I bought this book
for my sister.) In Russian, no preposition is needed in these sentences.

4 Hanucan nuchkMO Opary.

4 Kymn#na sTy KHATY cecTpé.

Other uses of the dative case in Russian include:

1. telling your age:

MHe OATLOECAT JIeT.
EM naTHAOIATE JIeT.

HUBany cOpPOK JIeT.
2. describing how you feel:

MHue XOI0OHO.
EMy CKy4YHO.

TaHe WHTEPECHO.

I'm 50 years old.
She's 15 years old.

Ivan's 40 years old.

I'm cold.
He's bored.

Tanya's interested.

3. indicating that you like someone or something:

3TOT caMOBAp MHE HPABUTCS.
Ham HPABUTCS HAIl IPEIoaBaTEeNb.

IéTsaM He HPABUTCS YUHUTEJILHUIIA.
4.  with certain prepositions and verbs

9 uny Kk Bpady.
OH uOéT mo yaume.

Brl MHe Merdere.

I like that samovar.
We like our teacher.

The kids don't like their teacher.

I'm going to the doctor.
He's walking along the street.

You're bothering me.
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The table below shows the forms of the Dative Case forms (D) for nouns and adjectives, and compares
them to the Nominative (N), Accusative (A), Genitive (G) and Locative (L) forms.

OH

OHA

OHO

OHU

HOBBIM CTYOEHT

CTAPHIN IOM

HOBas CTyOEéHTKa

CcTapasi KBapTHpa

HOBOE CJI0BO

cTapoe Kpecio

HOBBIE CTYIEHTHI

CTaphie KOCTIOMEI

HOBOTO CTyOéHTa

CTAPHIN IOM

HOBYIO CTYOEHTKY

CTAPYIO KBAapTUPY

HOBOE CJI0BO

CTapoe KPEéciio

HOBBIX CTYOEHTOB

CTaphle KOCTIOMEI

HOBOTO CTyOéHTa

cTaporo moma

HOBOM CTYOEHTKHU

CTAPOI KBApPTUPHI

HOBOTO CiI0Ba

CTAporo Kpécnia

HOBBIX CTYOEHTOB

CTAPBIX KOCTIOMOB

0 HOBOM CTYHOEHTE

0/B cTapoM moOMe

0 HOBOM CTyOEHTKE

0/B cTapou
KBapTHUpe

0/B HOBOM CJ10Be

0/B cTApoM Kpéciie

0/B HOBHIX
CTynéHTax

0/B CTAPHBIX
KOCTIOMax

HOBOMY CTYOEHTY

CTapoMy moOMy

HOBOM CTyIEHTKEe

CTApO¥ KBapTUpe

HOBOMY CIIOBY

CTApOMY KPEcCiy

HOBBIM CTYIEHTaM

CTAPBIM KOCTIOMaM
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Personal Pronouns

The table below shows the Dative Case forms for the personal pronouns and compares them to the
Nominative (N), Accusative (A), Genitive (G) and Locative (L) forms.

7

N a THI OH OH& MEI BEI OHHU
A MeHs Tebs erod eé Hac Bac X
G MeHSI Tebs ero eé Hac Bac UX
L 000 MHe o Tebé 0 HEM 0 HéH 0 HAC 0 BacC 0 HHAX
D MHe Te6é (H)emy (m)éu HaM BaM (1)uMm

Look back through Lessons 1-6 and find examples of the Dative case.

Yupaxuaénue Ne45.,
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Useful words and expressions

OyChI beads
OyTEBIIIKA bottle
TaCTPOHOM grocery store
OEHBTH money
UTPYIIKA toy
KapaHmAIIT pencil
KapTHHA painting
Kacca cash register
KHHTA book
Kojbaca sausage
KOJIBLIO ring
KYITUTh to buy
MarasuH store
MaTpEenKa Russian wooden nesting doll
MOJIOKO milk
MOJIOYHBIN milk (adj.)
00yBb shoes (footwear)
oméxna clothes
IIATUTD to pay
II1aToOK shawl, scarf
MTOTAPOK present, gift
MTOKa3aTh to show
TIOHUMATh to understand
nopTtdéns briefcase
MTPOMYKTHI groceries

pyons (py0isi, py6iiéii)

rouble (roubles)

pyuka

pen

PEIHOK (Ha PEIHKE)

farmer's market

ceityac now

céprru earrings

CéphIi grey

CKOMBKO? how much? how many?
CyMKa bag, purse

TBOPOT cottage cheese

TKAHU fabrics

Ty shoes
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yxKE already
yTpoMm in the morning
x71e6 bread
XOTéTh to want

s1 XO4y, OH XO4eT, BEl XOTUTE

I want, he wants, you want

Yachl watch
IIanKa hat

IITYKa piece

atoT, 9T0, 9Ta this

9T these
IOBEJTUPHBIN jewelry (adj.)
SIHTAph amber

[atiTe, TOXKATYHCTA...

Give me, please....

Iénymka!l

Miss!

Mosnondi uesnoBéx!

Young man!

IInaTtute B Kaccy.

Pay at the cash register.

[ToKaxXHTe, MOKAIyHCTa

Show me, please....

CKOIBKO CTOUT ..?

How much does cost?

YTO BELI XOTUTE?

What do you want?

Y Bac ecTh...?

Do you have ?
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Numbers

CTO one hundred
OBéCTH two hundred
TpHCTa three hundred
YeTEIpecTa four hundred
IATBCOT five hundred
IIeCThCOT six hundred
CeMbCOT seven hundred
BOCEMBCOT eight hundred
OeBATLCOT nine hundred
TEICS4a one thousand
OBe/Tpu/d4eThIPe THICTYHN two/three/four thousand
ISITH TBICSY five thousand
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Colors

OEIbIi white
rony60i light blue
KEJITBIN yellow
3eJIEHBIN green
KOPHUYHEBHIH brown
KPACHBIH red
OPAHIKEBBIN orange
pO30BHIi pink
CépHIi grey
CUHHUH dark blue
(bronéToBLIH purple
YEPHBIN black
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Lesson Ne8
IN A RESTAURANT
VPOK Ne 8

B PEGTOPAHE

«IIu ma xama, ITAIIA HAIIIa»

«IIlx ma Kamra, mamra Hama» "A loaf of bread, a jug of wine..." If only it were that simple!
Food: how to get it, how to cook it and finally, how to eat it, has occupied the thoughts of Russians in
everything from classic works of literature to everyday life. Open Gogol's famous novel KM EépTBBbI€
myru» Dead Souls to almost any page, and you'll be greeted with detailed descriptions of all kinds
of culinary delights as experienced by the intrepid Chichikov. And this is just one example! Even the
casual reader of Russian literature or the viewer of Russian painting will find that food has played an
integral part in Russian life down through the years, across class lines and in and out of the arts.

As you read in the previous lesson, shopping for food in the Soviet period was, more often than not,
an adventure. The same could be said for a night out at a peCTOPAH restaurant. Just as good-quality
housing was in short supply, good restaurants were few and far between in those days. And the best
ones were simply off limits to the common folk.

Not so any more! Moscow and St. Petersburg alike now boast a large number of restaurants which cater
to nearly every cuisine and taste imaginable. As with stores, some of these are foreign-owned, some
are joint ventures and still others belong wholly to Russians. In any case, you will find that together
with variety comes unpredictability: high-priced isn't always a guarantee of high-quality; high-quality
one day does not guarantee it the next... And service? The same holds true: sometimes you're lucky,
and sometimes you're not. The Russians themselves are painfully aware of the reputation their service
has acquired over the years and many establishments are trying hard to emulate what they consider a
Western standard of good service. They've even gone so far as to state in their help-wanted ads that
"anyone having prior experience in Soviet restaurants need not apply".

It is a good idea to keep in mind that, for many Russians, a night out in a restaurant is an event, and
there is little reason to rush. What we might perceive as slow service is simply the staff's understanding
that, if you're out to enjoy yourself, why hurry? If you are in a hurry, on the other hand, you'd best tell
your O(PHMITHAHT waiter or O(PHMITMAHTKA waitress that ahead of time.
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As in most restaurants in this country, reservations are encouraged at Moscow and St. Petersburg
establishments. It's now possible, and quite easy to pick up the phone and call for reservations by

saying:
4 Xxo4y 3aKa3aTh CTOJIUK I'd like to reserve a table
Ha uMs... (your last name) for... (your name)
Ha cy66oTy Ha 20 yacos. for Saturday at 8:00pm.

When you get to the restaurant, tell the mBeHIAapP doorman that you have a reservation by saying:

[ MeHS 3aKa3aH CTOJUK. I have a reservation.

Mos dpamMunus (your name) My name is (your name).

In most hotels you'll find in addition to the pecTOpaH Oy@PETHI snack bars on some floors; pretty
handy when all you want is a cup of coffee or tea and a sandwich. You'll also find Kape cafe or
HOYHOM Gap night bar which caters to the late-night crowd and serves alcoholic and other bever-
ages, coffee and snacks. The night bars will often have some kind of "show", either in the form of
live entertainment or recorded music.

If you're staying in hotels, regardless of whether they're in Moscow, St. Petersburg or elsewhere, you'll
find that 3@BTPaK breakfast is usually included in your room charge. In many of the tourist hotels,
this is in the form of a IIBéCKHMM CTOJI breakfast buffet which might include cheese, sausages
and bread for sandwiches; some sort of salad, Kamia hot cereal, fried eggs, fruits, mineral water,
juice, coffee and tea. Of course, if you're travelling first-class, there'll be room service as well.

Keep in mind that most Russians like to have 00€1 dinner, a big meal in the middle of the day. In
a restaurant, this will likely include appetizers, soup and a main course. VKHH supper, the evening
meal is lighter and soups are usually not offered in restaurants then. However, you'll always find
exceptions to this "rule".

What follows is a list of restaurants in Moscow and St. Petersburg. We don't guarantee that any or
all of these establishments will still be operating when you get there, and we can't vouch for their
quality as well!

IIpusitHOTO ammeTHTa!
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«APATBU»

«TJIA3YPb»
«EBPOITEMCKUH 3AJTT»
«PA3TYJISAN»
«PYCCKAY U3BA»
«CABOM»

«COPOK YETHIPE»
«CJIABSTHCKHWH BA3AP»
«Y BABYIIIKH»
«MAKIOHAJILIC»
«ITULILIA XAT»

«ACTOPUL»

«BAKY»
«KABKA3CKH»
«CAHKT-IIETEPBYPI'»
«METPOIIOJIb»
«MOCKBA»

«HEBA»

Restaurants:

Moscow restaurants
TBepckas yi. 6
Cmomnénckuii 6ynbpBap 12
ToctiuuIa «MeTpomdab»
CmaptakoBckas 11
IepéBusa UnbuHCKOE
PoxpécTBenka 3
JleHMHTPAOCKUH TIp. 44
Hukoénbckas 13
Vn. Bonbmdst OpAsrHKa
IIn. IymkuHa

KyTty3oBckuii ip. 17

In St. Petersburg:

TEeJl.

TEeJl.

TEeJl.

TeJl.

TEeJl.

TeIJl.

TeJl.

TeJl.

TEeJl.

TeJl.

TeJl.

229-37-62
248-44-38
927-60-39
267-76-13
561-42-44
929-86-00
159-99-51
921-18-72
230-73-33
200-16-55
229-20-13

HUcadkueBckasa miomanp 2

Capmosas 12/73

Hésckuit mpocmékr 25

[Mupordésckast HAbepexHas 5

Capodsas 25

Hérckuit mpocmékT 49

Hésckuit mpocmékr 46
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Setting the scene

The American has arrived at a restaurant without a reservation.

Listen to the dialog several times with your books closed. Do not repeat it. Try to understand what
the speakers are saying. Working as a group, discuss what was said. Then listen to the American's
lines. You are responsible for learning these. You are also responsible for being able to understand the

Russian's lines and to respond to them in the appropriate manner.

Muanor Ne1

B pecropane

A.  |CkaxWTe, NOXAIYyHCTa, 3TOT CTOMUK |Pardon me, is this table free?
CcBOOOmEH?

P. Ia, camiTech, moxainyicra. BoT MeHio. |Yes. Please, have a seat. Here's a menu.

A.  |Cmacubo. Thank you.

P. Yrto OymeTe 3aKA3BIBATH? What will you be ordering?

BapuaHnT nuaiora Net

YV Bac ecTb CBOOOOHEIN CTOI?

Do you have any free tables?

Ia, moxKAay#cTa, BOT 9TOT.

Yes, this one [is free].

[IpuHecHTe, MOXKATYHCTA, MEHIO.

Bring me a menu, please.

SEEIES

OpHy MUHYTY, CEHYacC TIPUHECY.

Just a minute. I'll get it for you.

Yupaxuaéuue Nei.

Listen to the following and choose the appropriate responses from those given below.

1. VY Bac ecTtb CBOOOOHEIN CTOI?
2. DTOT CTOJIUK CBOOOOEH?
3. TlpuHecHTe, MOXKATYHCTa, MEHIO.

* a. OOHY MUHYTY, CeHYac IIpHUHecy.

b. [Ta, camiTecs, MOKAIYHCTA.

* c. Ia, moxkAanyicra, BOT 3TOT.
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Yupaxuaéuue Ne2.

Translate into Russian.

1. Pardon me, is this table free?
2. Do you have any free tables?
3. Here's a menu.

4.  What will you be ordering?

Yupaxuaéuue Ne2a.

With your teacher playing the role of the Russian, act out the dialogs. At first adhere closely to the
original. Then use as many variations as possible.
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A Russian menu

The menu often begins with a section called «(ppMeHHBI€ O/II0mA» specialty dishes (or "spe-
cials of the day"), and the notation «imed-moBap peKOMeHAYyeT ceromHsi» "the chef rec-

ommends..."

Hors d'ceuvres / 3aKycKu

The next section 3aKYCKH hors d'ceuvres is divided into X0/I0IHbI€ 3aKYCKH cold hors d'ceu-
vres and TOpsi9YMe 3aKYCKH hot hors d'ceuvres. Here are some 3aKyCKH:

HMKpPa 4épHasi, 3epHHACTAs
WKpPA rarocHas

HKpa KpacHas (keToBas)
JIOCOCHHA KOIMUéHas
oceTpHrHAa

BETYHHA

CEHID

cajarT

TPUOEHI

MapHHOBaHHEIE I'PUOEL

MacCJIUHBI

Salads are also popular as 3aKYCKH:

3eIEHUM CaJlaT
CaJIaT U3 OTYPIOB
casnaTt u3 JyKa

canaT U3 MoMUmOpPOB

CanaT U3 PeOUCKHU

black caviar

pressed caviar

red caviar

smoked salmon
sturgeon

ham

cheese

salad

mushrooms
marinated mushrooms

olives

green salad
cucumber salad
spring onion salad
tomato salad
radish salad

A Russian caJIaT is usually potato salad, unless indicated otherwise (as the above list shows).

The next section on the menu is CymbI soups. They will be designated on the menu as mépBoe
(literally "first soup"). Russians consider soup an important part of the midday meal. Some soups are
served with sour cream, fresh chopped dill or spring onions. IIMPO3KKH meat pies or small bowl of
Kamra cooked buckwheat may accompany certain kind of soup.

201



Lesson 8

Russian soups include:

Bopi made with beef stocks, beets, onions, cabbage, potatoes and carrots. It is often served with
sour cream.

T made with cabbage but no beets. It is considered to be Russian while Bopiir is Ukrainian.
Different types of mgm include:

MSICHEIE IITH meat 11K

BETETAPUAHCKUE IITU vegetarian T

CBéXKMUE I fresh cabbage 11TH

KHCJIbIE LN m made with pickled cabbage

CYTOYHBIE TN yesterday's IIM (supposed to improve but standing
overnight)

PacconbHHK made with chicken giblets, veal kidneys, vegetables and pickles and served with
sour cream.

ByabOH clear broth. Often contains PpHKaIEIBLKH little meat balls; sometimes served €
SIUIOM with chopped hard-boiled eggs or accompanied by IHPOKKH C MSICOM meat pies.

¥Yxa fish soup.
CossiHKa spicy soup made with fish, meat or sausage.

OKpomika cold summer soup made with KBac kvas, beets, fresh cucumbers and hard-boiled eggs
and served with fresh dill, sour cream and spring onions.

CBeKOJIBHHK sweet and sour beet soup, served cold with sour cream.

Xapuo thick spicy soup made with lamb; a traditional Georgian soup.

Main Courses

BTopoe (literally "second course") is the main course after 3aKyCKH and Cy1 in a full Russian
meal. As in the West, the main course may be fish, poultry or meat.

« PBIBA fish

oCeTpHHA sturgeon
dbopénp trout
Kambaria flounder
IyKa pike
Kapim carp
MANnTyc halibut
coM catfish
Tpecka cod
OKYHb perch

Fish is prepared in a variety of ways:
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IMapoBas steamed

XKapeHas fried

ox 6éEIM cOycoM in a white sauce

C TUMOHOM with lemon

B 0érom BuHE in a white wine sauce
MTO-TIOJTBCKH «a la polonaise»
IIO-PYCCKU «a la russex»

B TéCTE batter-fried

« TITULIA poultry:

KYPHIIa, IBITIIIEHOK chicken
MHOEMKa, UHOIOIIKA turkey
T'yChb goose
yTKa duck

* LIBITIJISTA TABAKA pressed chicken with garlic; a dish from the Caucasus.
+ KOTJIETBI IIO-KMEBCKHU Chicken Kiev.

« MSICO meat:

TOBSITMHA beef
CBUHHHA pork
TelsaTHHA veal
GapanuHa lamb lamb

IIAIIJIBIK shishkebab; usually lamb, sometimes beef
* BUOIITEKC beef steak

+ KOTJIETHI similar to hamburgers but without a bun
+ AHTPEKOT steak

« JIAHTET filet mignon

» ITHULIEJID schnitzel

« BEOCTPOT'AHOB beef stroganoff

« CBUHAS OTBUBHAS pork chop

+ COCHCKHM frankfurters

+ TIOIXKAPKA roast meat in a casserole with potatoes
* A3Y spicy stew

Vegetarians take heart! The following dishes are often offered as main courses:
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« BJIMHBI Russian style pancakes (similar to crepes) which are eaten with caviar, herring, melted
butter, sour cream and for dessert, preserves.

 BITMHYMKHU crepes filled with ricotta cheese, meat or preserves.

« TIMPOXKKHU pastry filled with meat, cabbage, hard-boiled eggs or rice.
+ CBIPHUKMU fried ricotta cheese patties

. OHAHBI/I fritters

« MAKAPOHBI macaroni (and spaghetti as well)

« JIATIIIIA flat egg-noodles

+ OMJIET omelet

« SIMYHMUIIA scrambled or fried eggs

« TBOPOT similar to ricotta cheese, served with sour cream or sugar

« CMETAHA sour cream

Ciaagkoe / dessert

* TTUPOXKHOE pastry, tart
* TOPT layer cake
« MOPOXKEHOE ice cream

+ CJIUBOYHOE vanilla

« IIOKOJIAITHOE chocolate
« BJIMHYUKMU crepes

+ C BAPEHBEM with jam
+ CBEXKHUE ®PYKTHI fresh fruit
+ KOMIIOT stewed fruit

+ KOH®ETHI candy

Hamnutku / beverages

« YAU tea

* YAU C CAXAPOM tea with sugar

« YAH C JIMMOHOM tea with lemon
+ KOOE coffee

« YEPHBIM KO®E black coffee

« KO®E CO CJIUBKAMMU coffee with cream
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« KHUCEJIb thickened fruit juice (almost Jello)

* MOPC, COK fruit juice

. HI/IMOHAH carbonated drink similar to V-Up
- MUHEPAJIBHAS BOJA mineral water

« (HAP3AH»BOPKOMU»«ECCEHTYKHU»«BOPOIHUHO» (different brands of min-

eral water)

BuHo / wine
+ CYXOE dry
* CJIAIIKOE sweet
+ KPACHOE red
+ PO30OBOE rose
+ BEJIOE white
* IIUITYYEE sparkling
+ XOJIOJJHOE chilled
« KOMHATHOU TEMIIEPATYPHI room temperature
+ IIIAMITIAHCKOE champagne
« TIVBO beer
« KOHBSIK cognac, brandy
« BOIKA vodka
* «CTOJIMYHASA» considered the best brand

* «CMMPHOBCKAf» Smirnoff, produced in the West

Condiments

And finally: nothing is complete without condiments!
* COJIDb salt

« TIEPEII pepper

VKCYC vinegar

T'OPYUIIA mustard
+ CAXAP sugar

On the following pages you'll find a menu from a now-defunct Russian restaurant in Baltimore. It will
give you some idea of what the better restaurants in Moscow and St. Petersburg are offering these days.
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Xonroduvie 3aKycKu

EPHAR VKPR, Ruccian Blck Caviar.
Served walh Wi amd yeoot buser
smarhet pricel

Sureed on driackers o Russion black bread.
950

CENEAKA Rollvd tidhe o rasrdic hernng,
wrved with new potabo and sealliang. 5755

LLIPWATE MOKTER e Shrimp Cocklail

Kamanrt. Plump steamad chrimp srved

with ovgn snd spcy kirseradish suer,
$0.9%

PRIGHOE ACCOPTH Qccan Sampler

& madlev of gofes fram the pea, iregh
wehidtish, sabmon. Hungeon ivaries wilk
caighh served whithcaviar 51153

DECELHGIE COMEHAR Vegueable Plate.
A oplorful assarumen of pickhed. spiced
\'fg‘l.!blel.. 150

WRCHOW PYET Mieat Roulerts. Robad
jpioed ground beed with mgihooodhs, o
e R vegttabls.

5790

MACHOE ACCOPTHM Bussian Sausage
Sampler. A virien: of Befty Duondn
sanzages and aplamis. §5.50

CAAAT “OOECTA Sub] Tdessa. Thnygy
TN o Lhin woivite calvbag®, ssucig .,
onend, peas. and dill drested with o special
Russian sauce. . 50

CAAET "KHER™ Saiad Kisv Lump
crabmant, nce e A sallioms servtd Onoa
e of specaibyr diressed greena 5B.7%

MAPMHOBAHHLE MPHEL

Putteryioorky. Large brown mushrosms
murtnadtd Russian sivle m vinegar with
spuoes, herbs ang gtk 490

YRPAHHCKMA CAMWT 1 kraman Bex

Ewlad. Fredh cooked bovts serviad with

wabnubt At Prrame i hedtcr cntdim Jauce.
695

Topavue aaxycxu

PHIGA “OPM" Balier Dippred Rl of
b Actepical Mosoow wvemite Firm while
fish filler, murinpted o 1ed sauge amd

vgpetables. S7%)
LUETPOTE G FOHOM
Smaikend Spram wih Lemon, 6

MEBEH  Pudbervaomky fuiismoe. Frvsh
s hinouens and cacken baked with sour
TR Sauce & red toppred with Fresh parmesan
whupse. 373
AANEUEHHAR Pl D0 PYCCEM
"Russian Fish,” Baded castrcle of fresh
ocen Hsh il syrrounceed by podions
with & il Bicd. oo

MHAMH Seamed mueels, sg.

"3RS Tty Byelorussive mashed
Polaie cales wuiled vith chopped bast,
senlliont. mushrooms, etz And seasoning.
1]
BAPEHHAL Varrmsd?, Likrainmn pasia
pochets Fillad wih gpicy groand meats.
chiaeer of covdard cabiisge. SR 2=

G03-5ALL EFERAR" Busbuah Yereron
Tender breast of wmb baksd, A rvchian sk,
wilh pobd. rhom, potatoes, IDTRIC. appie
i anad pryuTur. 54,

MEeNEHA "CHEMNPCKHE™

Siberuitt Primtrety, Zesty dumplings, siufted
with beet. lamb or chicken and served with
il W SOLT CTes. 5570

YCETPHLLG HEXOH™ SAPLLIAPOBAHHLE
Cryseern Chkhoy Cabd wintet oirtter), Bosited
in the hall-shell under 2 bad of spinach and
waelled cheme 58.25
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Cynuoi

S )

Soup du jour. Cher's daily creation, Please 30 CYN YEPHOE MOPE™ Black Sea Cream of

deak yourr sarver, Crab, Rich cream soup with limgs crabmeal
and mushrooms. .30

BORULL YKPAHCKMA

Likrainian Red Borsch. Beetrool simmered 1 PACCO/MHMK. Leningrad Batey Soup.

in hearty beed shock apgt garnishad with Barlev. pickles and vegetables sitn mered

ST craam. 5350 with beef ribs and gamished with saor
Cream, 350

Bmopuore G6aroda
SPECIAL RUSSIAN BANQUET

You can choose any of these entrees as part of our special full-course dinner.
Ask your server (or turn this page} for details,

CEBAHAR OTBMBHAR, Ukrainian Pork Chops, A juicy pair of thick loin chops,

seasoned and grilled o perfection. . $18.95
CEBVHAR OTBMBHAR "POCTOBT Pork Chop Rostov. Exira thick loin chop with a
spicy crab and shrimp stuffing. %149.95

LUFALLLABIK. Georgian Shashlik, Your choice of 2esty maninated cubes of beef or
pork, gritled on a skewar, B18.95

New York Strip Steal. Tender aged beef, grilled to your order.
14 Ounce 323.95 10 Ounce $18.95

BEQ-CTPOAHOB Beef Stroganav. Tender strips of beef. sauteed with orions and
served aver shoe siring potatoes. $17.30

-

BATOMYCH NO-KMEBCKH Kiev Betochke. Seasonad ground beef and chicken,
batter dipped and deep fried to a golden brawn,  $15.50

Chicken Kypunya

KOTNETA"KAPQ/MHA" Chicken Karolynia. The chef’s special creation. Baked
tender ground breast of chicken stuffed with mushrooms and herbs. 1795

KOTNETA MO~KHWEBCKM Chicken Kiev. Tender boned breast of chicken, stufied
with herbed butter and batter fried to a gotden brown. $18.50
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LALLM W3 ICPHLLS Chicken Shashlik. Marinated chicken breast — grilled
o0 a shewer, £16.50

LUBASLATA TABAKA Chicken Tabaka. A Georgian specialty. Whole tender
marinated comish hen, flattened and sauteed with gartic and spices. $18.50

LLHALE L IMILAOMAT Schnitzel Diplomat. A Russian adaptation of an
Austrian favorite. Sauteed golden boned breast of chicken. 516.55

KYPMUABAHA" Chicken Vanya. Sauteed boned breast of chicken topped with
Crab Imperial and asparagus. $18.95

Seafood MOPCKLe npodyxmot

LUAIIABE 43 OCETPMHbBL Sturgeon Shashlik. Firm marinated fish chunks,
grilied on a skewer. $22.50

PLIBA"QOBECCA" Saufied Flounder Odessa. Eresh flounder stuffed with crabmeat,
shrimp and scallops, topped with Imperial sauce. 2250

OMAP Caspian Lobster. Your choice. Broiled or boiled and served Mthmelted
sweet butter. (market price)

OM AP @APILMPORAHHIE Broiled Stuffed Lobster Tail. Tender lobster tail
stuffed with lmperial Crab. {market price}

KOTAETH! M3 KPABOB. Broiled Crab Cakes Baltimore. Maryland's pride.
Two hearty cakes filled with Chesapeake lump crabmeat. $18.50

Broiled fresh tuna or sword fish. A la Moscow Nights. %18.50

ACCOPTW TAACHOCTE® Glasnost Platter. Openness at its best. Mix a tender
petite filet mignon with your choice of - .
A Stuffed lobster tait.  (market price)
B Backfin crabeake. $2695

mxu '
Hanu Hecepmupi

Coffee, regular or decaf. %1.2%

Each day, our chef creates 3 ternphing varie
Chai, Russian Tea. $1.50 ¥ pting variety

1% of desserts. Please ask your server to bring
our dessert tray.  $4.50
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Setting the scene

The American is ordering a mid-day meal in a restaurant.

Listen to the dialog several times with your books closed. Do not repeat it. Try to understand what
the speakers are saying. Working as a group, discuss what was said. Then listen to the American's
lines. You are responsible for learning these. You are also responsible for being able to understand the
Russian's lines and to respond to them in the appropriate manner.

Muanor Ne2.

B pectopdHe

A.  |[IéByIiiKa, MpUMHTE, TTOKAIYHCTA, Excuse me, Miss! Could you please take my order?
3aKa3.

P. 41 Bac cnymrato. I'm listening.

A.  |Ha 3aKycKy IIpHHECHTe, TOKAIIYyHCTa, For an appetizer, please bring me some black caviar.
YEPHYIO UKPY.

P. YépHoit uKpH HeT. EcTh TOIBKO There's no black caviar, just red.
KpacHas.

A.  |Xopomd. ITpuHecuTe KPACHYIO. OK. Bring me the red.

P. YTO BHI XOTUTE Ha MEPBOE? What would you like for the first course?

A.  |Ha népaoe Gopiil. I would like some borshch.

P. A 4uTO0 Ha BTOpPOE? And what about the main course?

A.  |Ha BTOpO€E KOTIIETHI TO-KHEBCKH C I would like Chicken Kiev and vegetables.
TapHUPOM.

P. Cnamkoe GymeTe 3aKA3LIBATH? Are you going to order dessert?

A. |TIpuHechTe MOpPOKEHOE U KOde. Ice cream and some coffee.

P. YTo eme? What else?

A. |9To Bcé. Cracibo. That's all thank you.
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Yupaxuaéuue Ne3.

Listen to the following phrases and choose the appropriate responses from those given below.
1. IIéByika, MpUMHUTE, TOKANIYHCTa, 3aKAa3.

2. YTo BHI XOTUTE Ha mépBoe?

3. A uto Ha BTOpPOE?

4. Cnagkoe 6GymeTe 3aKA3bIBAThH?

5. Yto emé?

a. [IpuHechTe MOpOxKeHOoe U KOde.

b. 910 Bcé. Crmacubo.

c. Ha BTOpOe KOTIETH II0-KHEeBCKH C TaPHHAPOM.

d. {1 Bac cnyrmaio.

» e¢. Ha mépBoe Oopi.

Yupaxuaéuue Ne4.

Translate into Russian.

1. Take my order, please.

2. Iwould like black caviar as an appetizer.

3. Iwould like salad as an appetizer.

4. 1would like borshch for the first course.

5. I'would like Chicken Kiev for the main course.
6. Iwould like ice cream and coffee for dessert.
7. Iwould like a pastry for dessert.

8. Nothing else, thank you.

Yupaxuaéuue Ne5.

With your instructor playing the role of the Russian, act out the dialog. At first adhere closely to the
original. Then use as many variations as possible.
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Beyond chicken Kiev

Here are some phrases you will find helpful in creating your own dialogs.

Ha 3akycKy IpuHECHTe Calar. I'd like salad as an appetizer.

Ha 3akycky mpuHecUTe UKpy. I'd like caviar as an appetizer.

Ha 3akycky mpuHecuTe prioHOe accopti. |I'd like some fish as an appetizer.

Ha mépsoe maviTe MHE 60PIII. I'd like borshch for the first course.

Ha nmépsoe maiiTe MHe IIH. I'd like cabbage soup for the first course.
Ha BTOpOe nmpuHecuTe 6u@IITEKC. I'd like steak for the main course.

Ha BTOpde mpuHecuTe prIdy. I'd like fish for the main course.

Ha BTOpde mpuHecuTe KOTIETH mo-KiueBCKH. | I'd like Chicken Kiev for the main course.

Ha cnapmkoe nmpuHecHTe KOMIIOT. I'd like stewed fruit for dessert.
Ha crmagkoe mpuHecHUTe TOPT. I'd like cake for dessert.

Ha cndgkoe mpuHECHTE MOPOKEHOE. I'd like ice cream for dessert.
Ha crmadgkoe mpuHecuTe QPYKTHL. I'd like fruit for dessert.

51 rémomeH. I'm hungry, (m.)

41 roymomHA. I'm hungry, (f.)

1 X0uy ecTsb. I want to eat.

91 X04y TIUTh. I want to drink.

4 cmit. I'm full, (m.)

S criTd. I'm full, (f))

Yupaxkuaéanue Ne6.

Your server (played by your instructor) tells you that they don't have the following dishes. What should
your response be?

1. HKpEI cerdémus HeT.

2. Camdara cer6gHs HeT.

3. Bopma cerOgHsI HET.

4. Budmrékrca ceréOHS HET.

5. MopOkeHOTo CerdéaHs HeT.

6. Coka HeT. EcTb TONIBKO JIMMOHA[,

7. CHIHABOYHOTO MOPOXKeHOro HeT. EcTh TOILKO IITOKOIAHOE.

8. Topra HeT. ECTh TONBKO MUPOXKHEIE.

Yupaxuéuue Ne7.

You have out-of-town guests and you want to take them to a nice restaurant. Choose one from the list
on page 5 and call to make reservations. Don't forget to tell the person answering the phone:
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¢ Xouy 3aKa3aTh CTOJI Ha UMd... (insert your name)
Ha cy0600TYy (insert the correct day)

Ha 20 gacos, (insert the correct time)

VYupaxuaénaue N28.

Once at the restaurant, find out if your table is ready. Ask your server to bring menus. Try to get his/
her attention when you are ready to order.

Yupaxuaéuue Ne9.

You're now ready to order. With your instructor playing the role of the waiter or waitress, order food
for your entire table. Use phrases such as:

Ha népBoe s x0uy...

Ha népBoe npuHecure...
Ha BTOpOE OH XOUeT...
Ha cnanokoe oHa x0u4er...

[TpuHECHTEe HaM ...

Yupaxuaénaue Ne10.

Act as an interpreter for one of your classmates who wants to order dinner in a restaurant. Your in-
structor will play the part of the waiter/waitress.

VYupaxuéuue Nei1.

Tell your waiter/waitress that you're thirsty. Ask him/her to bring you something to drink:

IMpuHecuTe MHe, MOKAYHCTa, SOTOYHBIN COK.

1. aIeIbCUHOBHIA COK 2. KOde co CIABKaMu 3. yal ¢ cAXxapoM
4, BOMOA CO JIbAOM 5. MHUHepAaIbHas BoOoa 6. MOJIOKO
7. IIHABO 8. KpPAacHoe BHHO 9. IIaMIAHCKOe
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Yupaxuaénuune Ne12,

Look at the wine list on page 15 and choose a wine you would like to order. Tell the waiter/waitress
your choice and ask him/her to bring it.

Here are some toasts that will come in handy at receptions and private parties.

RUSSIAN TOASTS
3a Ba1ie 3mM0poOBLE! To your health!
3a 3mopdBLe X03sInHa! To the health of the host!
3a 300pOBLE XO3STHKIH! To the health of the hostess!
3a Baure 3mopOBLe U Oaromnonyyue! To your health and good fortune!
3a Ha1re OyOyIee COTPYIHUYECTBO! To our future cooperation!
3a Mup u gpyxKOy! To peace and friendship!
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Yupaxuaénuue Ne13.

Examine the following menus from different Moscow restaurants. Order a meal for your party.

Herveranux pycexsx puibEsix Gxsox = BEH
n pecropaus «BOJATAs
u JMavnnrpdgcxon waccs, B%

KA MOCOPTH & wine QceTpraa Ha pepTeae
Ocerpaiia JammpeRa TeanTHa XApeARR .
Em-ﬁq: © BapEtihem

prem

Hpafsl mavypossiss F
Camny «Boaras «Boxras
MucEr tauwomne Bobe qepiiuik
Art Jafeveumas Bapes Tlerposcsas
B CMETANE
dozsclixh sQulicxax B 'M
E pRCTErAEM nmy Kexoe
Rape sameversd Bumo Epachoe
B CMETANBOM eiryes Boxa MatrpaxLHan
Tasing ol Ransien Food owl Wines !udud-mﬁhﬁudml“
- m‘"lﬂ'hﬂl S
Tubind "Rmilen Woswly™ sally “Pamiiwn™ s e
roardetogogl P ] Coma 4 fn nmbrid prefrry B I
Bl o By pind winm Sy lmtund i e
Taadiar, Favsnle ks Dy wiite with - —————— s Tt pulsry™
Rual Smming siyls, Mimail wlie ik Semy “Tuideebbs™ While wis
A Tas. ws et il man i
Pasnshes wilh bnaier ot g il b A — vl b

1
i

JIarveTADEA rpYasdcEREX fI0N B REw

AP
Jeryeranmn ylepcRux XN X REE & ]loc:opu:e * A‘:‘BB"
B pecroparie «Y3BEKHCTAH s epurars,
pa * * Canmee B3 RIpsfin Hamwrox sAparmxs
HatniuHan yrous, 2P Canar s/lporoas
HoSao Ewateags
Canar -:ﬁ'aﬁel:nml- Hode vepaui ﬁm:!mue Homuax m‘l‘pﬂl. ¥B
Conar «IHoaxyamops Mycaar poanpud OpTY. Komeay ammcral
AccopThH «¥alexHeTans Kexu OBOINE Bmno +Eamaeprasms
MaMTH co cweTaEOM apan yadexcuni Culp Cymrysy Brumo <Myxysamme
Jlarman as-Ranpoa Cyua zapwo Brmo 4 *
Ilattrwy ro-yafexckH abeccyos TO-KRPCKN Brup +TéTpas
Tinoa mo-yabexcum Eaxop ¥ xmit Nuoxara tafisxs Biuo sXaamrixapas
Jlememmn * aOéu-Hons Komsaw O Kodre mocTommuii ) Xoel rpyaewcrii
Ya#l senesssit dpyETH locing of iun Food and
Toating of Uchad Fassd ond Winas it ARAGYE Riabdannt

of UZEERISTAM Resiauram Eﬂm Clbie “lledll~ -
T el Rt e S s e = rargn
A Vet T upernbin: Vvl v

Clrwwer = ivasamal™

el i Lakwk wina "Dl vy ¥ . [
N ST [ T i I ok
T e v bt s e B AT T s e
) . Caguas, D¢~ et O Vo iy
Withiebid S X Frad ot wmh_‘

214



Lesson 8

Setting the scene

The American is paying for a meal in a restaurant.

Listen to the dialog several times with your books closed. Do not repeat it. Try to understand what
the speakers are saying. Working as a group, discuss what was said. Then listen to the American's
lines. You are responsible for learning these. You are also responsible for being able to understand the
Russian's lines and to respond to them in the appropriate manner.

Muanor Ne3

«IIpuHEecHUTE CUET.»
A. |[IéByiiKa, IpUHECHUTE, OXKAMYHCTa 4eK. |Miss, bring the check, please.
P. Opny MUHYTY. Bam BMécTe unu Just a minute. Do you want one check or separate
OTHOENTBHO? checks?
A. BMmécre, moxanyiicra. One check, please.
P. BoT Ba1 cuer. Here you go.
A.  |Tloxanyiicta, monyunte. Coaduu He Thanks. Keep the change.
Hafo.

What's going on?

Though a service charge of 15% is usually included in most restaurant checks, you may also tip the
usual 15%-20%. Either leave it on the table when you leave or use the phrase CIauu He HaIo0:
keep the change. You usually pay your server, and not at the door.

Yupaxuénue Ne14.

Listen to the following phrases and choose the appropriate responses from those given below.
1. TIpmHecHTe, TOKAIYHCTA, YEK.
2. Bam BMécCTe HUNIU OTHEIBHO?

3. Bort BamI cuer.

a. BmécTe, moxanyiucra.

* b. IToxanyiicta, monyuure. Codum He HAMO.

c. OgHY MUHYTY.
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Yupaxuaénuue Ne15.

Translate the following into Russian.
1. Please bring the check.

2. Do you want separate checks?
3. One check, please.

4. Separate checks, please.

5. Here you go. Keep the change.

Yupaxkuaénue Ne16.

With your teacher playing the role of the Russian, act out the dialog. At first adhere closely to the
original. Then use as many variations as possible.

Yupaxuaénue Ne17.

Write down the totals you owe on your bills as your instructor reads the amounts aloud. He/She will
read different amounts for each student. Read them back; asking if you wrote the amount correctly.
Watch your intonation!

P. 2000 py6mne#. (IBe ThicTuM PyoOIE.)

A. 2000 pyGiieit? (IBe TEICAYH PYOIIEH?)

P. TéuHoO.
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Yupaxuaénuue Ne18.

You found the restaurant checks shown on the next page among your papers. They're not yours and you
have no idea how you got them. All the same, you're curious. Take a look and determine the following:

1. Where did the diners eat?

2. When did they eat?

3.  What did they have?

4.  What was their server's name?

5. Did he/she figure the total correctly?

6. Did he/she add a service charge?
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Yupaxuaénuue Ne19.

You don't see a certain object. Ask where it is, using the model. Have a classmate answer.
I'me crakduH? BoT OH.

I'me Tapénka? Bot oHA.

T'me 6mionuie? BoT oHO.

T'me candétku? BoT oHH.

1. CTaKaH 5. J1OXKKa

2. HOX 6. BHUJIKA

3. Tapénka 7. candéTka
4. YaIka 8. oomie

Yupaxuaéaue Ne20.

Using the model, ask the waiter/waitress for another item to replace a dirty one.
OTOT CTaKAH Ips3HEIi. [IpuHecHTe Apyroil.
OTa Tapénka rpsisHas. [[puHEeCHTe OPYTYIO.

3To Gmonne rpsisHoe. [IpuHECHTe OpyToe.

1. CTaKaH 5 J1OXKKa

2. HOX 6. BHUJIKA

3. Tapénka 7 candéTka
4. YaIka 8 6onie

Yupaxuaénue Ne21.

Using the model, tell the waiter/waitress that you're missing an item. Ask him/her to bring it.
Y MeHst HeT cTakdHa. [IpyHECHTe CTaKaH.
YV MeHs HeT Tapénku. [IprHecHTe TapénkKy.

YV Mmenst et Omronna. [IpuHecHTe OIoaIe.

1. CTaKaH 5 J1OXKKa

2. HOX 6. BHUJIKA

3. Tapénka 7 candéTka
4. YaIka 8 6omie
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Yupaxuaénuune Ne22,

Listen as your instructor reads the following phrases aloud. Which of them would you use in a restau-
rant?

—_

51 Xouy 3aKa34aTh CTOIHUK.

CKOIIBKO CTOUT 9TOT CyBEHUP?

IariTe, MOXKAYHCTA, IIOJIKUIO caxapa.
[TpuHecuTe BUNKY, JIOXKKY U HOX.

I'me MeHIO?

Moii ChIH TOXKe OGUITUAHT.

Ha BTOpde Msico, puC ¥ OBOIIH.

Kak Bama dhamunus?

BuI m06uTEe GPYKTHEI U OBOIITH?

= 0 % N L R LN

0. TIIpumuTe, MOXKAMYHCTa, 3aKA3.

11.  CraxW#Te, MOKAIYHCTA, TOe TaCTPOHOM?
12.  Ha népBoe, gaiTe MHe 6GopIII.

13. Y Bac ecTn meTu?

14. ¥V Bac ecTh CIHBOYHOE MOPOXKEHOe?

15.  Ha 3aKycKy IpUHECHUTe 3eJIEHBIN caar.
16. Kakdas cinémyromias ocTaHOBKaA?

17.  3a Bamre 3mopoBLE!

18.  BHI ceituac BEIXOOUTE?

19. TlpuHecHTe, MOXKATYHCTA, CUET.

20.  KTO BHI IIO CIIEIIHATIBHOCTH?

21.  CkOmBKO C MEeHs?

22. CxkaxWuTe, MOXKAMYHCTa, TTe 3[ech pecTopaH «IIpara»?
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r

Ha cToJs1e / on the dinner table

221



Lesson 8

Yupaxuaénuue Ne23.

Choose the most appropriate responses to the following:

1. 3TOT CTOJIUK 3aHIT? * a.BoH TaMm.
* b. HeT, cagyiTech, MOXAMyHCTA.

* ¢.YTo OymeTe 3aKA3LIBATL?

2. Bot mMeHI0. * a. I'me MeHIO?
* b. Crtacu60 0oJbIIde.

* c.I'me on?

3. Yro GymeTe 3aKa3bIBATh Ha IépBoE? * a. KapTodenbHBIi canar.
* b. Bopir co cMeTaHoiH.

* c. BedbcTporaHos.

4, Yrto 6ymeTe 3aKA3BIBATh Ha ClIagkoe? * a. YépHHIi KO(de 1 MopoKeHoe.
* b. MapuHOBaHHbIE TPUOFL.

* ¢. I[TUPOKKH C MsICOM.

5. Yto emé OynmeTe 3aKA3bIBATh? * a. CTONIUK B TUXOM MECTE.
* b. Boneiie auyerod, cnacubo

* c. C cdxapoM U CIIMBKaMH
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Listening Comprehension Exercise

* A. Indicate whether the following statements are TRUE (T) or FALSE (F):

1.

2.

3.

4.

5.

1.

2.

There will be no music in the restaurant tonight.

Maureen is very fond of gypsy music.

The restaurant doesn't serve the soup Maureen would like to try.
Neither Maureen nor Igor want black caviar.

The ice cream in Russia is supposed to be very good.

B. Answer the following questions:

Why is Igor glad that Maureen was free to come to the restaurant that evening?
When will they have the chance to hear the gypsy band?
What was Igor's way of convincing Maureen to try the main dish he suggested?

Who is worried (or not worried) about their diet?
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In case you were wondering

The Imperative

The imperative is the form of the verb used when you are asking/telling someone to do something.
As such, it is often referred to as the command form. In English, we often add a "please" to the com-
mand form to turn it into a request. In Russian, the presence or absence of moO2Ka/TyHcTa does not
determine the difference between a command and a request. That function is performed by something
called aspect (imperfective and perfective verbs). More about this later.

Here are the most basic rules for forming the imperative:

* Start with the OHM form of the verb. Completely remove that ending:

MIPUHECYT IIpHUHEeC-
MMOKAXKYT TTOKaXK-
CKAXYyT CKaX-
MIATAT maT-
UOYT upn-
MMO3IPABAT mo3apas-
pabdTaioT paboTa-
YUTAIOT YyuTa-

* and add -# or -b (if what is left ends in a consonant):

TIPUHECHTE

IOKaXXUuTe

CKaXXuTe

JIaTUTe

UOuTe

oynsTe

TMO3APABHTE

* or add -i (if what is left ends in a vowel):

paboTaiiTe

yuTanuTe
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Of course, you will find exceptions to this rule, so your best bet will be to simply memorize those
imperative forms which you will hear or use most often.
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As Russian makes a distinction between the informal ThI and the formal/plural BbI, you will need
to make that distinction with the imperative forms. The forms shown above are for BbI. To make the
TBI forms, simply drop the ending -e:

TTPUHECH
IMOKaXKH
CKaXHu

Oynob
pabodTai, etc.

A command/request NOT to do something is made by simply adding He in front of the imperative.
Negative commands are usually formed using imperfective verbs. The imperatives paGOTa# and
YHTAM are examples of these.

He pa6draii (-te)

He uutdii (-te)

Yupaxuaénue No24,

Go back through Lessons 1-6 and find imperative forms. Take note of when and how they are used;
explain what they mean. With your instructor's help try to use them yourself.

Yunpaxuénue Ne25.

Translate the following:
1. Show me, please...
2. Tell me, please...

3. Please bring (me)...
4. Be so kind.

5. Don't work!
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Ordinal Numbers

As in English, there are two types of numbers in Russian: the CARDINAL (or counting) numbers and
the ORDINAL (or descriptive) numbers. Examples of cardinal numbers are:

OIHH, Ba, TPH, HECSATh, HBAMNIIATE, CTO, TEICSYa, MAJIIMOH
Examples of ordinal numbers are:
MEPBLINA, BTOPOH, TPETUMH, NeCA TN, OBAAUATEIN, COTHIH, TEICIYHEIN, MUTUIMOHHBIH

The ordinal numbers are actually adjectives which answer the questions KQKOM? KakKasi?
KakKoe? Kakue? Remember these from Lesson 2? Therefore, they'll behave just as any adjective
does, agreeing with the nouns they modify in GENDER, NUMBER AND CASE.

In this lesson, you saw the expressions Ha IepBoe, Ha BTOpPoOe where there were only ordi-
nal numbers (in the neuter) and no noun. The understood noun in these instances was 0OJI¥0IO0. So,
népBoe 0JIF00 means first course, BTOPOe 0JII0I0 means second course.

You will also use the ordinal numbers to indicate the date:
CeropaHsi mecsitoe (YHUCI0-understood, not expressed) ampéisi.

Here are a few ordinal numbers and their corresponding cardinal forms. The ordinals are given in the
masculine.

MéPBHIT OOVH

BTOPOI IBa

TPETHUH TPHU
4YeTBEPTHIN 4eTEIpe
MISITBIN IATh

11ecTou 1IeCTh
cempMOM CceMb
BOCHMOM BOCEMb
OeBsITBIN OéBSTH
OeCSaTHIH IéCcSaTh
OBaOIATEIA OBAOLATD
OBAMIIATH IEPBBIH OBAOIATHL OOUH
OBAMOIIATL BTOPOH OBAMIIATEH OBa
TPUOLATHIN TPUOLATD
COPOKOBOMH cOpoK
IATUOECSTHIN OATBOECAT
COTHIH CTO
TEICSTYHBIH TEICS4a
MUJITAOHHBIN MUJUIAOH

Yupaxuaénue Ne26.

Go back through Lessons 1-7 and find examples of ordinal numbers. Explain how they were used and

with your instructor's help, try to use them yourself.
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Yapaxnuénuue Ne27.

Translate the following:

1.

2.

the first course

the second course
the fifth house

the tenth apartment

the fortieth president
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The Instrumental Case

Now you have seen all six of the cases in Russian. Like the Genitive, Dative and Accusative cases, the
Instrumental may be used both with and without a preposition. Recall that the Nominative is NEVER
used with a preposition and the Locative/Prepositional is ALWAY'S used with one.

1.

Most often, the Instrumental is used with the preposition "C" to indicate accompaniment; "with"
in English:

4 xouy x1ne6 ¢ MACIIOM.
Ha 3akycky nmpuHecuTe rpubFl CO CMETAHOM.
Mt1 06éiaeM C Ipy3bsSiMU.

The Instrumental is also used without a preposition to indicate the means by which something is
done (English "with" again), or the manner in which the action is accomplished:

OH ecT cyn JTOXKKOMH.
OH TrOBOPUT I'POMKUM T'OJIOCOM.

The Instrumental is used to answer the question Korma? When? with parts of the day and
seasons of the year:

Yro? Korpma?
yTpo yTpoMm
IeHb OHEM
Béuep Béuepom
HOYb HOYBIO
BECHA BECHOH
J1ETOo JIéTOM
oCeHb 0CeHbIO
3uUMa 3UMOH
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The table below shows the Instrumental Case forms for the singular and plural forms of nouns and
adjectives and compares them to the Nominative (N), Genitive (G), Dative (D), Accusative (A) and

Locative (L).

0H

OHA

OHO

OHU

HOBBIM CTYOEHT

CTAPHIN IOM

HOBas CTyOEéHTKa

cTapas KBapTHapa

HOBOE CJI0BO

CTapoe KPEéciio

HOBBIE CTYIEHTHI

CTaphie KOCTIOMEI

HOBOTO CTyOéHTa

CTAPHIN IOM

HOBYIO CTYOEHTKY

CTAPYIO KBAapTUPY

HOBOE CJI0BO

CTapoe KPEéciio

HOBBIX CTYOEHTOB

CTaphle KOCTIOMEI

HOBOTO CTyHOéHTa

cTaporo moma

HOBOM CTYOEHTKHU

CTAPOI KBApPTUPHI

HOBOTO CiI0Ba

CTAporo Kpécnia

HOBBIX CTYOEHTOB

CTAPBIX KOCTIOMOB

0 HOBOM CTYHOEHTE

0/B cTapoM moOMe

0 HOBOM CTyOEHTKE

0/B CTApPOIi KBapTHUPE

0/B HOBOM CJ10Be

0/B cTApoM Kpéciie

0 HOBBIX CTYOEHTAaX

o/B
KOCTIOMax

CTAPHIX

HOBOMY CTYOEHTY

cTapoMy momy

HOBOM CTYIEHTKE

CTApPOI KBapTUpe

HOBOMY CIIOBY

CTApPOMY KpPECy

HOBBLIM CTYOEHTaM

CTAPBIM KOCTIOMaM

HOBBLIM CTYIEHTOM

CTAPBEIM TOMOM

HOBOM CTYIEHTKOM

CTAPOI KBAPTUPOH

HOBEIM CJIOBOM

CTAPBIM KPECITIOM

HOBBIM CTYIEHTaMH

CTApPHIMU
KOCTIOMaMH
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Personal Pronouns

The table below shows the Instrumental Case forms for the personal pronouns and compares them to
the Nominative (N), Accusative (A), Genitive (G), Dative (D) and Locative (L).

N a THI OH OHA MBI BEI OHU
A MeHSs Tebs eroé eé Hac Bac uX
G MeHS Tebs ero eé Hac BacC ux
L 060 MHEé o Teb6é 0 HEM 0 HéI 0 HAC 0 BAC 0 HHAX
D MHe Te6é (aH)emy (w)en HaM BaM (H)uM
I MHOH TOOOH (1)um (H)en HaMH BaMH (1)uMu

Yupaxkuaénue Ne28.

Go back through Lessons 1-7 and find examples of the Instrumental Case. Explain how it was used
and with your instructor's help, try to use it yourself.

Yupaxuaénuue Ne29.

Translate the following into Russian:

1. We want tea with sugar.

2. Bring me coffee with milk.

3. We eat breakfast in the morning.

4. 1work during the day.

5. Idon't work in the summer.
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Useful words and expressions

omono dish; course
omronie saucer
BMEéCTe together
BHUJIKA fork
TapHUAP side dishes
TPSI3HBIN dirty; soiled

Irpsi3HOe, TPsi3Hasi, TPs3HbIe

Apyroi

opyroe, mpyrasi, opyrie

another (one); other

34BTpaK

breakfast

3aKa3bIBaTh/3aKa3aTh

to order

3aKyCKHU hors d'oeuvres
3AHAT occupied
KpyXKKa (beer) mug
IOXKKa spoon

HOX knife

00érn lunch/dinner
odpunmauT/0PUITMAHTKA waiter/waitress

OTHEJIbHO

separately, individually

mepBoe

first course

noBap/ied-noBrap

chef (cook)

nOpLHUs portion, serving
plOMKa wine glass
candérka napkin
cB0O0OOOEeH free, unoccupied, vacant
CIamKoe/mecépT dessert

CTaKaH (water) glass
CTOJI, CTOITUK table

CUYéT check, bill
Tapénka plate

VKUH supper

YaImKa cup

4yekK check, receipt, bill

41 X049y 3aKa34Th CTOIHUK.

I would like to reserve a table.

DTO BCE.

That's all.
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3TOT cTONUK CBOOOOmEH?

Is this table free?

3TOT CTONIUK 34HAT.

This table is occupied.

[TpuMuTE 3aKa3.

Take our order.

VYV Bac ecTn..”?

Do you have..?

[IpuHEeCHUTe, TOKAIYHCTA,..

Please bring...

Yro eme?

What else?

Bonbine Huuero.

Nothing else.

CKOIBKO C MeHA?

How much do I owe you?

[TonmyurTe, MOKATYHCTA.

Here you go. (when paying)

Coauu He HAMOO.

Keep the change.

4 rénonmen/rononHa.

I'm hungry, (m/f)

4 cBIT/CHITA.

I'm full, (m/f)

S Xouy ecTh.

I want to eat.

51 X049y TIUTh.

I want to drink.
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Lesson Ne9
TRANSPORTATION
VPOK Ne 9

TPAHGIIOPT

Ha Main#He 1o ropoay

Operating a vehicle in Russia

Many of you may decide to take your car with you to Moscow, St. Petersburg or to one of the other
posts in the Former Soviet Union. While the following information specifically concerns Moscow,
much of it will be relevant for other cities as well. Our thanks to the OBC at NFATC for providing
us with this information.

The Office of Vehicle Registration in the GSO (AmEmb Moscow, x5899) can assist you in obtaining
the necessary insurance, a Russian driver's license and in registering your vehicle (whether you bring
it in with you, or purchase it locally). The CLO in AmEmb Moscow is also a good source of infor-
mation about insurance from both Russian and foreign companies. Be forewarned: these are lengthy
and complicated processes.

The TAU (T'ocygapcTBeHHAasi aBTOMHCIIEKITHSA) are the Russian traffic cops (not to be
confused with the MMJIAIIHS police).

Some rules of the road

Always wear your seat belt. Not only is this a good safety practice, but you may be pulled over by a
traffic cop and fined if you're not wearing one.

The speed limit in the city is 60 kph (35 mph). Speed limits outside the city vary from 90-120 kph
(55-65 mph).

There is no "right turn on red". Look for turn signs at all intersections which will indicate which
turns are permitted. Left turns at many intersections are forbidden, causing you to do a complicated
maneuver which involves going through the intersection, turning left and doubling back (making a
Pa3BoOPOT) to make a right turn where you need it.

Horns are rarely used as signals. If any type of warning is needed, drivers may flash their headlights.

If your car is involved in an accident, do not attempt to move it until the traffic cops have come to
write up a report. The CLO has a file entitled "Orientation: Driving in Moscow" with more information
on this.
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When you don't want to drive

Taxkcu

It is increasingly difficult to simply hail a cab on the streets of Moscow and St. Petersburg. Your best
alternative is to order a taxi ahead of time from one of the private companies. Many of these operate
out of the major tourist hotels. We've included a few of these companies, their addresses and phones
here and the CLO has other listings if you need them.

Many Russians make use of a 4aCTHHK private car. Individuals who own cars will moonlight as taxi
drivers, negotiating prices with each fare. You should make use of this resource only if your language
skills and knowledge of current prices are good enough to prevent you from being "taken for a ride".
Women travelling alone should not use the 4aCTHHKH, as well as any individual travelling after
dark, or to distant locations in the city.

Payment for any taxi service should be in roubles, unless you are using the services of one of the
companies listed here. They will accept credit card

payment in foreign currency, at the current exchange rate. Though prices change quickly, in the sum-
mer of 1994 it cost $35.00 for a one-way trip from one of the major tourist hotels to Sheremetevo
Airport.

1. Intourtrans
24-hour service
tel. 941-84-90

cash (roubles) or credit cards

2. Statistica
tel. 945-34-12
hours: 7:00am-5:00pm

cash only

3. Hertz Rent-A-Car
tel. 284-43-91
hours: 9:00am-7:00pm

credit cards only

4. Rasco Taxi Service (Radisson Hotel)
tel. 941-84-90

hours: 7:00am-11:00pm
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cash or credit cards

Autosun (Penta Hotel)

tel. 971-61-01 X2532

hours: 7:30am-12:30am

cash or credit cards

Class Company

tel. 199-74-14

hours: 8:00am-10:00pm

cash only

hourly rates: $12.00-$24.00 (depending on make of car)

Lingva Taxi

tel. 290-63-24 (reservations require 6 hours advance notice)

hours: 7:30am-6:00pm

cash only

hourly rates: $10.00

236



Lesson 9

OOIéCTBEeHHBIH TPAHCHIOPT

The MeTpPO, aBTOOYCHI, TPOJLIEHOYCHI M TPAaMBau subway, buses, trolleybuses and trams
make up the public transportation system. The most efficient of these is the metro and all are definitely
overcrowded, especially during 4acC mHMK rush hour, from 7:00am to 10:00am and again from 5:00pm
to 7:00pm. Most types of transportation operate from 6:00am to 1:00am. Check the CLO for the most
up-to-date information on using public transport.

MeTpo

The metro operates on a 2K@TOH token system. You may purchase tokens at the Kacca at most
stations. If you plan on using the metro regularly, you may want to consider a IPOe3XHOM or
eIHHBIH OMIET monthly pass. The former is for unlimited travel on the metro, buses or trolley-
buses (choose your type) only and the latter is good for unlimited travel on all types of transportation.
Metro stations are well marked (in Cyrillic only in Russia), and there is a recording which announces
the next station as you're pulling out, and that station as the train is pulling in.

Be careful when entering and exiting any metro station with escalators. They move much more quickly
than the ones in the DC metro.

ABTOOYyCHI, TPOJUIEHOYCHI, TPAMBaH

These operate on a TAJIOH paper ticket system. You'll purchase a KHH2Ke9Ka booklet of 10 tickets
from the BOTHTEIB driver, or at a KHOCK. You'll tear off a single ticket and validate it for every
trip you make. There are no transfers, and a validated ticket is good only for one trip.

Buses and trolleybuses have multiple doors and it is common practice to board through the back door
and exit from the front. Don't be surprised, however, to see this "etiquette" often ignored.

Advice for the pedestrian

Remember: anything with four wheels beats anything on two feet! Always be alert to the fact that
drivers have little respect for pedestrians and it will be your job to watch out for them. Use caution
when crossing in above-ground crosswalks; always use the HOI3éMHBbIN epexo underground
crosswalk when one is available.

Keep in mind that these underground crosswalks are places for street musicians, beggars and pick-
pockets to congregate. While these crosswalks lessen the danger of you being hit by a car, they pose
certain dangers in themselves. Be alert! Be careful!
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HopoxHubie 3HAaKH / Road signs

Ipenynpexaamline 3HAKH warning signs (triangular with orange red border, yellow
background and black figures); warn of possibly dan-
gerous conditions or conditions simply to be aware of

3amnperniaioie 3HaKu prohibiting signs (round; most use the same colors as
warning signs); describe what you CANNOT do

MIPeOIHACHBAIONINE 3HAKHT limiting signs (blue backgrounds and white figures); de-
scribe the only way in which something may be done
informational signs (square

yKa34TeNbHbIe 3HAKU with blue background); describe what may be done, or
what facilities are available
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WATATENLHLE JHAKH (1Y)
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Yupaxuaénue Nei.

You may see some of these signs as you're driving through Russia. Ask another motorist or a passerby
(played by your instructor) what any of these signs mean. Use the model given here:

A.YTO0 03HauYaeT 3TOT 3HAK?

P. OH 03HAQUYaeT, 4YTo...

2
Mot FAM,
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Setting the scene

The American is in his/her hotel which is near the metro station «OKTsSIOpBbCKasi» and needs to
get to the Embassy. He's/she's asking the desk clerk for directions.

Listen to the dialog several times with your books closed. Do not repeat it. Try to understand what
the speakers are saying. Working as a group, discuss what was said. Then listen to the American's
lines. You are responsible for learning these. You are also responsible for being able to understand the
Russian's lines and to respond to them in the appropriate manner.

Muanor Ne1

KAK OEXATH [I0..

A. CkaxuTe, MOXKaJyHCTa, Kak moéxaTh mo|Could you please tell me how to get to the American
aMepPHUKAHCKOTr'0 IT0COIbCTBA? Embassy?

P. Brl XOTHATE eXaTb Ha MeTPO? Do you want to take the metro?

A. ITa, KOHEYHO. Of course.

P. Bam HYXHO pgoéxaTh [0 cTaHmuu|You have to take it to the station called "Krasno-
«KpacHOIpEéCHEeHCKasT». 370 TpéThs |presnenskaya". It's the third one. From there you can
crdanus. OtTyma BE MoOxkeTe poiita|Walk to the Embassy.

MemKOM 10 TOCOIBCTRA.
A.  |Cmacu6o 66nsbioe! Thank you very much.
P. Hé 3a uro. Don't mention it.

BapuanTt 1 guanora Ne1

The American has just arrived by train from St. Petersburg. He/She's at the JIECHHHT PAICKHH
BOK3aJI (MeTpo «KoMcoMOmbCcKasi») and needs to get to the hotel «MeTpPOMOb».

A. [TpocTHTe, MOXKAMYHCTa, KaK moéxaTh o |Excuse me, please. How do I get to the hotel
TOCTUHHUIEL «MeTpOndiib»? "Metropol"?

P. Otcioma odYenb mpoécTto. Bam HyxHO|It's easy from here. You need to get to the station
noéxaTth mo CTAHuuMM «OXOTHBIM psg».|called "Okhotny ryad". Then you can walk to the ho-
IToTOM memKkOM OO0 ITOCTAHUIILI. tel.

A.  |«OxOTHBIH paa»? OTo KaKas cTAHIusA? | "Okhotny ryad"? Which station is that?

P. OT0 TPEThS CTAHIHS. It's the third one.

A.  |TlousitHo. Cmtacu6o. Got it. Thanks.

P. [Toxanyiicra. Don't mention it.
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Bapuant 2 guanora Ne1

The American has left the Embassy, is at metro « KpacHOIpécHeHCKasi» and would like to get
out to the "flea market" at U3MAaH/IOBCKHH MapPK.

A.  |CkaxuTe, MOXKAMYHCTa, KaK MOEXaTh MO
CTaHIMH «M3MAUTOBCKUY TTapPK»?

Could you please tell me how to get to "Izmailovsky
Park"?

P. BaMm HYX)HO moéxaThb no «KoJbiy» mo
craunuu «Kypckasi» ¥ TaM COEIaTh
TepecanKy.

You need to take the "Ring" line to station
"Kurskaya" and transfer [to another line] there.

A. Cmacnu6o. A notém?

Thanks. And then what?

P. A 11oTOM 1o cTaHImu «M3MAaNnoBCKUMA
MapK.»

Then take it to "[zmailovsky Park"
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Yupaxuaéuue Ne2.

Using the map of the Moscow metro, practice reading aloud the station

namas.
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Yupaxuaéuue Ne3.

Your instructor will point to a station on the map and ask you:
9T0 Kakas cTaHmHsi? You should answer by saying:

ITO CTAHIIHAL.. [insert station name].

Yupaxuénue Ne4.

Create dialogs of your own, using the ones given above as models. Have your instructor play the role
of the Russian. Use some of the following phrases:

CKaXuTe, MOXKATYHCTa, KaK J0€XaTh 10 CTAHIIUHU «YHUBEPCUTET»?
«AapomOpT»?
«BoTtauvnuecku#i cam»?
«Pe4YHOM BOK34»?
«KonoémeHCcKoe»?

«Tarduckasa»?

[TpocTyTe, MOKATYNCTA, KaK JO€XaTh IO TOCTUHULE  «ClaBsSHCKasa»?
«HaruoHane»?
«HHTYpUACT»?

«[Ténta»?

Yupaxuaéuue Ne5.

You are interpreting for one of your classmates who does not speak Russian. Ask your instructor how
to get to the metro stations listed here, if you are beginning from « KpacHOIIpéCcHeHCKasi». Use
the following model:

CKaxuTe, MOKAJYHCTA, KaK JO€XaTh A0 CTAHLIUH ?

1. «I3MAUIOBCKUH TTapK» 4. «Benopycckas»
2. «TBepckas» 5. «ITapK KyJIbTYPBI»
3. «HOro-3ananuasi» 6. «COKOIBHUKHU»
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Yupaxuaénue Ne6.

Translate the following into English:

1. BaM HYXKHO [0éxXaTb M0 CTAHINHU «[lapK KyNIbTYPHI» U COENIaTh IIePEeCcaiKy Ha
«KOJTBIIEBYIO TUHUIO».

2. BaM HYXHO m0oéxaThb OO0 CTAHIuM «Kypckas» u cOénaTh IIepecamKy Ha
«ApOGATCKO-TIOKPOBCKYIO TUHUIO».

3. Bam HYXKHO 0oéXaThb OO CTAHINHU «bappukagHas». OTTyma Bel MOXKeTe TOUTH
IO IIOCOJILCTBA IIEIIKOM.

4. BaMm HYX)HO moéxaTh A0 cTtaHumu «BIHX». OTTyma BbI MOXKeTe OOUTH [0
BoTaHAYEeCKOTo cajia memKoM.

Yupaxuéuue Ne7.

Translate the following into Russian:

1. Please tell me how to get to the American Embassy.
2. Ofcourse.

3. Thanks a lot.

4.  Which station is that?

5. Gotit.

6. And then what?
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Beyond the metro

There will be times when you'll choose another form of transportation besides the metro. The following
phrases will come in handy.

exaThb Ha aBTOOyCe

Tponnérnbyce

TpaMBae

MaIlliHe

Vi

TaKCH

MeTpo
4 efiy Ha aBTOOYCe. I'm taking the bus.
TwI efieliik Ha Tpoéibyce. You're taking the trolley.
OH efileT Ha TpaMBae. He's taking the tram.
OHA4 efleT Ha MalllUHE. She's taking a car.
MEI efieM Ha TaKCH. We're taking a taxi.
BrI efieTe Ha MeTpO. You're taking the metro.
Ou# efilyT Ha MUKpoOaBTOOYyCe. They're taking the van.
Tyna MOKHO moéxaTh Ha MeTpO Uiu Ha You can get there by metro or by bus.
aBTOOYyCe.
Tynoa MOKHO moéxaTh Ha TPoJéidyce uin |You can get there by trolley or by tram.
Ha TpaMBae.

Yupaxxuénue Ne8.

Your instructor will ask you what form of transportation you prefer to use.
Answer, using the following models, first in the affirmative:
* P. BBl XOTHTE eXaTh Ha MAIIUHE?
* A.Jla, Ha MaIliHe.
1. acar 2. abus 3. ataxi 4. atram 5. the metro
Now answer in the negative, according to the model:
* P. BeI XOTHTe eXaTh Ha MalluHe?
* A.Her, Ha aBTOOYyCE.

a car (the metro) 2. a bus (a car) 3. a taxi ( a bus)

4, a tram (a trolley) 5. the metro (a tram)
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Yupaxuaéuaue Ne9.

Using the models below, ask what the best possible form of transportation is for you to use.

* A.Tyma nydine exaTh Ha aBTOOyce uiin Ha TpaMBae?

* P.Jlyumre Ha TpaMBae.

1.

2.

3.

4.

5.

The metro vs a bus
A bus vs a trolley

A car vs the metro
A tram vs a trolley

The metro vs a taxi

Yupaxuaénue Ne10.

Using a map of the Moscow metro, describe the routes you'll be taking in each of the scenarios.

1.

You went out to «Ko/IOMeHCKoOe» by taxi with your friends, but now you'd like to
use the metro to get back. They're staying at the hotel "Radisson-Slavyanskaya"(MeTpoO
«K#eBcKas»).

You're with a group of students at MI'Y (MeTPO «YHHBEPCHTET») and they want to show
you the Lenin Library (MeTpo «BuGanoTéka um. JIEHUHA»).

You're working late at the Embassy (MeTp0 «KpacHompécHeHCKasi») and won't have
time to go home before the ballet at the Bolshoi (MeTpo «OXOTHBIN PSII»).

You meet your business partner just in on the train from Minsk (MeTpO «Belopycckasi»)
and you need to get to the exhibit halls at the All-Russian Exhibition Center (BBII, MmeTpo
«BITHX»).
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Setting the scene

The American is in the metro and finds himself/herself in need of assistance.

Listen to the dialog several times with your books closed. Do not repeat it. Try to understand what
the speakers are saying. Working as a group, discuss what was said. Then listen to the American's
lines. You are responsible for learning these. You are also responsible for being able to understand the
Russian's lines and to respond to them in the appropriate manner.

Muanor Ne2

Kakas ciémyromasi CTAHIUA?

A. H3BUHHATE, KaKas ciaémyiomas cTaHiusa? |Excuse me, what's the next station?

P. «BeroBas». "Begovaya".

A.  |A ck6po 6ymeT «KpacHompécHeHckas»? |Is "Krasnopresnenskaya" coming up soon?

P. «KpaCcHOMIPECHEHCKYIO» yKé Tipoéxanu. |We already passed "Krasnopresnenskaya".

A. YTo Xe MHe OéIaTh? What should I do?

P. BaMm HAMO BEIMTH Ha CIEéOyIOIIeH You need to get off at the next station and go back.
CTAHIIMY U eXaThb B OOPATHYIO CTOPOHY.

A.  |Cmacuoo. Thanks.

MIuanor Ne3

BnI certuac BpIxXOoouTe?
A.  |BbI cefiyac BEIXOOUTE? Are you getting off now?
P. DT0 KaKasi CTAHIUS? What station is this?
A.  |«KpOomOTKHHCKAs». "Kropotkinskaya".
P. Hert, HE BBIXOXKY. No, I'm not.
A. |Torpma paspelinTe IPOUTH. Then let me through.
P. [MToxanyiicra. Go ahead.
A.  |Cmacub6o. Thanks.

VYupaxuéuue Nei1.

With your instructor playing the role of the Russian, act out the dialogs. At first adhere closely to the
original. Then use as many variations as possible.
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Yupaxuaénuune Ne12,

Translate the following into Russian:

1. Excuse me, what's the next station?

2. Is "Krasnopresnenskaya" coming up soon?
3. What should I do?

4. Are you getting off now?

5. Let me through.

Yupaxuaénue Ne1i3.

In the metro, ask a fellow passenger (played by your instructor) which station is next as you travel
around the « KoIbIieBast IAHHUSI». Start at < OKTAOPbCKasi» and move clockwise. Use the
following model:

W3BUHNUTE, KAKAas CIEOyIolas CTAHIIUSI?

Yupaxuaénue Ne14.

Beginning at one of the end stations on any line, move along that line and verify that you know which
station is coming up next by asking a fellow passenger (your instructor):

IMpoctuTe, cnémyromias cTaHIusa «I[IpocmékT BepHAACKOTO»?
Yupaxuaenue Ne15.

You fell asleep on the metro and woke up at an unfamiliar station. Find out where you are.

Yupaxuaénue Ne16.

You need to get off at the next station. Ask the person in front of you if he/she is getting off. If the
answer is no, ask him/her to let you through. What should you do if the answer is yes?
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Yupaxuaénuue Ne17.

Using the phrases given here, create your own dialogs.
W3BUHNUTE, KaKas CIEOyIolas CTAHIIUS?
W3BuUHUTE, 3T0 KaKAas CTAHIUSI?

W3BUHUTE, CIEéAyIOIasi CTAHITAA ?

Ckoépo OymeT cTaHus ?

ITpocTHTeE, BH CEHYAC BHIXOTUTE?

BEI BEIXOOUTE Ha CIEMYIOIIeH?

Ila, BEIXOXKY.

HeTt, He BHIXOXKY.

Pa3pemiiTe IpouTH.

[afiTe IPOUTH, MOKAIYHCTA.
Yupaxuaénue Ne18.

You live on «JIOMOHOCOBCKHE MPOCIEKT» in the vicinity of MT'Y. You commute to work at
the embassy by metro. Using the metro map, describe the route you take each day. Name the stations
in order both going and coming.

Yupaxuaénue Ne19.

Using the description you prepared for the previous exercise, describe how your route home would
vary if you decided to stop off at the TpeThbsAKOBCKasi rajuzepést or wanted to make a side
trip to A3SMAMIOBCKHUH MapK.

Muanor Ne4

«me 3mech mmepexon?»

A. |CkaxuTe, moXKanyncra, 9To nepexdn Ha |Excuse me, is this the transfer to the Ring Line?
«KOJBITeBYI0 THHUIO»?

P. HeT, aTo BEIXOHO B répo. No, this is the exit to the city.

A. A roe 3meck nmepexon? Then where's the transfer?

P. ITepexén Ha «KOJIBIEBYIO THHUIO» The transfer to the Ring Line is to the right
Hampaso.

Yupaxuaénue Ne20.

With your instructor playing the role of the Russian, act out the dialogs. At first adhere closely to the
original. Then use as many variations as possible.
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Yupaxuaénuue Ne21.

Translate the following into Russian:

1. Is this the transfer to the Ring Line?

2. Is this the exit to the city?

3. Where is the transfer to the Ring Line?

4. The exit to the city is to the right.

5. This is the transfer to the Ring Line.

Yupaxkuaénue Ne22.

Choose the correct translation for each sign.

1. BXO[I,

2. BEIXOT

3. nepexon

4, nepecamka
5. BBEpPX

6. BHU3

7. MIPSIMO

a. exit
b. entrance

c passage

a. exit
b. entrance

c. transfer

a. yield
b. crossing

c. stop

a.up
b. transfer

c. yield

a.up
b. down

c. straight ahead

a.up
b. down

c. straight ahead

a.up
b. down

c. straight ahead
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Yupaxuaénuue Ne23.

Create your own dialogs, using the phrases given here and dialog #4 as a model.
IIpocTiTe, 3T0 mMepexdn Ha

+ Taraucko-KpacHOIIPECHEHCKYIO THHUIO?

+ KanyxKCcko-PAKCKYIO JTHHUIO?

* Cepnyx0Bo-TUMHPSI3€BCKYIO IMHUIO?
CraxuTe, MOXKAMNYHCTa, TIOe 37ech mepexon Ha
* 3aMOCKBOPEILKYIO JIMHHUIO?

* OUIEBCKYIO JINHUIO?

* KanmiHUHCKYIO THHUIO?

IMepexdn

* HAIIPAaBO.

* HaJéRo.

* IIPSIMO.

* BBEpX IO 3CKanaTopy.

* BHHU3 II0 9CKAIaTtopy.

* B IIéHTpe 3aJa.
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Setting the scene

The American is in the « KpacHONpPéCHEeHCKast» metro and now needs to get to the Embassy.
He/she knows that it's close enough to walk to, but he/she doesn't know in which direction to head.

Listen to the dialog several times with your books closed. Do not repeat it. Try to understand what
the speakers are saying. Working as a group, discuss what was said. Then listen to the American's
lines. You are responsible for learning these. You are also responsible for being able to understand the
Russian's lines and to respond to them in the appropriate manner.

Muanor Ne5

«Kak moMuTH 10 aMepPHKAHCKOro mMocojIbcTrBa?»

[IpocTHTE, KAk MOUTH OO0 aMEePUKAHCKOro |Excuse me,how do I get to the American Embassy?
MTOCOIbCTBA?

9To 0YeHb IPOCTO. BaM HAMO BEIATH U3 It's very simple. You have to go out of the metro onto
MeTpO Ha HoBUHCKUI OYIBBAD U IPOUTH Novinsky Bul'var and go two blocs.
OBa KBapTasa.

B kakyto cTOpoHy? In which direction?

Hampéaso. Bel yBUOHUTE GOJBIIOE KEITOE Right. You'll see a big yellow building with an American
30dHKe C aMepUKAHCKUM (I1aroM. 10 U flag. That's the Embassy.

€CTb ITOCOJILCTBO.

Bomnbiide cracu6o. Thank you very much.

Hé 3a uTo. Don't mention it.

BapuanTt nuanaora Ne5

The American has just come out of the < KpOmOTKHHCKAast» metro and needs to get to the Cana-
dian Embassy.

«Kak JOMTH 00 KaHAJACKOI'0O IIOCOJILCTBa?»

BEI He CKAXKUTe, KaK OOUTH Ho KaHALCKoro |Could you tell me how to get to the Canadian Embassy?
II0COIECTBO?

Bam HYXKHO IIPOUTH TPH KBapTana, moTOM | Youhave to go three blocs and then turn right. The Cana-
IOBEpHYThL Hanpaso. Tam 6ymeT kanamckoe |dian Embassy will be right there.
TOCOJIBCTBO.

3HAYUT IPSIMO, a TOTOM HaJIéBO? So, straight, and then to the left?
Her, uHet! IIpsiMo, a MOTOM HAIIPABO. No, no, straight and the to the right.
[T6usn, Hanpaso. Coacubo. I understand, right. Thanks.
[Toxany#icra. You're welcome.
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Yupaxuaénue Ne24,

With your instructor playing the role of the Russian, act out the dialogs. At first adhere closely to the
original. Then use as many variations as possible.

Yupaxuaénuune Ne25.

Translate the following into Russian.

1. How do I get to the American Embassy?

2. First 1 go out of the metro, and then do I go right or left?
3. (I go) Three blocks and then (turn) left?

4. Tunderstand, (turn) right.

Yupaxuaéuue Ne26.

Ask how to get to the various locations listed here. Use the following models:
ITpocTHTe, KaK OOUTH IO aMEePUKAHCKOTO TTOCOILCTBA?
1. KaHAOCKOe MOCOIILCTBO

2. BpuTdHCKOE MOCOIbCTBO

3. ¢dpanIy3cKoe MOCOHIBCTBO

4.  HeMéIKoe MoCOIbCTBO

ITpocTHTE, KaK JOUTH MO KHHOTeaTpa «Poccusi»?

1. 300mapk

2. MarasuH «CyBeHHP»

3. cTamuoH

4. BOK3an

IMpocTTe, KaK HOUTHU OO0 TOCTHHUIEI « MeTpomOmb»?

1. OomnpHHUIA

2. BEICTaBKa

3. mkOma

4. ramepés
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Yupaxuaénuue Ne27.

Verify that you've correctly understood the directions you were given. Use the following model.
* A.3Hau4uUT, CHA4asa BEIUTH, IOTOM HaJI€BO?

* P. CoBepIIéHHO BEPHO.

1. Hanéso

2. mpsiMo

3. Hampaso

Yunpaxxuénue Ne28.

When you hear you've misunderstood the directions you were given, repeat the corrections back. Use
the following models:

.

A. 3HAYUT, CHaYasa BEIMTH, IOTOM HAIpPAaBO?

* P.Her, Hanéso.

A. Xopomd, néusan/mousna. Hamnéso.
1. wHampaso (HaIéBo)
2. HanéBo(ImpsiMo)

3. mpsimo (Hampaso)

A. CHaudasa BBepX M0 3CKAJIATOPY, IOTOM HAIIPABO?

* P.Her, Hanéso.

A. IToussitHO. Hanéso.

1. Hamépo (Hampaso)

N

HaIpaso (IpsiMo)

3. mpsiMo (Hanéso)
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Yupaxuaénuune Ne29.

Translate the following into English.

1. CkaxW”Te, IOXKANyHCTa, IHe MarasuH «CyBeHUP»?

-9To Hemaneko, Ha MpocinékTe BepHAmckoro.

2. TlpoctuTe, rae KuHOTEATP «OKTSIOPH»

-VI3BUHUTE, S HEe 3HAIO, ST He MOCKBHY.

3. Momnomd# uenoBEK, CKOPO OymeT CTAHIUS «YHUBEPCUTET»?

-«YHUBEPCUTET» yKE MPOEXali.

4. BB BEIXOMIUTE Ha CIEAYIOIIEH CTAHITUN?

-A Kakas cnémyroIas?

Yupaxuaéaue Ne30.

Match the correct responses to the appropriate questions.

1. JIéBymka, ckOpo OymeT cTauuus «Ky3HEIKNi MOCT»?
2. TIpocTHTe, rie KUHOTEATP «YIAPHUK»?

3. Bul BEIXOOMTE Ha CIEOVIOIMIEH CTAHITUN?

4. CraxWuTe, MOKANYHCTa, Toe Mara3uH «I[lomapku»?

1. 3rto Hemanekd, Ha TBepcKOi yiule.

2. A Kakdag ciuémyromas?

3. 41 He 3HAI0, 1 HE MOCKBHUY.

4. «Ky3HEUKUN MOCT» yKE MpPOEXasu.

Yupaxnuaénaue Ne31.

Follow the directions your instructor will read aloud.

1. HpriTe npsimo! 2. HotigriTe mo mBépu!
HniiTe HAIpaso! BrriiguTe u3 Kjacca!
HpriTe HanéBo! ITpotiguTe MO0 KOPUIOPYy!
WmiTe BHU3 11O JTECTHHIIE! 3aimuTe B KOMHATY!
WnhTe BBEpX Mo nécTHUIE! IMopoiiguTe K cTOMY!
HmhTe cromd! IMopmoiimiiTe KO MHe!
Hphte Tyna! OTounute OoT MeH!
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ITo yinnmaM MOCKBBI

Here are some phrases you will find useful in creating your own dialogs.
'me 3mech TBepcKas ynauma? Where is....?
yhuma JIyGsiHKa?

y7iuiia BaBunoBa?

Kpacuas mnomans?
MauéxkHas miaomann?

TpeTbsIKOBCKAs rajjiepeés?

TeaTpPANIbHBIA MTPOCIEKT?
KyTy30BCKuii MpPOCIéKT?

JIEHMHCKHH IIPOCIEKT?

LTeHTPANTbHUN PEIHOK?
Kpemnn?
rymr
Bomnbidi Tedtp?
o LleHTpanbHOro PEIHKA Haneko? -HeT, oH coBCéM OIH3KO.
Ilo I'YMa manex6? -HeT, OH COBCéM GIHA3KO.
o Bombidro TeadTpa manekd? -HeT, oH coBCcéM OITH3KO.
o Kpacuoit nnémagu ganeko? -Her, oHa psimoM.
Do yautel BaBrnosa maneko? -Het, oHA psimoM.

o TpeTbsiKOBCKOM ranepéu nanekd? -Her, oHA psimoM.

260



Lesson 9

BaM HY>KHO UATH

You have to go

IIpsimo.

ITpsiMo 1 uépe3 mepexom.

Straight.

Straight and through the crosswalk.

[TpsiMo Ba KBapTAaja. Straight two blocs.
BaM HYXHO TOBEPHYTH Hanégo. Left.
You have to turn/go Hampégo. Right.

Hampéaso Ha yriy.

34 yriomM.

Right at the corner.

Around the corner.

91 uny B racTPOHOM.
ToI uOEIIE B KaheTEPUii.

OH uOéT B HoCOIBCTBO.

OH& uméT B MUHUCTEPCTRO.

MsI unéM B KUHO.
BhI ugéTe B OUOIHOTEKY.

OHH UAOYT B MIKOMY.

I'm going to the grocery store.

You're going to the cafeteria.

He's going to the embassy.

She's going to the ministry.

We're going to the movies.

You're going to the library.

They're going to school.

Yaopaxuaénuue Ne32.

Match the following signs with their English translations.

—_

BXOJ,
BEIXO[
nepexon
mpoxon
unuTe!
cToiite!
cror!

00Bé3

e R AR e

CTOSIHKA TaKCHU

a. crosswalk

w

e o

walk

R oo

stop

exit

—

taxi stand
don't walk
entrance

detour

passageway
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Yupaxuaénuue Ne33.

Match the pictures on the next page with their Russian equivalents given here. Use only what you see;
don't attempt to read the fine print captions.

1. mpoxdém 3aKpHIT!

2. CTOsIHKA TaKCH

3. TOO3éMHBIM MeIlexOOHBIN mepexon
4. MécTo Oys pa3BopdTa

5. ocraHOBKa aBTOOyCa

6. TIeIIeXOOHLIN Imepexon

7. ocTaHOBKa TPaMBAas

8. MECTO CTOSIHKHU

L Adtd RO R
BT B O
wrolyza w (] raapr
1panmediyce

Miumeogapa negsnna
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IMuanor Ne6

Ha ocraHOBKe

aBTOOyCa

A. |Brl He 3HAeTe, KakOM aBTOOYC UOET B Do you know, which bus goes downtown?
HeHTp?

P. A Kynma uMeHHO? Where exactly?

A. |4 eay B Bonbmdit TedTp. I'm going to the Bolshoy Theater.

P. Bam HY2KHO CecTb Ha aBTOOyC HOMeED You need to take bus #122 to the stop marked "Bol-
122 u goéxathb no ocTaHOBKY «Bompmdi |shoy Teatr"
TEATp».

A. |Cmacub6o. Thank you.

P. Hé 3a uTo. Don't mention it.

BapuaHnT muaiora Ne6

A. IIpocThTe, 3TOT aBTOOYC UOET MmO Excuse me, does this bus go to the metro station
CTAHIIY MeTPO «A3pOIOPT»? "Aeroport"?

P. Hert. BaMm B mpyryio cTépoHy. Bara No. You have to go in the opposite direction. Your
ocTaHOBKA TaM, HAampOTuB. Bumure? stop is over there, across the street. Do you see it?

A. |@a, Buxy. Cnacubo. Yes, I do. Thank you.

P. [MToxanyiicra. Don't mention it.

Yupaxaénue Ne34.

With your instructor playing the role of the Russian, act out the dialogs. At first adhere closely to the
original. Then use as many variations as possible.

Yupaxuaénuue Ne35.

Translate into Russian:

1. Which bus goes downtown?

2. Does bus #122 go downtown?

3. I am going to the Bolshoy Theater.
4. Iam going to the museum.

5. Is my stop over there?

6. Isee (it). Thanks.

7. Tdon't see it. Where is it?.

8. Do I have to go in the opposite direction?
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Yupaxuaénuue Ne36.

Using the model below, find out if a bus goes to the following metro stations:

ITOT aBTOOYC UAET MO CTAHIIMU MeTPO «CMOIEHCKasI»?

1.

2.

5.

6.

«lIBeTHOM OynpBaAp»
«Corom»

«KpécHrie BopoTa»
«Punma»

«BEIXHHO»

«OTpagHoe»

Yupaxnuénuue Ne37.

Using the model below, find out which bus goes to the following metro stations:

Kakéit aBTO0yC MOET OO CTAHINK MeTPO «CMOIEHCKasI»?

1.

2.

5.

6.

«AKageMuyeckas»
«KpacHocénbckasi»
«1TapAIIHO»

«Illoccé DHTY3UACTOB»
«Kurtau-I'épon»

«HaxXAMOBCKHI IPOCIIEKT»

Yupaxuaénue Ne38.

Think of appropriate questions for the following situations:

1.

2.

You are at a bus stop but do not know if the bus you need stops there.

You are standing at a bus stop. Bus Nel15 is approaching. You are not sure if that's the bus you
need to get to the American Embassy.

You'd like to get to the IIlyIIKHHCKHH MYy3€H, but you don't know which bus goes there.

You are at a bus stop when you see a bus approaching. Ask a fellow passenger where that bus
is headed.
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Yupaxuaénaune Ne39.

Even though the area pictured on this page has changed slightly (the site of the Moscow Municipal
Pool is now the location of the rebuilt Church of Christ the Savior), you can still map out a nice stroll
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Setting the scene

The American is on the bus for the first time. She/ he is learning what a good bus rider needs to do.
She/ he needs, first of all, to buy a KHHKeduKa booklet of tickets from the BOmHATEIb driver,
who sells them only at the stops. Then she/he needs to validate one of the Ta/IOHBI tickets on the
KoMIOcCTep ticket punch to avoid paying a miTpad fine. If she/he is not standing close enough
to the punch to do it, she/he should pass the ticket along by saying IIepemauTe, MOXKATyHCTA.

IMuanor Ne7

B aBT00YCe «TajiOHBI IPOJAIOTCsI TOILKO Ha OCTaHOBKax!»

[TpocTiTe, y BaC €CTh KHUKEYKU?

Excuse me, do you have any tickets?

Ectr.

Yes, we do.

CKOIBKO CTOUT?

How much (are they)?

[llecTs TEICAY

Six thousand (roubles).

[atiTe, TOXKAIYHCTa, OMHY.

Give me a book, please.

EREIREIES

IMoxkamnyiicra.

Here you go.

Iuanor Ne8

A. IIpocThTE, THE MPOOHUTH TAIOH? Pardon me, where do I validate this ticket?
P. Bou TaM KoMmoCTED. The punch is over there.
A. |TlepepnaiiTe, MOXKAIyHCTA. Could you pass (my ticket) over there, please?

Muanor Ne9

BBI BEIXOMUTE Ha CHEOYIOIIEH?

Are you getting off now?

HeT, He BBIXOXKY.

No, I'm not.

PaspeniiTe IpoOHTH.

Then let me through, please.

SEREIES

IMoxkamnyiicTa.

Go ahead.

IIuanor Ne10

A.  |Momonoi uesoBéK, KaKas cnéayormas | Young man, what's the next stop?
ocTaHOBKA ?

P. «AnTéKa». "Apteka".

A. BBI BEIXOMUTE Ha CIEOYIOIIe? Are you getting off then?

P. IIa, BEIXOXKY. Yes, I am.
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Yupaxuaénue Ne40.

With your instructor playing the role of the Russian, act out the dialogs. At first adhere closely to the
original. Then use as many variations as possible.

Yupaxuaénue Ne41.

Translate the following into Russian:

1. Do you have any (books of) tickets?
2. How much do they cost?

3. Give me one, please.

4.  Where do I validate this ticket?

5. Are you getting off at the next stop?

6. Let me through, please.

Yupaxuaénue Ne42,

Using the model, ask where you may buy the following. Your instructor will answer. Make certain
you understood correctly and then thank him/her for the information.

* A.T'me MOXKHO KYIIUTH TATOHEI?

* P. TanméHBI TPOAOTCS B aBTOOyCAX.
* A.B aBT606ycax? Cmacu6o.

1. abooklet of tickets

2. a monthly bus pass

3. tokens for the metro

4. amonthly pass

Yupaxuénuue Ne43.

The bus is in motion and you ask the bus driver if he has booklets of tickets for sale. Be prepared for
his instructions to wait until the bus stops. At the next stop, ask again.

268



Lesson 9

Yupaxaénue Ne44,

What would you do in the following situations?

1.

2.

3.

4.

You're on a crowded bus and your stop is coming up soon.
A fellow passenger wants to know which stop is coming up next, and you're not certain.
You just got on the bus and need to validate your ticket, but you don't see the punch.

You finally locate the punch, but there are quite a few people between you and it.

YupaxHénue Ne45.

You've just arrived in Moscow from St. Petersburg and are at the train station JIGHHHT paJCKHH
BOK3aJ. Get yourself to the hotel «IIpe3uméHT OTEéNBL» (CTAHIHSA METPO
«OKTsAOpBCKasi») for a quick rest before setting out to see the sights. You want to see:

1.

2.

5.

6.

Kpacuas nnémanb

Kpemis

Bubnuoréka um. JIéHUHA
TpeThIKOBCKASA Trajmepeést
BBI] (formerly known as BITHX)

MI'y

Ask your instructor how you might get to these places, beginning from your hotel and then visiting
all sights in the order listed. Ask which form of transportation is best to use. Ask the best way to get
from one location to another. Role-play with your instructor situations in the metro, on a bus, etc.

Yupaxxuénue Ne46.

Using a map of any city in the FSU (your instructor will provide one, or you may, if you have one of
the city, to which you will be posted) and the dialogs you created in the previous exercise, choose a
location to visit. Decide on a starting point and... GO!
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Yupaxuaénue Ne47,

Take a look at the city maps given below. A couple of Moscow metro stations are named for these
cities. Can you find them on the metro map? Practice reading the names of the streets shown here and
locating the various hotels and points of interest.
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Kopved=To awemid Cipndinn, Haauwmo
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Yupaxxuénue Ne48.

Answer the following question, using the model given here and information from the table shown on
the next page.

-CKOIBKO KHUJIOMETPOB OT MOCKBEI 10 ApoCIaBus?
-IIBécTtu cOpok BOHCEMD (248).

* NB:
I'épekuii is now Hixxawnit Hosroposm,.

Kanmiaun is now TBeps.

YPOK N9, TPAHCTIOPT

.
TABNALLA
POCCMOAHUD MEMY HPYRHEMU 20podamMu

[T \“ﬁp

any | T s (166 | 48 | a5 | 28 an
g _ ” 53 o

l I ' *
m 340 | ¥R | 180 | D faa !Ill i amn
[ F [TIE] [ [4 m A s O

204 | SEE | 147 | 100 | S4T | BAT | 400 025 | ted | 307 #ﬁ’

[ . T q‘#

205 | 76 | e | 68w | 2am 388 | 7| w3 | 626 Dema | aom | s
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Listening Comprehension Exercise

Listen to the dialog as recorded on the tape. When you are finished, discuss it with your classmates.
What were you able to understand? Listen to the dialog again to check your comprehension. Ask your
instructor for help if you need it. Now answer the questions below.

* A. Indicate whether the following statements are TRUE (T) or FALSE (F):

1.

2.

3.

4.

5.

Vera is having a party on Saturday.

She's not inviting Igor.

Vera's apartment is on the first floor.
Maureen will not be able to come to the party.

Vera would like her to come at eight.

* B. Answer the following questions:

1.

2.

Whom else is Vera inviting to her party, besides Maureen?

Could you explain how to get to Vera's house, using the metro?

What are the "landmarks" which Vera gave Maureen to help her find her way?
Could you give Vera's complete address?

What time is the invitation for? Do you think Maureen's decision to come has anything to do
with the fact that Igor has been invited as well?
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In case you were wondering

Verbs of Motion

When speaking of actions which involve motion, either with or without some form of transport, Russ-
ian uses a system of verbs commonly referred to as the "verbs of motion". These verbs are grouped
in a way unique from other verbs and, in many respects, follow their own logic and system in terms
of usage. The following is a very brief and schematic explanation of these verbs. For more detailed
information, you should consult any of the handbooks on Russian grammar available.

"Going" verbs

There are 3 verbs which convey the message of simply "going":

These are:
* XOOUTH
* UOTHU

* IIOUTH

To best understand how these are used, study the examples below:

1.  XOom#Th (multi-directional, indeterminate)

[éTtu XOOAT B WKOITY.
éTtu X6maT 1Mo HapKy.

OéTu Xogunmu B KUHO.

Pe6GEHOK yKé XOmuUT.

The children go to school. (They make regular trips there and back.)
The children are strolling about the park. (random motion, no goal)

The children went to the movies. (They made one round trip, there
and back.)

The child is already walking. (He/she can perform the action.)

2. MpT# (uni-directional, determinate)

OH uméT mo ynauie.

Korpgd o mén B MarasmH, OH
BCTPETHUII CBOETO ApyTa.

He's going along the street. (action in progress, directed toward a goal)

While on his way to the store, he met his friend. (goal-directed action
in progress, "intersected" by a secondary action)

3. TIoHTH (setting out; future intent to go)

I'me Bamia cectpa? OHa IOIIIA B
O6u6IUOTEKY.

34BTpa MBI IOHIEM B My3€i.

Where's your sister? She's left for the library.

Tomorrow we'll go to the museum.

All these verbs simply convey the meaning of "going" and say nothing about HOW that action will be
accomplished. If it is necessary to emphasize that you will be "walking", you need to add mmeIkom

after the verb.

For example:

VTPOM HéTH HAYT B IMIKOIY IEeUIKOM. The children walk to school in the morning.

4 106110 XOOUTSE IIEIIKOM.

I like to walk
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OHU XOTSAT MOUTH B My3€H MEITKOM. They want to walk to the museum.

"Transport” verbs

If you are emphasizing that you are using a form of transportation, you will use the following verbs:

e31uTh (for XOOMTH) eXaTh (for HATH) MOéxaTh (for MOMTH) and indicate, if you wish,
the form of transport in the following manner:

Ha MaIlliHe, Ha aBTO0yCe, Ha TpaMBae, Ha MeTpo, etc.

For example:

Mer e3nuny TyOa Ha MalluHe. We went there by car.

OH mo0UT e30UTh Ha MeTpo. He likes to take the metro.

MtI moéneM B MOCKBY Ha moe3sfie. We'll take the train to Moscow.
Note:

ABTO0OYC (Tponmnéitbyc, TpaMBaH, M0e31): XOOUT/UOET.
MamiHa: e3guT/efieT.

For example:

Bot umét Ham aBToO6YC.

There goes our bus.

Bel He 3HAeTe, KaKOU TpaMBal UOET N0 OMOITHMOTEKM?
Would you happen to know which bus goes to the library?
CmoTtpuTe! BoT efieT MalnfHa npe3naeHTal

Look! There goes the President's car!
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In case you were wondering

Prefixes and Verbs of Motion

In this lesson, you saw verbs of motion used with various prefixes. These prefixes add an extra dimen-
sion to the basic meaning of these verbs. The prefixes you will be using most often are:

* IOO- to get to, get as far as
Kak moiTHé J0 aMepHKAHCKOIro IIOCOIbCTBA?
How can I get to the American Embassy?
Mz1 moéxanu o MOCKBHI.
We got as far as Moscow.
* BBI- to go out, to exit, to get off
BaMm HY>XHO BEIHTH U3 MeTpO Ha HoBHHCKMIM OyILBAD.
You need to go out of the subway and onto Novinsky Boulevard.
BamM HY2KHO BEIUTH Ha CJIEAYIOIIEH OCTaHOBKE.
You need to get off at the next stop.
* Iepe- to cross
BaMm HYXHO mepeuTy yauiy.
You need to cross the street.
I'me 3mech MOO3éMHEIN ITepexon?
Where's the underground crosswalk?
* IIPO- to cover a certain distance

BaMm HYXHO HpPOHTH ABa KBapTasna. You need to go 2 blocks.

Yupaxuénue Ne48.

Go back through this lesson and find examples of verbs of motion, both with and without prefixes.
Explain their usage. With your instructor's help, try using them yourself.
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Useful words and expressions

OunéT ticket

BBEpX up (direction)
BHU3 down (direction)
BXO[, entrance

BEIXO]I exit

BBEIXOOUTH, BEIUTH

to exit, go out

TOCTUHUIIA

hotel

ménathb

to do, to make

moéxaTs [o...

to get to, to get as far as

XKeTOH

token

34 yroi (Kyma)

around the corner (direction)

3a yriém (roe)

around the corner (location)

KBapTan block
KHUXKedYKa booklet
KomnbieBast nuHUS Ring Line

KyOa? where? (direction)
Ha yriy on the corner
HanéBo to the left, on the left
HAIIPAaBO to the right, on the right
HAmpOTHUB opposite, across
OOPATHBIH back, reverse
00Bé31 detour

oTcrona from here
nepemaTb to pass, hand over
rnepecagka transfer

nepexon crosswalk
MMemKoOM on foot
TTOBEPHYTH to turn

MOA3EMHBIN mepexon

underground passage, crosswalk

ooTOM then, after
MIPOOHUTH punch (ticket)
IIPoéxaTh pass, drive through
mpoxom passage

IPSIMO straight ahead
CcKOpo soon
CIényIoIu, asi, ee, ue next
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CTOSIHKA TaKCH taxi stand
TaJoH ticket
Tyma there

Kak mouts mo ...?

How do I get to? (on foot)

Kak moéxath mo ...?

How do I get to? (by car)

Kakasa cnepyromas cTaHIIUA?

What's the next station?

Kakas cnenyiomiass oCTaHOBKaA?

What's the next stop?

BrI (celiuac) BRIXOOHUTE?

Are you getting off?

PaspeIiTe TpouTH.

Please let me through.

Hé 3a uTo.

Don't mention it?
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Lesson Nel0
IN A HOTEL
YPOK Ne 10

8 TOCTHHHILE

B rocruHHIIC.

As in most countries, when traveling in Russia you should make hotel reservations ahead of time.
There are no "motels", as we in the US understand that word, where you have a chance of getting
accommodations without reservations. In the major cities (Moscow, St. Petersburg and the capitals of
the NIS countries), there are many Western-owned and operated hotels which offer all the comforts
and services we are accustomed to. You'll feel quite at home there.

When you arrive, tell the desk clerk that you have a reservation:

151 MeHsI 3a0pOHUPOBAaH HOMeP. I have a reservation.

When checking in, you'll be asked to show your passport for registration purposes. In the large cities,
the desk clerk will give you a MPOIIyCK/KAQpTa rOCTS room card (with your name and room
number on it) together with your KJ1¥04 room key. Keep this card handy as often you'll be asked
to show it to the doorman to get in, especially if you return late in the evening. Most of the major
hotels have the magnetic key-card systems, though in the smaller cities you'll get a real key. In hotels
in the smaller cities when you go out, you will probably be asked to leave your key with the woman
responsible for your floor. She'll ask you to show your room card when you return and want to pick
up your key. This procedure is less common, however, in the larger cities, though you will have a
nexxypuas floor lady. These are good people to get to know as they can help with all kinds of things,
such as getting laundry done, bringing you KHIIATOK IJIs1 9asi hot water for tea in the evening,
helping with all sorts of problems you might encounter. They do not expect monetary tips, though a
little gift will always be appreciated.

Here are a few words you will find helpful during your stay:

IeXKypHas floor lady ropaudHas maid
AAMHHHCTPATOP hotel manager HOMep room
aTaxK floor nuoT elevator
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il

Most major hotels offer you the following services:

mo4yTa post office

pecTopaH restaurant (breakfast is included in the room price in
most hotels)

Kadé cafe

oydét snack bar

Tyasnér public restroom

M (MyKCKOIH)

XK (zxéHckui1)

Men

Women

MapuKMaxepckKas KEHCKas

beauty salon

MMapuKMAaxepcKas MyKCKAast

barber shop

610p06 0OCTYKUBAHUSI

service bureau (which today includes photocopying,
fax, secretarial services, travel arrangements, theater
tickets, etc.)

6rop6 0O6MEéHa BAIIOTE

currency exchange

KaMepa XpaHéHUs

left luggage room
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Setting the scene

The American is calling the "American Express" office to make hotel reservations for an upcoming
business trip.

Listen to the dialog several times with your books closed. Do not repeat it. Try to understand what
the speakers are saying. Working as a group, discuss what was said. Then listen to the American's
lines. You are responsible for learning these. You are also responsible for being able to understand the
Russian's lines and to respond to them in the appropriate manner.

Muamor Net

«f1 efly B KOMaHIHUPOBKY»

P. «AMmépukaH DKcupécc». CokodBa "American Express". Sokolova here.
CIIyIlIaerT.

A. 3mpaBcTByiiTe. T0 ToBOPHAT [I3K0oH CMuT |Hello. This is John Smith from the American Em-
13 aMePUKAHCKOTO TOCOILCTBA. bassy.

P. [166poe yTpo. YeM MOTy ITOMOYE? Good morning. How can [ help you?
Bo BTOpHUK 5 efly B KOMaHOUPOBKY On Tuesday I'm going to St. Petersburg on a business
B CaukT-TleTepOypr. I xouy trip. I want to reserve a hotel room.
3a0pOHUPOBATE HOMEDP B I'OCTHHHIIE.

P. [ToxkanyicTta. PEKOMEHOYIO BaM Fine. I can recommend the "Evropeiskaya". It's right
rocTuHuIly «EBponéiickass». OHA B in the center of town, and the rooms are very nice.

camoM IéHTpe ropona, ¥ HOMEpPAa Tam
0YeHb ymOOHEIE.

A.  |Xopomd. 9To MeHS yCTpauBaer. That suits me just fine.

P. Tak, Bam HOMep Ha OgHOT(? Good. Will you need a single?

A. |Ia, moxAanyicTa, Ha OOHOTO. f oOoHH. Yes, a single. I'm [travelling] alone.

P. Xoportd. A Ha CKOJIBKO CYTOK BaM Fine. And how long will you be staying?
HYXKeH HOMep?

A.  |Ha Ttpde cyTtok. CKaxKHUTE, CKOITBKO Three days. How much will the room cost?
OymeT CTOUTEL HOMEpP?

P. Cro TEICSY py0OIéi B CYTKH, 3dBTPaK 100,000 rubles a night, breakfast included.
BKJIIOYEH.

A. |TIpekpacuo. Cracii6o 6onbIide. Wonderful! Thanks a lot!

P. Hé 3a uto. C4acTIUBOTO IIyTH! Don't mention it. «Bon voyage»!

283



Lesson 10

BapuanTt oguaaora Ne1i

P. «uTYyprCcT». 2KyKOBCKUY CIIyIIaET.

"Intourist". Zhukovsky speaking.

[I60peIi meHb. DTO roBOPUT JIMHOA
II31BUC U3 KAHALCKOI'0 OCOILCTBA.

Hello. This is Linda Davis from the Canadian Em-
bassy.

g

3opascTByiiTe. YeM MOTY ITOMOYL?

Hello. How can I help you?

K. |Bcpény g efly B KOMaHOUPOBKY B SINTY.
MHe HAO0 3a0POHIPOBATL HOMED B
TOCTHUHUIIE.

On Wednesday I'm leaving for Yalta on business. I
need to make a hotel reservation.

P. [Toxanyicra. PEKOMEHIYIO0 BaM
roctuHuity «2Kémuyr». OH4 COBCEM
HOBas, ¥ HOMEPA TaM 04YeHb XOpOoIIue.

Fine. I can recommend the "Zhemchug". It's brand
new and the rooms are very nice.

K. |Xopomd. 9To MeHS yCTpAUBaerT. Good. That suits me fine.

P. Bam kak6# HOMep HY)keH? Ha oguord? | What kind of room do you need? A single?

K. |Hert, Ha gBoux. f efly ¢ MyXKeM. No, a double. I'm going with my husband.

P. Xoporid. A Ha CKOJIBKO CYTOK BaM Fine. How long will you be staying?
HYXKeH HOMep?

K. |Ha Tpde cyTtok. CKaxkHUTe, CKOIBLKO 3 days. How much will the room cost?
OymeT CTOUTEL HOMEP?

P. IBécTu THICAY PyOJIéHl B CYTKH, 3aBTPaK |200,000 rubles a night, breakfast included.

BKJIIOUEH.

K. |Ouens xopoud. Cracaoo.

Very good. Thank you.

P. [Moxanyicra. C4acTIUBOTO Ty TH!

You're welcome. Bon voyage!
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Yupaxuéuue Net

Translate the following into Russian:

1. This is [insert your name] from the American Embassy.

2. I am going on a business trip.

3. I want to reserve a room.

4. I'm [travelling] alone (male). I'm [travelling] alone (female).
5. I'm going with my husband. I'm going with my wife.

6. How much will the room cost?

7. Is breakfast included?

Yupaxuénuune Ne2

With your instructor playing the role of the Russian, act out the dialogs. At first, adhere closely to the
original. Then, use as many variations as possible.

Yupaxuénue Ne3

You are calling to make reservations for an upcoming business trip. Use the following model, making
the necessary substitutions.

Bo BTOpHUK 5 efiy B CaHKT-IIleTepOypr.

1. On Tuesday; to Minsk 2. On Wednesday; to Kiev
3. On Thursday; to Yalta 4. On Friday; to Odessa
5. On Saturday; to Thilisi 6. On Sunday; to Baku
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Yupaxuénue Ne4

The travel agent will need to know how long you'll be staying. Answer his/her question using the
following phrases:

P. Ha ckO/IBLKO CYTOK BaM HYXKeH HOMep?
A. MHe HYXKeH HOMep

* a. Ha CYTKH.

* b. Ha OBOE CYTOK.

* c.Ha Tple CYTOK.

* d. Ha 4éTBepo CYTOK.

* e.Ha OA9Th CYTOK.

* f Ha HECKOJIbKO CYTOK.

* g Ha IEJIyI0 HeOeéo.

* h. Ha OBe HeOému.

l. 3 days 2. 5 days 3. a whole week 4. one day
5. 2 weeks 6. 4 days 7. 2 days 8. a few days
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Kaxou HOMep BaM HYXKEeH?

MHe HYX)eH HOMep Ha OTHOTO a single
HaM HYKeH HOMep Ha JBOUX a double
Ha TPOUX for 3 people

Yupaxuénuue Ne5

How would you answer the following question:

Kakéit HOMep BaM HYXKeH?

IF...

1. ..you are travelling alone?

2. ...you are travelling with your spouse?

3. ..you are travelling with your spouse and child?
4. ..you are two couples travelling together?

Yupaxuéuaue Ne6

Tell the agent where you're going and how long you'll be staying, using the model below and making
the appropriate substitutions. The following expressions will help you.

9 moény

+ B Mocksy, Onéccy, Pary, ity
+ B ExaTepun0Oypr, Caukrt-Iletepoypr, EpeBaH.TamkEéHT
+ B Toumucu, Baky, Couu

d Tam 6ymy

* [Ba OHS

* TpH OHS.

* YeTEIpe [OHS.

* OATHL OHEH.

* HECKOMNBKO OHEH

9 tam 6ymy

* Hemeéo.

* IBe Hemenu.

e Mécs1I.
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* @Ba MécAIia.
* HECKOJILKO MECSHIIEB.

2. Yalta; a week
4. Tashkent; 5 days
6. St. Petersburg; a few days

1. Odessa; 2 days
3. Bishkek; 3 days

5. Yerevan; 2 weeks
Vanpaxuenue Ne7
The travel agent has misunderstood you. Correct him/her using the model below:

P. Bel moéneTe B MOCKBY?

A. Hert, 5 moény B CaukT-IleTepOypr.

1. CankT-TTeTepOypr; MockBa 2. Mocksa; Omécca
3. Onécca; Kiies 4. K#ieB; Bumkéx
5. Bumkék; Toumicu 6. Tounrcu; Baky

Yuopaxuénue Ne8
You didn't hear the price of the room clearly. Ask for clarification, using the model:
A. BEI CKa34mu CTO THICSY B CYTKH?
P. HeT, mBéCTH TEICSY.

A. Xopoiiid, 0BECTH TEICAY.

300,000; 400,000
500,000; 600,000

1. 200,000;300,000 2.
3. 400,000; 500,000 4.
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Yanpaxuaenue Ne9

Ask the travel agent what you'll be getting for your money. Use the phrases given here.

. !
B rocTuHmue ecTh noyta? nocErmEP%E]?PAH.
4
napuxMaxepckan?
7 ¥
KaMepa XpaHeHua? A o
’ Al B COTTAR MACTHHWUHOMD
MarazuH? KOMNIEKCH, NOMOKET TYPH-
: e
DECTODEIH? ?ma mmm MetT.
¥ WTepoepsd  (BWTDRMK W3
KMHo3an? HBSTHOMD CTOKAR, XYAOMeCT-
. : iy g oo
B HOMepe acTb  Teneewaop”? ey, | e, s,
matnan  uadons), ocBsie-
BLTOBLEYCIYI TenadoH? Ying, Myzsica 8
P BOKANEHI-WH TRV N TR
Chenate  MoOHYWO HOre anGamban
Ky, m;bﬁw o & . panmno? K NDHATMOMY OTARIXY. i
puxnam:)cmn pa_lg:omwp. B pecropae _Pyo
Hoi Ha 1 aTawe. Tenodgon WMEETCR  GONuUoR  Buifcp
94-'-1195. ® upaerte Gruag. lemap:
Npoxuismoupms B PotTH- POCTODAHA NOMYMLIM NEH
OCTABSFOTCR e HE TOTMKD Y ROCTROMM-
:“ﬁemf u'g:mn-apumu O (O A TREFKAEHWER TOMY —
mad:ou— MHOPOARACRER DS HAFDAOM HE
MACEAHO JEXYPHEIE N0 3TANAM e e ] "
Tﬁm H
u Mam;gpa,qu m ’ B ywwow Gape Bam npaja-
HAXOQATER BRINONHAT Bam npacab DT ODMIMHATIRHLG
B RRCTHWNCE FOCTHMILL] U pa- (HANDHMGD, PRISYART B HYX- KOTOMNEHEIE KINCTEA M pO%-
GOTAHT KR NOCY TG, * NAPrTORHLE  HOTTION, MO~
Mpouwcamoe M MR HBG O TRASROHY, Nps- POMENCH, KOHDETL, WO~
BEUWK MONHD OCTABHTS B Ka- ROCTARAT WIGMKU, HHTKK) HO® W piyTHE
MEPe XORHEHHA, KOTORRA Ha- AOCTABAT B HOMED 2300, M- NOMASTDAKATE W
mﬂm HA  LOKDHILHOL HEpAMUANG W DEYKTORYIO n';yrwm WD & SycheTo
Cnemm raseTs M wyp- ma: g&%ﬂm 1200 n e 16%
WAL, & TAKNE PEKAMHbE .
A O somie, S 0 e ot
epTH rlpqqapm ] mm QOCTREAT NEKAKCTSE 385 %PW‘MPM Tessechiky:
nq.qmcu 8 SecTHGONE ruc.'ru- NogaeNy.

TECh B KOMFLTONCHLIR Npian- 12
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Setting the scene

The American has just arrived at the hotel and is checking in.

Listen to the dialog several times with your books closed. Do not repeat it. Try to understand what
the speakers are saying. Working as a group, discuss what was said. Then listen to the American's
lines. You are responsible for learning these. You are also responsible for being able to understand the
Russian's lines and to respond to them in the appropriate manner.

Muanor Ne2

B rocruaHIe

[I66peii Béuep. s MeHs
3a0pOHUPOBAH HOMep. MeHs 30BYT
O>xoH CMUT.

Good evening. You have a reservation for me under
the name of John Smith.

Kaxk BbI ckazanu? Cmut? Ceiuac
nocmotpio. [a, ma. Ecte. HOMep Ha
OBOUX, Ha IISATOM 9TaxXkeé.

Did you say Smith? I'll take a look. Yes, here it is. A
double, on the fifth floor.

HeT, 3T0 He npdBuUnIbHO. 71 MeHS
3a0pPOHIPOBAH HOMEDP Ha OTHOTO.

No, that's not right. I made a reservation for a single.

Ax, ma. TIpocTHuTe, s OMIAOIACH.
CoBepIéHHo MpaBuiIbHO. HOMep Ha
omHOTO, Ha ATOM 3Taxkeé. CKOIIBKO BH Y
Hac nmpobymere?

Oh, yes. I'm sorry. I made a mistake. You're absolute-
ly right. A single, on the fifth floor. How long will
you be staying?

Tpobe cyToOK.

Three days.

[Ipor1iry Bac 3amOIHUTE 3Ty aHKETy. U
MMOXKAIy#HCTa, OCTABLTE Balll MACIIOPT
OJIsT peTucTpanuu. 34BTpa yTpoM BEI
MOXKeTe erd MoIydYUuTh OOPATHO.

Please fill out this form. And you'll have to leave
your passport for registration. You can pick it up to-
MOITOW.

I'me? TyT?

Where? Here?

Hert, B 1ACIOPTHOM CTOJIé Ha TPETHEM
aTaxeé. ITpocTrTe, BH 3a0BITH
PaCIUCATHLCA.

No, in the passport office on the third floor. Excuse
me, but you forgot to sign.

W3BuHUTE, 9 He MOHUMAK. YTO 3HAYUT
«PacIHUCATHCSI»?

I'm sorry, but I don't understand. What does
«pacmmcaTbes» mean?

BBI OIKHEI HAITMCATH BaIry (haMUIIHIO
BOT 3[€Ch.

You need to sign your last name right here.

IMouumarlo. Bot, moxkamnyicra, aHKéTa u
MACIIOPT.

I got it. Okay, here's the form and my passport.

Bor Bam ko4, Barn HéMep Ha ISITOM
3Taxkeé, BLl MOXKeTe IIOOHSATLCS Ha
nudre.

Here's your key. Your room is on the fifth floor. You
can take the elevator up.

A yeMOmaHwI?

What about my suitcases?

OcTéaBbTe UX 30eChb. YeMOOaHbl JOCTABST
BaM B HOMeD.

Leave them here. They'll be brought up to your
room.
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BapuanTt mguaaora Ne 2

An American couple has just arrived at their hotel.

B rocTuHHuIe

A.  |3gpéBctBytiTe. [ Hac 3a6POHUPOBAH
HOMep Ha uMs [I3UBUC.

Hello. You have a reservation for us under the name
of Davis.

P. IsnBuc? Ja, ma. EcTe. 71 Bac ecThb
HOMED Ha OBOUX, HA AEBSITOM 3TaAXKE.
IToxkAamyHcTa, 3aI0IHUTE 9Ty aHKETY.

Davis? Yes, here it is. You have a double on the ninth
floor. Please fill out this form.

A. MOKHO 3anI0JIHNUTL Ha aHTJTIAACKOM?

May I do it in English?

P. Ia, KOoHéYHO. PaciuIirecsh 30ech
¥ OCTABBLTE BAIIK IIACIOPTA [JIs
PErucTPAIINH.

Of course. Sign here and leave me your passports for
registration.

A. |Bort, noxanyiicra, aHKéTa ¥ nacnopra.

Here's the form and our passports.

P. Bort Bam kimiod. Bamr HOMep Ha [OeBSiTOM
sTaxeé. Bul MOXeTe MOgHATHECS Ha
nudre.

Here's your key. Your room is on the ninth floor. You
can take the elevator up.

A.  |Cmacub6o. A roe nudrt?

Thank you. And where's the elevator?

P. JIudt BoH TaM. OCTABbTE YEeMOTAHEI
3meck. IX BaM IOCTABST B HOMED.

The elevator's over there. Leave your suitcases here.
Someone will bring them up to your room.

Yupaxuénaue Ne10

Translate the following into Russian:

1. You have a reservation for me. My name is [insert your last name].

2. No, that's not right.

3. Imade areservation for a single.

4. I'msorry, but I don't understand.

5. Here's my passport / our passports.

6. Is the passport office on the third floor?

7.  Our room is on the ninth floor.

Yupaxuéaue Nel1

With your instructor playing the role of the Russian, act out the dialog. At first, adhere closely to the
original. Then, use as many variations as possible.
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Yupaxuéuune Nei2

Make certain you know which floor your room is on. Ask the desk clerk to repeat that information.
Use the following model:

A. Moii HOMep Ha [IeBsITOM 3Taxkeé?
P. [la, Ha OEeBSTOM.
1. on the third floor 2. on the fifth floor 3. on the tenth floor

4 on the sixth floor 5. on the second floor 6. on the eighth floor

Yupaxuénue Ne13

There's been a mistake with your reservation. Try to correct it, using the following model:
P. 17151 Bac 3a0poHUpPOBaH HOMEP Ha TPETheM 3TaxkKé.

A. JTO He TIPABUILHO. [ MeHsT 3a0pOHUPOBAaH HOMED HA TSITOM.

1. aroom on the fourth floor to one on the sixth.

2. aroom on the ninth floor to one on the fifth.

3. aroom on the third floor to one on the seventh.

4. aroom on the tenth floor to one on the eighth.

Yuopaxuénue Ne14

Before going up to your room, make certain you know where the various
conveniences are located. Use the following model:
A.T'ne macnopTHbi cton? Ha TpéTtheM 3TaxkKE?

P. Ia, HA TPEThEM.

1. restaurant; fourth floor 2. cafe; sixth floor
3. snack bar; tenth floor 4. barber shop; third floor
5. post office; fifth floor 6. currency exchange; second floor.
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Korma? B KoTopoM 4acy?

You'll need to know the hours of operation of various services in your hotel. The following expressions

will come in handy:

B xotopom uacy? Korma?

What time? When?

B uac

At one (o'clock).

B mBa/Tpu/geTripe (gacd)

At 2, 3, 4 (o'clock).

B msaTh/11ects/ceMb/BOCEME (4acoOB)
B néBsaTn/mécsats (4acoB)

B ogiHHagmaTe/OBeHAONaTh (4acosB)

At 5, 6,7, 8 (o'clock).
At 9, 10 (o'clock).

At 11,12 (o'clock).

B mécsarts TpuOLaTh At 10:30
B cemb COPOK TISATH At 7:45
B mBeHAnIIaTh OATHAOIIATE At 12:15

Korga nmepeprsiB (Ha 00ém)?

C udcy mo mByX

From 1:00 to 2:00

C mByX OO TPEX

From 2:00 to 3:00

C ueTBIPEX OO MATH

From 4:00 to 5:00

C 1mecTt# 0o ceMu

From 6:00 to 7:00

Yupaxuénue Ne15

You'll need to know when various places open. Ask, using the following model. Practice writing down
the information so you don't forget.

A. B KOTOpPOM YacCy OTKPHIBAETCS MOYTa?

P. B 0éBaTh.

1. the restaurant (at 4:00)
3. the currency exchange (at 11:00)

Yupaxuaéuue Ne16

Of course, it's also good to know when they close. Ask about that, using the following model. Write

down the information.

2. the beauty salon (at 10:30)

4. the service bureau (at 8:15)

A. B KOoTOpOM Yacy 3aKphIBAeTCs moOYTa?

P. B oaTh.

1. the service bureau (at 4:00)

the currency exchange (at 2:00)

3. the barber shop (at 3:00)

4. the cafe (at 7:45)
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Yupaxuénaue Ne17

Finally, you'll need to find out if these places close for lunch. Ask, and make certain you've understood
correctly. Use the following model:

A. A Korma nepepriB Ha 00€n?
P. C yacy mo mByx (1:00-2:00).

A. C 4acy mo gByx? Cmacu6o.

1. from 2:00 to 3:00 2. from 3:00 to 4:00
3. from 1:00 to 3:00 4. from 2:00 to 4:00
A i W

A Ak
NPUBA NTHHEKAR

igAn
—
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Setting the scene

The American has just stepped out of the elevator and, not seeing any signs, is wondering which
direction to take to find his/her room. The first person he/she sees is the me2KypHas floor lady.

Iuanor Ne 3

Pa3rosop c mexXypHOH

I[ToxanyiicTa. ECru BaM uTO-HHGY I
OymeT HYKHO, 00paIaiTech KO MHe.

A. |IOésymka, HOMep 503 B KaKyi CTOPOHY? |Miss, which way is room 503?
P. 503? Hampasgo. 503? To the right.

A.  |Hampépo? Cmacub6o. To the right? Thank you.

P.

You're welcome. If you need anything, just ask (me).

Yupaxuénuue Ne18

Ask the floor lady where your room is. Use the previous dialog as a model.

1. room 611 2. room 425
5. room 701 6. room 812

3.
7.

room 515 4. room 333

room 919 8. room 142
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Setting the scene

Once in his/her room, the American realizes that certain things are missing. The person to see is the

TOpHUYHAA maid.

Iuanor Ne4

Pa3roBOp ¢ rOpHHYHOH

A. Iépymka, n3BuHUTE. BB pabGéTaeTe Ha |Miss, excuse me. Do you work on this floor?
3TOM 3Taxkeé?
Ia, moxanyiicra. Yem Mory moMoOus? Yes. How can help you?

A.  |Bu 3HAeTe, y MeHs B HOMepe HeT You know, there's no toilet paper in my (bath)room.
TyasiéTHOM OYMATH.

P. B kakOM BH HOMepe? What's your room number?

A. |B momepe 503. 503.

P. Xopoiid. Ceyac mpuHecy. Okay. I'll bring some right away.

A.  |Cmacub6o 6ombiide. Thanks a lot.
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Y MeHsi B HOMepe HeT

What do you do if you find that your room is not fully equipped? Tell the maid exactly what's missing,
using the following expressions:

YV MeHsi B HOMepe HeT MELIa soap
TTOJIOTEHEI] towels
TyaJiIéTHOM OyMAaru toilet paper
CTaKaHa (drinking) glass
TTOMYIIIKHU a pillow
omesina a blanket

B HOMepe HeT BéIIasoK hangers
3épKarna a mirror
panuo a radio
TeJIeBU30pa aT.V.
TenedoHa a telephone

Yupaxuaénue Ne19

Tell the maid that you don't have the following items in your room. Use the previous dialog as a model.

1. soap 2. towels 3. a drinking glass
4. toilet paper 5. a blanket 6. a pillow
7. a television 8. a radio 9. a telephone

Bapuant 1 oguanora Ne4

A. I éByIka, U3BUHUTE. MOXKHO OTOATL B | Miss, excuse me. Can LII get these shirts washed?
CTUPKY PyOAIKH?

P. Konéuno. [TomoxkuTe Bammu Bému B 3ToT |Of course. Put your things in this bag and leave it on
TIaKET U OCTABBTE erd Ha KPOBATHU. I the bed. I'll pick it up later.
moTom erd 3abepy.

A. |Cmacu6o. Korma mou BéI1u 6yoyT Thanks. When will my things be ready?
TOTOBHI?

P. Ceronnsi BéuepoM. 4 Bam Bcé mpuHecy. |This evening. I'll bring everything up to you.
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Bapuant 2 mguaaora Ne4

P. [TpocTuTe, moxanyicra. Brl cefiuac
yxo6muTe? MOxkHO yOPATH Balll HOMEpP?

Excuse me, are you going out? May clean your room
now?

A.  |@a, ma. 4 ce#iuac yxoxy. Bel 3H4eTe,
HOYBI0 MHEe OFBII0 XOII0omHO. MAOXKHO
TIOTIPOCUTH eIlé OgHO Ofesiyio?

Go ahead. I'm on my way out. You know, was cold
last night. May 1 ask you for another blanket?

P. IToxanyiicra. Celiyac mpuHecy.

Certainly. I'll bring it right away.

Cmacwuoo.

Thanks.

Yupaxuénaue Ne20

Translate the following into Russian:
1. Do you work on this floor?

2. On which floor do you work?
3. Can | get these shirts washed?
4.  When will my things be ready?
5. I'was cold last night.

6. May I ask you for another blanket?
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Yupaxnuénune Ne21

Look at the pictures of a hotel room and describe what you see. Use the following model:

Y Mmensi B HOMepe ecCThb...
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Lesson 10

Yupaxuéuue Ne22

Tell the maid that those same items you listed in the previous exercise are missing. Use the following

model:

[éByIika, y MeHsi B HOMepe HeT...

Yupaxuénuue Ne23

Tell the maid to bring you those things you're missing. Use the following model:

IMpuHecuTe, MOKAIYHUCTA...

Bapuant 3 guaiora Ne 4

A. I éByIliKa, XONOOUIFHUK B HOMEpe He Miss, the refrigerator in my room doesn't work.
pabdTaer.

P. Kakéit Bai HOMep? What's your room number?

A. 503. 503.

P. 5037 41 ceffudc MpPUIILTIO MACTepa. 503? I'll send the repairman up.

A. Cmacu00. MHe ero nomoxngaTh? Thanks. Shall I wait?

P. Hert, He HapO. No, that's not necessary.

Yupaxuéaue Ne24

Using the previous dialog as a model, tell the maid that various other things in your room are broken.

1. the telephone 2.
4, the lamp 5.

the television 3. the radio

the refrigerator 6. the toilet
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Setting the scene

The American knows that the Me2KypHasi is the person who can help make his/her stay a little more

comfortable.

Iuanor Ne5

Pa3roBOpHI C JeKYPHOH

A. |[IéByiika, MOKHO y BaC IMOTIPOCUTD 4aro? |Miss, could I ask you for some tea?

P. [Toxanyiicra. MuHyT 4épes3 15 s BaM Sure. I'll bring it to your room in about 15 minutes.
npuHecy B HOMep. Kakoi Bamr uOmep? | What's your room number?

A. 503. 503.

P. Xoporté. Bam ¢ cdxapom? ITeuéHbe Okay. Do you take it with sugar? Would you like
XOTHUTE? some cookies?

A. |Cmacubo, 6e3 caxapa. Ho nmpusecrTe, No sugar, please. But bring me some cookies.
MTOXKAIyHCTa, IeYéHbe.

P. Celuac BCE crménaio u IpuHecCY. I'll bring everything right away.

A.  |Bombimde cracu6o. Thanks very much.

P. He 3a uTo. Don't mention it.

BapuanTt 1 muanora Ne5

A. |[IéByIiiKa, BaM OCTABUTH KITIOY? Miss, should I leave you my key?

P. [ToxamnyiicTa, oCTABbTE. BOT Bala Please. Here's your guest card. Will you be gone
KApTouKa. Bel HamOIro yxomure? long?

A.  |@a. 4 6yny TOIBKO BEYEPOM. Yes. I won't be back until this evening.

P. Xopoimd. o Béuepa. Okay. See you this evening.

BapuanT 2 mguanora Ne5

A. |IéByiika, 3aBTpa MHe HAIO BCTATh Miss, I have to get up early tomorrow. Please wake
paHo. Pa3bymiTe MeHs B IIECTD, me up at 6:00.
MMOXKANy#cTa.
P. Xopoiid. BaM 1mo3BoHST B 1tecTh. Kakoi |Okay. You'll have a wake-up call at 6:00. What's
BalI HOMep? your room number?
A.  |503. Bu He 3ab6ymere? 503. You won't forget, will you?
P. Konéuno He 3ab6yny. Ceiiya'c Bce Of course not.
coénaro.
I'll take care of it right away.
A.  |Cmacu60 6omnblide. Thanks very much.
P. Hé 3a uTo. No problem.
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Yupaxuéuaue Ne25

Translate the following into Russian:
1.  May I ask you for some tea?

2. No sugar, please.

3. Bring me some cookies.

4. 1won't be back until this evening.
5. Ineed to get up early tomorrow.

6. You won't forget, will you?

Yupaxuénuue No26

Leave a wake-up call with the floor lady. Use the following model:
A. [IéByliiKa, pa30ynuTe MeHs 34BTPa B IIECTh.
P. Xoporii6. BaM ITO3BOHSAT B IIECTE.

1. 7:00 2. 8:00 3. 5:00 4, 6:30
5. 8:30 6. 7:15 7. 6:45 8. 5:30

Yupaxuaénuue Ne27

Tell the floor lady when you'll be back in your room. Use the following model:
g 6ymy B 7:00 (cems).
1. at8:00 2. at9:00 3. at 10:30 4. at 11:00

5. at7:30 6. at 12:00 7. in the evening 8. in the daytime

Yupaxuénue Ne28

With your instructor playing the role of the Russian, act out the dialogs. First adhere closely to the
original, then use as many variations as possible.

Yupaxuaéuue No29

How would you respond to the following?

1. Ha, ciyimaro.

2. PekoMeHOyI0 BaM rocTUHULY «IIpubantuiickas».

3. Kakoit HOMep BaM HyxkeH? Ha omHOTr0 niiu Ha OBOUX?
4. 3aménHUTe 3Ty aHKETY, MOKAIYHCTa.

5. CKOIBKO CYTOK BHI y Hac mpobymerte?

6. T'me BaIIM 4eMOOAHBI?
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7.

BuI Haménro yxogute?

Yupaxuénaue Ne30

Which expressions are you likely to hear in a hotel?

1.

2.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

BaMm BMécTe uii OTOENBHO?

A xakas cnénmyroias?

OcTaBbTe BAIIKM YEMOOAHH 37IECE.

I[IéByIiKa, MOKaXHUTe MHEe 3Ty MaTPEIIKy.

Bam HOMep Ha TPEThEM ITaAXKE.

KHHAKEYKHU eCTh?

[Tportry Bac 3amOIHUTE 3Ty aHKETY.

BrI He ckaxkeTe, KaK ODOUTH [0 [TYIITKUHCKOTO My3é5?
[103HaKOMBTECH, MOKAIYHCTa. DTO MO My* [IKOH.
15.000 py06méit KUIOTPaAMM.

Xoportd. BaM MO3BOHST B IMIECTh.

VTpoM GELIO, a TEeIéph yKE HeT.

200.000 py6Géii B CYTKH, 3aBTPAK BKITIOUEH.

BeI ceitudc BHIXOOUTE?

CkOIIBKO BB YV HAC MpobymeTe?
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Using what you've learned in this lesson

Yupaxuaénuune Ne31

You have kept your maiden name, but at times you also use your husband's last name. When checking
into your hotel, you can't recall, under which name you made the reservation. How would you help
the desk clerk find your reservation?

Yupaxuénane Ne32

You had originally made a reservation for a double, but your spouse decided at the last minute not to
make the trip. Try to change your room to a single as you're checking in.

Yupaxuaénue Ne33

Take a look at the following information on various hotels (pp. 36-38). What are you able to say about
each of them?

Yupaxuéaue Ne34

Take a look at the guest card shown on page 39. What can you say about it?
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Yupaxuéuue Ne35

What are the receipts on page 40 for?

rocmunuesa i kossexe TPEIWAEHT OTEAD

fulA omxpstm & anpeae 1943 roge.

8 218 HomEpax MOTYM pEiMecmamscn 350 recmed.
B omese geiCOBYeR KPYTAOCYIMoURaA cayabe
pazmeuienus. rge Sw MOFEME NOAYIUTS
HEOFROQUMYID HOMGIE U UHODPMIULD,

Onasame 30 npoUBLHLe Momers Jpime AOGUIAEGEHT
KOK B UHOCIFONMOL BoAlome max © 8 pybadx
Pacuemuos ppemr — [2 90003 gHN.

B cepruc Gi0pa Bkt MOMEME EOCTIOALIONQMLCA
MeASKCoN, QOXcok, KOMILGTIEPOM, DUWel
MAWUKKOl. Krepoxcom 1 mg. Jgeck Bt mowmeme
OZEOHEmMs & guyToll Mpog zau 3g pyhex.

Oniama 0 NPegoCMERASHALIE YEAYTU APOUIACGImOA
B BZAMNiE pAL 8 FYOAAX N0 MEKpUEMy KYpCY.
BHympennud meredion B 920,

Arf npopegenus mopxe-
CRIFEHHLIX OOeFOR U YWU-
HOB ME NPegagraeH soc-
ROALIDBIMECR FORKSTIHLIML
ranany «Nocmogos, nPyc-
CHUR H3pgzens, AlxeAbs,
sMorxogexuiis, eMpauop-
Hetla, Jakdzst e Sonxem-
Hue e By Moxeme cge-
AQME ¥ MEMDGOREAR [e-
angpaHg UAL RO FEAEoN)y
& 23935 52

AN npoaegenur wangepen-

Ecan Bl xomume BOCROAIGBINTIACR HIPOHCTOPTIHBIHI
yoayramu, Bax B amom nomoxem dupma PACKO.
TTpAamyss pHEDEMALALD HORHQ ROAYNILR, 5B Foias
nepEore 3moxe, Teasdop T 239 39 31

¢ 800 go 25:00 vac.

B xoaie NEpBOrG IMHIEG DOGOIRLOM MOENTIHEL

0 fpoged CYBREHUDHELE MONAQOn 38 LHOCHDIHHYI
EONOMY ¢ DYOAL. B rocmunuye paSomaemt NYHKD
OOMENG POAKOM .

Pecmopan omésn ROXOJIRCA HA BIICHOM ITGKe,
lilpegokui zaempox: 7:45-10:30. Ogeg: 13:00- 1600
Ywun: 18:00-22:50. B pecmopane pafiomosm
annepemusnmil Gap go 24:00 wdcop.

Mo acpian Jmese padomuom promopan « Pyroxas
xyznes ¢ 1500 go N ancnpecc-Gap © 1 ROQ
gn 2300

UHY, SCMpEY, GUENFOrUD MORHE BCCNOALIOAAMLCA
neguaasibinye agaesue wa 10 15 25 40 u 250 qean-
Eek. KuRORONUEPMMAT 5aa OCHZWEKR CUCTIemod Cui-
XDORMOMY REpepogd. AAd J0KO30 CNEYUCARNONT 3AC
obpmuaknack X pYKoBDgUMEAlD CAFAHRDL. Dxympen: ..
mesaghon | 400

8 rocmubuge paGoMaen REpUKMOXSPCKOR U DHOIED-
MR VEAVTL RO YUMUHerkol dUCMee OFemTn
u cmupxe Geawn. Tesechon & 7 52, 96!

[TpesuaesT OTeAn
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Focmunuvimdl xomnasexc FAIPESHAEHT OTEADL

Guta ofipatnr b anpeas 1383 roga.

& 210 nomepdx mOfym pasHecmumsch 350 rocmei:.
B omeas gelmpyem kpyraocymownas cayandc
paapenlenns, rge Bii moxefe nOATYHML
ReEoSIOFUMPRY ROMOE U WHGGDMAUIC.

OnAaEsl 30 ARONUETHUE MOXEM G5B ApOUISREgSR
KIK B UROCIpaMKO0 EIACMme MOK U 3 gyGARY,
PacvemHoe apeMd = 12 Nacos gea.

B cepauc ope BLt MomEmE BOCTIOALMNIBIMBCR
MEHEKCOM, (HANCOM, KOMNMOMEpoM, nuuryeyel
Malruniot, xeepoxcoM 2 mg. Jgocs Bu moweme
THHPOHUME ¥ gUYION rOpOY LAY 36 pRSer.

CnAama 30 APEFOCIRIBALHMME YOAYTH IPGLIBOGINCR
X BAUOME AU B DYWIARY No MeRylriy KYPCy.
Brympernuit measgor B 920,

AAR ApoBegEHUR FopARE-
CIPEHNWY ofegos U yau-
HON Mt NPEJAGITEM BOC-
AOARSGRIMACR (FEHXEMHAME;
sqaamu X ocmosor, «FPyc-
CHull daposeys, sMeals,
«Moexobexuii», «Mpomop-
sulla, Jawazs na SoHKEm-
nere 3aam Bw momeme oge-
AQME ¥ MEMPGOmEAR pe-
cnopaRd Al o Meredony
| 23336 52.

Ecau Bul Yomume SOCROALMOBITACA MPAHCRODRHLIMU
yeayromu, Bam ®» smom nomoxem gupua PACKD.
Monryio uhgopmautio MOXHO NOATLINS B XOAAS
nepeore soeowe. Teaegor @ 239 39 31

¢ B0 go 2300 yac,

8 ToAne nepsone JRCXD poDODNIIOM MATGALNM

N0 RPOIXE CYBENUDHLIY MOBIPOR 30 RHOCHIDIHRYIO
Baaomy o pyfar B orocmunpge palemeemm nyHKm
OfMEHD PRANTL

Pecrmopon MeAn NOIGQUOICE NG BMOPOM INCKE.
Liipegoull soampmc 7:45-10:30. OSeg: 13:00-16:00.

Vo 18:00-22:30. B pecmoptne polontaerm
gnnrepemusRad Sop go 24:00 vacos,

Har fepnee naxe codomaeont peemhpdn ePyconos
kyxrmw ¢ (800 go 6L secnpeeediep © 11N
go 23:00. .

M| Axx nposegesun XoHGepEN-
yud, semped; gruekvorull MoXHD BOCROABIOOGIICA
CRSRIABHEIME 3dsamu R D, 15, 25, €0 uw 250 9ea0-
rex. Kunoxorigepmueil 3ga ochabges cucmemodl cik-
XPaNiOry NAPEROGE. AMR SUR0SD CNELUAALNOTO QAL
oﬁpuﬂiuﬁm K pysoBogumens cayxtu. Brympem .o
Meseghon B 4 00, '

B rociuntye paSomaem NEpUKMEXepcron 1t ONibied-
HOMCR YEAYMU no xumneeckod susmae ogeaMgsl
t enupre Geasn Teapghory & 7 52 961,

I'lpesupent Oreasn
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Mbl XKOAEM BAC!

Tencchoutil:
2448  7r6—-349,
28— 78—-25,
2A48—7r3--95.

"HOBCE BPEMT" B IO, 1992
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TOCTHHHUA
B MOCKBE
AN
BAC

® Dpaduysckan
KYXH®

AAS TYDMEHOB

B MEHI

pecTopana
"Eancencrue noAs”
9 Kodennas-Oyger
"Mpaduy3ckos kade”
& B done
pabotaer
npexpacHbiin Gap

¢ AX23080KA

MY 30IKOH

@ OGOpYADBAWHLIE
roudepeHy-3aAbkl

@ AmdvTeatp Ha
300 mecr ¢
CUCTEMO
CHHXDOHHGT
nepepoal.

200
KOMHAT 1
HOMEPOB-

AKOKC
o % ¥ % %

Minec:

® npMmoe
pe3epEUMpPORaHKe
MECT NO TEARKCY

& SusHec-ueHTp

@ CNopTHEHLIA K
TPEHAXEDHEIA 387

@ cayna

& Saccend

@ XHMUACTRS

& npavaa
KDCMWIEL KAR
renedOHHan CBd3b M3
KAXACTO HOMEDS

& MAWWHGE HA
npokar

® GecnaaTHeIW
MAPLWPYTHEA B8TOOYC
AD USHTpA W
obparho.
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VYanpaxuenue Ne36

Take a look at the following list of hotels in Moscow and choose one which appeals to you. Call your
travel agent (your instructor) and make reservations for a short stay. Decide if you are travelling alone
or with someone. Make certain you have the correct address; check by reading it off to the agent. Ask
the agent what he/she knows about the hotel, what interesting sights are located nearby (recall your
expressions for getting to places!), what services are offered, how much the rooms run, whether or not
breakfast is included, etc. And don't let the agent talk you into anything you don't want!

T'ocTHHHIIBLI MOCKBEI / [I0Op6 moxanosaTs!

* AspocTap
JIEHUHTPAACKUM TTPOCIEKT 37

Ten. 155-50-30

+ TTénTta OMAMIUK
OnuMmnuickuii mpocméxkT 18/1

Ten. 971-61-01

* HoBoTténb
Asponéprt Illepemérneso 11

Ten. 578-91-10

* MeTpoménb
TeaTpanbHEIN TPOE3T 1/4

Ten. 927-60-00

+ CrmaBstHCKast
BepexkOBcKasi Hab.

Ten. 941-80-20

* IIpesuméut OTéNL
Bonrmasa dxumanka 24

Ten. 238-73-03
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Listening Comprehension Exercise

Listen to the dialog as recorded on the tape. When you are finished, discuss it with your classmates.
What were you able to understand? Listen to the dialog again to check your comprehension. Ask your
instructor for help if you need it. Now answer the questions below.

* A. Indicate whether the following statements are TRUE (T) or FALSE (F):

1. Maureen's parents have already arrived in Moscow.

True - False

2. They'll be staying with Maureen in Rosinka.

True - False

3. Vera has recommended the "President Hotel".

True - False

4. Maureen should make her reservations right away.

True - False

5. Maureen's parents will be in Moscow for two weeks.

True - False
* B. Answer the following questions:
1.  Where are Maureen's parents from?
2. Why won't they be staying with Maureen in Rosinka?
3. How many cats does Maureen have? Dogs?
4.  Who is the person Vera has recommended to help at the "President Hotel"?
5. What would Maureen like her parents to see while they're in Moscow?

6. How will she be able to arrange for all the things she'd like them to do?
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In case you were wondering

Telling time

When you need to find out the time, ask: KoTOpbI# (cerdac) uac?

You'll hear in reply:
Ceituac ugac. It's one o'clock.
Cenuac mBa 4aca. It's two o'clock.
Celiuac mécsaTs 4acoB. It's ten o'clock.

When you need to know WHEN? you may use one of the following two
questions: Korma? and B KoTopoM 4acy?
There are two ways of answering these questions:

1. Korma? This is less specific and may be answered by saying:

VTpoMm. In the morning (from about 5:00 am to noon)
IuéM. In the daytime (from noon to about 6:00 pm)
BéuepomM. In the evening (from 6:00 pm to midnight)
Héusto. At night (from midnight to about 5:00 am)

2. B koTropom dacy? This is more specific and indicates the hour:

B gac. At one o'clock.

B mBa/Tpu/geTEipe (daca). At two/three/four o'clock.
B nstw/irecTh/ceMb (4acoB) At five/six/seven o'clock.
B B6ceMb /méBATE /OécATh (4acoB) At eight /nine /ten

B og@iHHAapAIaTh /MBEeHAAIATH (4acoB) At eleven /twelve o'clock.

To indicate am add HOYH or yTpa after the hour:

B wac Héuu. B cemb gacoB yTpa.

For p_m, add mHsI or Bé4epa.

B mBa waca mgHs. B og@HHaAAIATh YacoOB Béuepa.

To indicate partial hours, Russian uses a very complex system which is gradually being replaced by a
simpler one based on the 24-hour clock. Study the following examples:

B uyac. At 1:00 am.
B ueTrIpe TPUOIATE. At 4:30 am.
B méBsiTb COPOK MATH. At 9:45 am.
B TpuHAOIIATE OECSATE. At 1:10 pm. (13:10)
B ceMHAnmnaThe TPUOIATE. At 5:30 pm. (17:30)
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B mBanmaTh mATHAOUATE. At 8:15 pm. (20:15)
B mBamuaTh TpU TPULLATD. At 11:30 pm. (23:30)

But you will also hear these:

B mosoBUHe IISATOTO YTPA. At 4:30am. (lit. half five in the morning)

Bes nmaTHAOIIATH OECATDH YTPA. At 9:45am. (lit. 10 less 15 [minutes])

B mécsiTb MUHYT BTOPOTO. At 1:10pm. (lit. 10 minutes of the second hour)
B monos#He 11ecTOro Béuepa. At 5:30pm. (lit. half six in the evening)
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The Genitive Case to indicate absence or lack of

Russian uses the Genitive case and the unchanging negative verb forms HET (present tense) HE
BBLJIO (past tense) and HE BYIET (future tense) to show that someone or something is lack-
ing/missing.

Compare the following sentences:

1.

2.

3.

B HOMepe ecTh TeleBr30p. B HOMepe HeT. TeJleBH30pa.
B roctiHuie 6pu1d mouTa. B rocTuHuIe Hé OBIIO IIOYTHI.

YV menst 6ynyT méHbru. Y MeHs He OyHeT méHer.

Yupaxnuénaune Ne37

Translate the following into English.

1.

2.

8.

9.

B BAHHOUM KOMHATe HET TyaJéTHOH OyMArH.
B HOMepe HeT TenmedoHa.

B roctanunie Het 610pd 06CIYKUBAHUA.

B rocrtiianiie Hé OBITIO TAPUKMAXEPCKOM.
Ha sTaxé Hé OBITI0 IeKyPHOM.

CeropHs HET a@MUHUCTPATOPA.

34BTpa He OymeT rOPHUYHOM.

YV MeHsT HET meTén.

YV Hac Hé OBIJIO MAILIAHEI.

10. Y uux He OymeT cBOOOIHOTO BPEMEHH.
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Collective numerals

Russian uses special forms of the numerals with the words:
CYTKH (a 24-hour period)
métu (children)

and a few others which exist only in the plural.

OOHHU CYTKHU (but: omyiH peOGEHOK, OJUH CBIH, OOHA MOYb)
nBde CYyTOK nBoOe meTén

Tpoe CyTOK TpOe meTén

YéTBEPO CYTOK 4éTBEpO JeTéi

MISITEePO CYTOK IISITEePOo meTél

Note that these numerals are ALWAYS followed by the noun in the GENITIVE PLURAL CASE.
Study the following examples:
1. MHue HyKeH HOMeD Ha ABOe CYTOK.

2. CkO6mbKO BB Y Hac mpobymeTe?

-Tpde cyTOK.

3. VY Bac ecTn gétu?

-Ila, ectb. CKOIBKO?

-Tpoe.
4. 'V Hac gBOe meTél: OOUH CHIH ¥ OOHA OOYb.

5. 'V Hux OOJIBIIAS CEMbsi: YETBEPO OeTEl!
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Useful words and expressions

aHKéTa form, blank

BAHHAs bathroom

BEIllasKa (clothes) hanger, hook
BeIllb thing

répHHUYHAS maid

TOCTHHHUIIA hotel
roToB/roT0Ba/TOTOBEI ready

OeXypHas/neKypHbIH concierge (usually a woman)
OyII shower
3a0pOHUPOBATH to reserve

3aMONIHUTE (AHKETY)

to fill out (a form)

KJTI0Y 0T HOMepa room key
Korpa? When?
KOMaHOuPOBKa business trip
MEIJIO soap
HOMED hotel room
omesiyio blanket
MOAyIIKa pillow
MTOJIOTEHTIE towel
IMOMOTATh/TIOMOYb to help
MTOMOIITH help

noura (ga oure)

post office (at the post office)

MTPABUILHO correctly; correct
MIPOIIyCK pass, room card
pacnucaTses to sign (one's name)
CYTKHU 24 hours
TyanéTHas 6yMmara toilet paper
YCTPAUBATh to suit

YyeMOOaH suitcase

gTaxk (Ha 3Taxé)

floor (on [a] floor)

X0uy 3a0pOHHPOBATE HOMED.

I want to reserve a room.

3To MeHs yCTpPAMBaeT.

This/That suits me.

MOXKHO 3aI0JIHUATEL Ha aHTTIUACKOM?

May I fill it out in English?

MGKHO HOIIPOCHUTE ..?

May I ask [you] for..... ?

CkOmMBbKO OymeT CTOUTh HOMEpP?

How much will the room cost?

Pa30yniiTe MeHs B IIIECTh YacOB.

Wake me up at 6.
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B BaHHOU HET TOpsiYel BOOEI.

There is no hot water in the bathroom.

YeM MOTY ITOMOYL?

How can I help you?

B koT6pom uacy?

At what time? When?

B Kakyio cTOpoHy?

Which way?

Hé 3a uTo.

Don't mention it.

CuacTauBOro myTH!

Have a nice trip./ Bon voyage!
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Lesson Nell
THE TELEPHONE
YPOK Ne 11

TEACDOH

Tenedon

«Y MeHs1 3a3BOHHI TeiedoOH...»

There are no tricks to using the telephone in Russia, especially today when more and more phone lines
are being laid, when satellite links are becoming more and more common and when more Russians
have telephones than at any time in the recent past. As for "telephone etiquette", there is really very
little that is different from what we in the West are used to.

You will encounter varying degrees of politeness and rudeness on the phone, just as you will here.
As Russians are developing more of a "service" attitude, are realizing that keeping the "customer"
happy is in their best interest, calling for information to stores, offices and other places is becoming
less frustrating for the caller.

With that in mind, you will need to do the following to make phone calling as easy as possible:

1. memorize a certain number of common phrases which you will use frequently when calling and
when answering calls.

2. understand other phrases which you will hear but not actively use; and

3. Dbe able to write down telephone numbers and other information as it is being given to you over
the phone. This lesson will help you do precisely that.

In the event that you find yourself in an emergency situation where you will need the immediate
assistance of local authorities, you will find the following numbers handy:

01  TToxkap (Fire Department)

02  Mumninus (Police)

03 Cxkopast momoIlk (Ambulance; Emergency Medical)
07 Cnpasounasi (Directory Assistance for FSU)

09 CupaBounas (Directory Assistance for Moscow)

100 Bpéms (Time)
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What to say when you are calling

1.  Greetings and introductions

3OpaBcTByTE! Hello!

II66pEIi meHb! Hello!

[ 60peiit Bé4Yep! Hello!

C BAMM T'OBOPHT ... This is... speaking.

OTO TOBOPHT ... This is... speaking.

3T0... U3 aMEPUKAHCKOT0 ITOCOIILCTBA. This is... from the American Embassy.

2. Asking for someone to come to the phone

[To30BHTE, TTOXKATYHCTa Please call... to the phone.
...bopuica BdHoBUYa (k Tenedony). ...Boris Ivanovich...
...Anny ViB4HOBHY (X TenedoHy). ...Anna Ivanovna...
.JIuumy. ..Linda...

...Mépxka. ...Mark...

MO6KHO (IOIPOCUHTD K TennedoOHy)... May I speak with...
...Boprica UBdHOBHYA? ...Boris Ivanovich?
...Aunry VB4HOBHY? ...Anna Ivanovna?
.JIaumy? ...Linda?

...Mapxka? ...Mark?
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What to say when you are answering the phone

Anmné. Cnyimaio.

1. Finding out who's calling

IIpocTHATE, KTO 3TO IT'OBOPHT?

[TpocTHTE, Kak Bama GamMuAIus?

2. Clarifying information about the caller's name

[ToBTOPHUTE, MOXKAIYyHCTA.
[ToBTOpHTE IO GYKBAM.

Kaxk mo 6ykBam?..

3. Asking for a phone number

Kaxkéit y Bac HOMep TenedoHa?

CkaxuTe 10 1udpam.

4.  When you need to put the caller "on hold"

OOHy MUHYTY.

Celiyac mO30BY.

He BéimaiiTe (He KIaguTe) TPYOKY.

Hello. [I'm listening].

Pardon me, who is this?

Pardon me, what's your (last) name?

Could you repeat that please?

Could you spell that please?

How do you spell?..

What's your telephone number?

Give it to me one number at a time.

Just a minute, please.

I'll go call (him/her).

Don't hang up.

5. Letting the caller know that the person requested is not available

Ero/Eé uer.

He's/She's not here.

On/OHA 3mech He paboTaer.

He/She's doesn't work here.

Ou/Oua 6ymeTt

B IOHENEILHUK.

B IBa 4Yaca.

3aBTpa.

He/She will be in on Monday.
He/She will be here at 2:00.

He/She will be in tomorrow.

What to do in case of a wrong number

BBl He TyOa momanu.

W3BUHATE, I He TyOa moman(a)

Kaxkoi HOMep BB HAOpamum?

9To He TOT HOMeED.

You've got the wrong number.

I'm sorry. I dialed the wrong number.

What number did you dial?

That's not this number.
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What to do in case of a bad connection

[116X0 CIIEIIIHO We've got a bad connection.
[ToxanyicTa, TePe3BOHUTE Please (hang up and) call again.
Hac pasbenuHimm We got disconnected.

Saying good-bye
o cBumanus Good-bye

Bceré mé6poro All the best!

Yupaxuaéuue Nei.

Act out the following exchange with your instructor playing the role of the Russian. Substitute your
name for the one underlined.

P. Anné. BauO6B(a) cnyIiaer.

A. 3OpaBCTByHTE. DTO TOBOPUT Mapk CMUT U3 aMePUKAHCKOT0 MOCOIILCTBA.

VYnpaxuenue Ne2.
Make the necessary substitutions in the following phrases using the names given below:
ITo3oBHuTe, MOXKAaNy#cTa, Boprica UBAHOBMYA K TenedOHy.

ITo3oBHuTe, MoXKANy#cTa, AHHY UBAHOBHY K TernedOHy.

1. Bopiic Hukondesuu 2 Muxann Cepréesuy
3. Bacunuit UBdHOBUY 4. Hukomaii ITeTpoBUY
5. Tartesiia BopiicoBHa 6 Mapuna HukondesHa
7. Onsera ITeTp6BHA 8 Hatanes Cepréesna

7
Ynpaxuaenue Ne3.
Make the necessary substitutions in the following phrases using the names given below:
3opaBcTByiiTe. MOxkHO MBdHA K TermedOHy?

3mpaBcTByiiTE. MOXHO Bépy K Temedony?

1. Onér 2. Bopric 3. BuikTop 4. HUrops
s. Hukomnan 6. AHHa 7. JIromMua 8. Osera
9. EBréunusa
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Muanor Ne1

As we do in English ("T as in "Tom", "B" as in "Bob", etc.), Russians will spell out a name using
easily recognizable words to designate the individual letters. The words of choice are usually women's
names. The following dialog illustrates this.

«IIpocTHTE, KTO TOBOPHT?»

A, |Anné. Cnymaro. Hello.
3opaBcTByiiTEe. MOKHO CMHATaA K Hello. May I speak to Mr. Smith please?
TenedoHy?

A. |TIpocTHTe, KTO TOBOPUT? Who may I say is calling?

P. IIIKApHUKOBA. Shkarnikova.

A. |TloBTOpPHUTE, MOXKAMyHCTa, MO OYKBaM. Could you spell that, please?

P. Illypa - K&Ts - AHs - Prita - HiHa - Mpriza |Shura - Katya - Anya - Rita -Nina - Irina - Katya -
- Kars - Omnbra - Bépa - Aus. Olga -Vera - Anya.

A.  |TlousrtHo. IlIkdpurkoBa. OgHy MuuyTy. |l gotit. Shkarnikova. Just a minute. I'll call [him].
Celiuac 0O30BY.

Yupaxuénue Ne4.

Using the dialog above as a model, spell out the following names. Ask your
instructor for help in finding appropriate names for the necessary letters.
XKapkos

1. BonTtues 2. BopoTHHKOBa 3.

4, HéBukoBa 5. TIyIKuH 6. PacmyTtun

Yupaxxuaénue Ne5.

Your instructor will dictate the following names to you. Write them down

without looking at the list. Then use the list to check yourself.

1. Ko3nés 2. 3arireBa 3. KamycTkuH
4. [TaHuIOBa 5. ITomnoycos 6. AHKOBCKUM
7. CopOkurHa 8. CraHKéBUY 9. Babymkuna
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IMuanor Ne2

«Kako# y Bac renedpon?»

A.  |Anné. Cnymaro. 9To Mapk CMHuT. Hello. This is Mark Smith speaking.
P. [To3oBUTE, OKANYHCTA, TOCIOXKY May I speak to Ms. Davis please?
IO3uBuc.

A.  |Eé ceitudc HeT. YTo-HUOYOEL mepemaTs? | She's not here right now. May I take a message?

P. [lepemaiiTe eif, YTO 3BOHUI HIBaHOB. Tell her that Ivanov called. My number is 230-41-45.
Moii HOMep TeneddéHa 230-41-45.
A. CkaxuTe, MOXKAJYHCTa, IO HAGpPaM. Could you give that to me number by number,
please?
P [2-3-0-4-1-4-5. 2-3-0-4-1-4-5

Yupaxuéuue Ne6.

Make the necessary substitutions in the following response. Use the names given below.
[TepenaiiTe, 4TO 3BOHUI I1eTpPOB.
IMepemdaiiTe, uTo 3BOHUIIA [leTpdBa.

1. Mop630B 2. KupniuyHUKOB 3. Bunraésckui

4. KoOmkwuHa 5. Ko3nodsa 6. IBopsiHCKas

Yupaxuaénue Ne7.

Your instructor will read the following telephone numbers aloud. Write them down. Ask him/her to
repeat, or to read them out by individual numbers if necessary. Use the phrases:

IToBTOpPHUTE, MOXKANYyHCTA.

Ckax#uTe 1Mo 1udpam.

L. 423-00-59 2. 315-86-56 3. 110-64-73
4. 905-90-19 5. 535-35-63 6. 487-09-05
7. 818-99-78 8. 229-25-01 9. 471-34-11

Muanor Ne3

«BbI HEe TyJa HOIIAIN.»

A.  |Anné. Cnyaro. Hello.

P. Moxuo ViBanOBa K Tenedony? May 1 speak to Ivanov?

A. BuI He Tynma momanu. MBaHOB 37ieCh He You have the wrong number. There's no Ivanov here.
pabdTaer.

P. W3BuHATE, s omubCs. Excuse me, [ must have dialed the wrong number.
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BapuanTt muanora Ne3

A, |Annd. Hello.

P. 3opaBcTByiiTe. MOxkHO Bépy MBaHoBHy |Hello. May I speak to Vera Ivanovna please?
K TenedOoHy?

A. |Bépy UBanoBHy? Kakdit HOMeD BEI Vera Ivanovna? What number did you dial?
Hampanu?

P. 147-83-30. 147-83-30.
3T0 He TOT HOMED. You have the wrong number.

P. IIpocTHTe, 51 OIINGIIACE. I'm sorry. I dialed the wrong number.

Yupaxuaénue Ne 8.

Make the necessary substitutions in the following response. Use the
names given below.
Moxuo ITeTpdBa K TenedOHy?

Moxuo ITeTpdBy K Tenedouy?

1. MaTtpdcos 2. Kunpios 3. Bonkos

4. T'énocoBa 5. ViakoBa 6. Kypubdcora

VYanpaxuaenue Ne9.
Make the necessary substitutions in the following response. Use the names given below.
Mo6xHO BonKOHCKOTO K TenedOoHy?

MoxHO0 BonkOHCKYIO K TenehOHy?

1. I BOPSTHCKHI 2. SIHKOBCKHI 3. CMUPHOBCKHH

4, [TonsiHcKas 5. OpnéBcKas 6. Hukoénbckast

Yanpaxuenue Ne10.
Make the necessary substitutions in the following response. Use the names given below.
MéxHO OnbTy [1eTpOBHY K TenedoHy?

Moéxu0 Onéra [leTpoBuua K TenedoHy?

1. Csetrnana BoprcoBHa 2. AnHa I'purépbeBHa

3. JI1066B: BUKTOPOBHA 4. EBréuus HukonaesHa

5. Bragamup CTemdHOBUY 6. Bopiic AmeKCAHOPOBUY
7. Cepréii Cepréesuu 8. FOpuit KOHCTaHTAHOBHY
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Yupaxuaéuue Nei1.

Continue the conversation, using the previous dialogs as your model. Your instructor will read the
part of the Russian.

A. Anné, (your name) ciyiraer.
P. 3gpaBcTBytiTe. MoxkHO JIuuay [ élBuc K TenehOHy?

A L

Yupaxuaénaue Ne 12,

Choose one of the above dialogs to act out with your instructor. Choose HNMsI, 0OTYE€CTBO H
damaaus from those given in Exercises 8, 9, or 10.

Muanor Ne4

«I1716X0 CIBIIIHO!»
Anmd. CMHUT CyIIaeT. Hello. Smith here.
P. MoxkHo K Tenedony Jinunoy étBuc? May I speak to >Linda Davis?
IIpocTHTE, BaCc He CIIEIIIIHO. I'm sorry, I can't hear you. Please (hang up and) call
ITepe3BOHUTE, MTOKAIYHCTA. back.

BapuaHnTt nuaiaora Ne4

p. Anné. KypoykKuH CIyIIaer. Hello. Kurochkin here.
A. 3opaBcTBylTE. MOX)HO ZKypaBiéBa K Hello. May I speak to Mr. Zhuravlyov please?
TeneoHy?
P. Koré? IIndéxo cnenuro. Kord mo3sate? | To whom? We have a bad connection. Whom do you
want?
A.  |2KypaBnéga. Mr. Zhuravlyov.
P. Bac He cnEmmHo. [Tepe3BoHUTE. I can't hear you. [Hang up and] Call back.
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IMuanor Ne5

«Hac pa3peauHIIn»

A.  |Anné. Jltuma [TéHBUC CAyIIaeT. Hello. Linda Davis speaking.

P.  |3gpéscTByiiTe JIfHAA. OTO TOBOPHT Hello Linda. This is Ivanov from...
ViBaHOB u3...

A, |Ann6? Anné? Hello? Hello?

The line has gone dead. Linda waits a moment and then hangs up. In a minute the phone rings again.
A, |Amno? Hello?

P. JInunma? 9710 roBopuT UBaHOB u3 Kinyba |Linda? This is Ivanov from the "Spartak" club. It
«CrnapTak». BAguMo Hac pa3bequHMIM. |seems we were disconnected.

A.  |Hwuueré. 310 OGBIBAéT. No problem. That happens.

BapuaHnT muanora Ne5

p. [MTuénKuHa CayIaeT. Pcholkina speaking.

A. |3mpéscTByiiTe. OT0 roBOopAT Mapk Cmut |Hello. This is Mark Smith from...

u3...
Anné? Anné? Hello? Hello?
Anmné. TTuénKuHa CIyIaeT. Hello. Pcholkina speaking.
A. Jlrommuna HukosrdeBHa, 970 TOBOPUT Ludmila Nikolaevna, this is Mark Smith from the
Mapk CMHUT U3 aMepPUKAHCKOTO American Embassy. We got disconnected.

noconscTBa. Hac pasbrequHAIMN.

P. Huuerd. 9to 6nIBAET. No problem. That happens.

Yupaxuaénaue Ne1i3.

Act out the preceding dialogs with your instructor playing the role of the Russian. Substitute your
name for the name of the American. First, adhere as closely as possible to the original. Then repeat,
with variations.
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Yupaxuaénue Ne14,

You can never have too much practice writing down telephone numbers as they are given to you over
the phone. Close your books while your instructor reads the numbers below. Copy them down. If you
need to have him/her repeat something, remember to use the phrases:

IToBTOpPUTE, MOXKANyHCTa, MéIIeHHEE.

Crax#uTe 1Mo 1udpam.

L. 246-21-41 2. 925-20-34 3. 333-80-16
4. 124-05-25 5. 390-74-80 6. 165-72-47
7. 289-23-25 8. 485-55-39 9. 901-94-34
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IMuanor Ne6

«IIpuxomg¥Te K HaAM B IrOCTH»

A. |3mpéBcTByiiTe, K675, OTO TOBOPHT
JIvHAOa.

Hello, Kolya! This is Linda.

P. 3opaBcTByiiTe, JInHOA. Paq COBIIATh
BaIl roJoc.

Hello, Linda. Glad to hear your voice.

A.  |Koéns, B cy000Ty y MyKa IeHb
POXOEHUs. f X04y IPUTIIaCUTh Bac K
HaM B roctu. Hagéroch, BBl CBOOOOHEL.

Kolya, this Saturday is my husband's birthday. I
want to invite you over. I hope you're free.

P. 4 cBo6OneH u Oyny o4eHb paf Bac
BUIETh. B KOTOpOM Yacy IpuuTI?

I'm free, and I'll be happy to see you. What time
should I come?

A. B cemsb.

At 7:00.

P. Bonriée criacibo 3a mpuriaiénue. 1o
cképoro.

Thanks a lot for the invitation. See you soon.

A. Ilo cBUOAHUS.

Bye.

Yupaxuaénuue Ne15.

Make the necessary changes in the given sentence.

B cy660Ty v MeHsT ieHb poXAEHuA. ¢ Bac MpuUriamnian K ce6é B TOCTH.

1. HOHeméJIbHUK 2. BTOPHUK 3.

S. cy6060Ta 6. OATHUIA 7.

Yupaxuaénuue Ne16.

4YeTBEPT 4,

BOCKpeCéHbe

cpema

Make the necessary changes in the given sentence. Your instructor will read the part of the Russian.

A. KaTts, s Haméocs, B CBOOOMOHEL.
P. Ia, s1 cBOOOOHA.
A. Bondns, s Haméoch, BB CBOOOOHEI.

P. Ia, 1 cBOOOIEH.

1.  AHHa 2. Omsra 3.

5. Jlrommua 6. EBréuus 7.
CepréesHa HukonaesHa

9. Muta 10 Cepéxa 11.

Hartéama 4.
BuTsa 8.
Bopiic 12.
BrnagiMupoBuY

Tausa

Kéna

Bacunuit
CrendHoBuyY
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Yupaxuaénuue Ne17.

Make the necessary changes in the given sentence. Your instructor will read the part of the Russian,

substituting your name for the one here.

P. JInHpOa, s HagéoCh, YTO BEI CBOOOMHEL.

A. Ia, 1 cBOOOOHA.

P. Mapk, s1 HaféioCh, YTO BLI CBOOOIHEI.

A. a, 1 cBOOOmEH.

Yupaxuénaue Ne18.

Make the necessary changes in the given sentence. Your instructor will read the part of the Russian.

P. B KOTOPOM Yacy IpUUTH?

A. B cems (7:00).

1. 6:00 2. 8:00 3.
5. 11:00 6. 12:00 7.
9. 3:00 10.  4:00 11.

Muanor Ne7

9:00 4. 10:00
1:00 8. 2:00
5:00 12.  7:00

«Y Hac d0ymeT HOBocCeIbe!»

A, |Amné. Hello.

P. 3mpaBcTByiiTe, JIHma! 9To Mima. Hello, Linda. This is Misha.

A.  |Mmuma! Pdpna cnemmats Bai rémnoc. Yto  |Misha! How nice to hear your voice! What's new?
HOBOT0?

P. MuO6ro. Mel HaKOHEI momy4ynin HOByto | Plenty! We finally got a new apartment!
KBapTHpPY!

A.  |Tlo3gpaBnsiio! Korga 6ymeT HOBOCEBE?

Congratulations! When's the housewarming?

P. B aTy cy6060Ty- ITpuriaiiaeM Bac C
MyKeM. 3alluIliiTe Halll HOBBIH afipec.

This Saturday. You and your husband are invited.
Here's the new address.

A.  |MuUHYTKY, S BO3bMY PYUKY.

Hang on, I'll get a pen.

g

Viuua BecHund, oM 4, KBapTapa 23.

4 Vesnina Street, apartment 23.

ITpekpacHo! 1o cy660TH!!

Great! See you Saturday!
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Yapaxuaénaue Ne 19.

Take down the following addresses as your instructor reads them to you aloud. Remember, if you
would like something repeated, use the phrases:

IToBTOpPHUTE, MOXKANYyHCTA.

IToBTOpPHTE IO OYKBaM/IO I paM, I0XKAITYHCTa.

Emié pas, moxanmyicra.

1. Vnuma Kpacuna, nom 15, kBapTipa 47

2. Iloccé 3HTY3HACTOB, moM 59, mombé3n Ne 3, kBapTHpa 146
3. HoBuHCcKu 6yIbBAP, MOM 25, KBapTHUpa 78

4. MgrTHas yhuna, nom 19/34, kBapTrpa 9

5. 3oonoruueckuil Tynuk, noM 10, mogwé3m Ned, KBapTHpa 88

Yupaxuaéaue Ne 20.

Using the dialog given below, call Directory Assistance and ask for the address and telephone number
of the establishments listed on the next page. Your instructor will answer as the operator and read the
information aloud. Cover the information in parentheses and copy it down as you hear it. Then dictate
it back, in order to check yourself.

P. CripaBounas. CiyIalo Bac.

A. [IatiTe, moxanyicTa afipec u TernedoH GupPMel «I'andKTHKA TYP».

P. Vrumna [MoBapckas, 52. Temedon: 291-64-07.

A. Cmacub6o.

1. CrtpaxoBas kommauus «Huka» (ynuia Bapouna, 4; ten. 135-40-54)

2. TypO6ropo6 «UuuimnatiBa» (I1épeas TBepckasa-fAMckas, 22; Ten. 326-89-11)

3. ABumakomnauus «Kpwuamn-adpo» (mp. Bepuaackoro, 84; ten. 436-03-58)

4. «Cnytuuk» (yn. Kocriruua, 15; ten. 939-83-10, 939-83-02)

5. Kocmeronorudeckuii 1ieHTp «Hpean» (Pybméeckoe mioccé, 14, kopm. 3; Tel.
415-25-06)

6. Pectopau-6ap «Awmmup» (yn. CapmoéBas Tpuymdanvhaas, g. 4/10; Temn.
299-79-74)
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Setting the scene

Mark Smith has an appointment with an official from the Ministry of Foreign Affairs. The gentleman's

secretary is calling to cancel and reschedule.

IIuanor Ne8

«Y Hac cerOaHsi BCTpéda.»

A.  |Ann6. Mapk CMUT CITyIIIaeT.

Hello. This is Mark Smith.

P. 3OpaBcTByIiTe. Bac 6eCIoKOuUT
Arna CepréeBHa u3 MUHHUCTEPCTBa
WHOCTPAHHKIX fiefl. ¢ 3BOHIO I10
nopy4éuwnio ITnéTHMKOBa, BUKTOpa
CTenmaHoBHYA.

Hello. This is Alia Sergeevna from the Ministry of
Foreign Affairs. I'm calling for Victor Stepanovich
Plotnikov.

A. Ia, ma. Y Hac cerdémus BCTpéya.

Oh, yes. We have a meeting today.

P. K coxamnéunuio, BukTop CTEITAHOBUY He
MOKeT BCTPETUTHCS C BaMu cerogusi. OH
xXO04YeT mepeHeCcTH BCTPEUy Ha IISTOoe.

Unfortunately, Victor Stepanovich can't meet with
you today. He wants to change the meeting to the
5th.

A.  |Xopor1d. ITo MeHS yCTPAUBaeT.

Okay. That's good for me.

P. Cnacu6o. 1o CBUTAHUS. Thank you and good bye.
BapuanTt muasora Ne8
p. |Anné. Cnymuiato Bac. Hello.

A. |3gpdaBCcTByIiTE. ITO TOBOPUT JIMHIA
I31BKC U3 aMEePHUKAHCKOI'0 II0COIbCTBA.

Hello. This is Linda Davis from the American Em-
bassy.

P. |HOa, ma. Hatanes IleTpOBHA Bac XKOET
cer6pHS B TPH.

Oh, yes. Nataliya Petrovna is expecting you at 3:00
today.

A. |K coxanéHulo, s He MOT'Y IIPUUATHA
ceronus. Hatdnesa [leTpdBHa 6ymeT
cBOOOIHA 3aBTpa ?

Unfortunately I can't make it today. Is Nataliya Petro-
vna free tomorrow?

P. |Ha, oH& MOXKeT BCTPETUTLCS C BAMHU
34BTpa B TPH.

Yes, she can see you tomorrow at 3:00.

A. |Cnacu6o. o CBUOAHUSA.

Thanks. Good bye.
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Review the months of the year
in Russian. (The forms in paren-
theses are the GENITIVE CASE.)

SIHBAPD (THBAPS) dbespanb(beBparsi) MapT (Mapra)
anpénsd (ampéns) Mai (Mast) WIOHDb (MIOHS)

UIOJIL (MIOJIS) aBrycT (4Brycra) CeHTSIOPh (CEHTSIOPS)
OKTSI0PE (OKTSIOPSI) HOSIOPB (HOSIOPSsI) meKaops (mexabpsi)

Dates are expressed using ordinal numbers (which you saw in Lesson 8). The month is in the
GENITIVE CASE. Ceroausi mépaoe HIOJisi.

Yupaxuaénue Ne21.

Using the dialog given here, call to change the date of a previously scheduled appointment. Your
instructor will read the part of the Russian.

A. I x04uy mepeHecTH BCTPEUY Ha TTEPBOE SHBAPS.

P. Xoportid. ITo MeHsI yCTpAuBaeT.

1. BTOpPOE heBpasis 2. TPéThe MapTa 3. 4yeTBEPTOE ampens
4, IIsTOoe Mas 5. 1mectée UIHA 6. cempMOe UIOJIs
BOCbMOe aBrycTa 8. ImeBsiTOe CEeHTSA0Ps 9. mecsiToe OKTSIOps

10. opmuHHamOIaToe HOosIOps 11.  mBeHamIiaToe mekabps 12. mOBAAIaToe THBAPS

13.  pmBammath mépsoe
despans

When you indicate the date on which some event takes place, you will put the ordinal number AND
the name of the month in the GENITIVE CASE:

ITpuxomuTe K HaM B IT'OCTH BOCBMOro Mapra.
Hdwa ecmpéua 6ydem déaduamo riepeoz20 Mdasi.
OH MOXeT ¢ BAMH BCTPETUTHCS TPHHAZIATOrO anpéis.

51 cBo6OoHa/cBOOOIEH TPUALATL HEepPBOro WA,

Yupaxuaénuune Ne22,

Make the necessary changes in the dialog below. Your instructor will read the part of the Russian:
A. Hamma BcTpéua 6ymeT TpéThero nekabdps?

P. [Ta, TpéTheTO.

1. BTOPOTO MO

2. 4YeTEIPHAOIATOTO Mas
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3. mBaAuaTh cegbMOro HOSIOpPS
4.  TPHAOUATOTO aBrycTa

5. CeMHAAUATOro ampéss

6. OBAOIIATOTO CEHTSIOPS

7. OOUHHAMIATOI'O HIOHS

8. 1mrecTOro Maprta

7
VYanpaxuaenue Ne23.
Make the necessary changes in the following sentences:
BiikTop CrendHoBuY CBOOOMEH 34BTpPa?

Anna [TeTpOBHa cBOO6OmHA 34BTpaA?

1. YBdu UBdHOBUY 4. Huna AupmpéeBHa
2. Banepuit MuxaunoBug 5. Arina PoMaHOBHA
3. Anexkcéit PémopoBud 6. TaTtksiHa Brag@MupoBHAa

Yupaxuaénue No24.

Translate the following into Russian.

1. Our meeting is on July 10.

2. Will our meeting be on November 7?
3. Is Victor Stepanovich free tomorrow?
4. Is Anna Petrovna free tomorrow?

5. She can meet with you on the 12th.

6. Unfortunately, I can't come today.

7. I'want to change the meeting to the 21st.

Yupaxuaénuue Ne25.

Using Dialog 8 as amodel, create a dialog in which you are calling from work to the Ministry of Foreign
Affairs. You need to set up an appointment with Huko1ait BaciniabeBuuy MypaBbEs.

Yupaxuaénuue Ne26.

Using Dialog 8 as a model, create a dialog in which you need to change the date of an appointment
you had made with Tamapa AnekcanapoBHa ITonoMapéBa who works for the newspaper
«Ceromas».
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Setting the scene

You need to find out the hours of operation of a certain store.

Iuanor Ne9

«Korma oTKpbIBaeTCsi Mara3smaH?»

p. Annd? MarasuH «PyCCKHI CyBeHHD». Hello. "Russian Souvenir". [Can I help you?]
Cnymazo.

A.  |CkaxuTe, IOXKAIYHCTa, KOTa Can you tell me what time your store opens?
OTKPEIBAETCS BaIll MarasuH?

P. MarasiH OTKPHIT eXXKeIHEBHO C mecaTh | Our store is open daily from 10:00 to 7:00. We close
no cemu. [TepepslB Ha 0011 C ABYX 1O for lunch from 2:00 to 3:00.
TPEX.

A. |Cmacu6o. Thanks.

Yapaxuénaue Ne27.

Using Dialog 9 as a model, call the following stores to find out their hours of operation. Your instructor
will read the part of the Russian.

1.  «Iérckuit Mup» (TeaTpAIbHLIH MPOE3M, TOM 2)

2. «Jlom kauTH» (ynuila HOBwIr ApOGAaT, moM 26)

3. «CrérmanH CynepMmapkeT» (3aiérnckuii Baa, mom 4/8)
4. «XyméxKecTBEeHHBIHM candH» (ynura IleTpoBka, mom 30)

5. «Kam#HKa» (ynuia [JoaropykoBcKasi, mom 12)

Yupaxuaénuue Ne28.

Using the dialog given here, call the stores listed in the previous exercise and ask for their addresses.
Be prepared to write them down and then dictate them back, in order to check yourself.

P. «<ApG4aTckas maBKa». Ciyiiato.

A. CKaxuTe, ITOXKAJIyHCTa, Balll afpec.
P. Viuua Ap6art, mom 27.

A. Yruma ApGaT, mom 277

P. TIpaBUIBHO.

A. Crracu6o.
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Setting the scene

You're calling a restaurant to make reservations for an upcoming evening.

IIuanor Ne10

«f x0uy 3aKa3aTh CTOJIHK»

PectopdHn «Bosipckuii 3am». Criyiato.

The "Boyarsky zal". [May I help you?]

A.  |166pLItt Beuep. A xouy 3aKa3aTh cTOMUK | Good evening. I'd like to make a reservation for this
Ha cy0060Ty, Ha ceMb 4acoB. Saturday at 7:00.

P. Xopoiid. CKOIBKO Bac 6ymeTr? Fine. How many in your party?

A.  |Témnvpko mBOe. Just 2.

P. Bama damunus? And your name?

A. CMmur. Smith.

P. Xopoind, rocnogus Cmut. 2KOéM Bac B Very good, Mr. Smith. We'll see you on Saturday at
cy6060Ty, B C€Mb 4acOB. 7:00.

A. Cnacu60. [JocBUTAHUSA. Thanks. Good-bye.

You will use the "collective numerals" to indicate the number of people in

your party up to 5:

Hac mBoée. Hac Tpde. Hac uérBepo. Hac nsitepo.

S xouy 3aKa3aTh CTONUK OJIST MBOMX ([JI1 TPOHUX, YETBEPHIX, MSITEPHIX).

Beyond that, use the following:

4 Xouy 3aKa34Th CTOJI Ha IMI€CTh/CeMb/BOCEMB... (4€JI0BEK).

Review the days of the week. (The forms in parenthe-
ses are the ACCUSATIVE CASE).

TIOHEeNéJILHUK (B HOHENEILHUK)
cpena (s cpény)
MATHUIA (B MATHUILY)

BOCKpecéHbe (B BOCKpeCEéHbe)

BTOPHHUK (BO BTOPHHUK)
4eTBépr (B 4eTBEPT)

cy6060Ta (B cy000TY)

You will use the ACCUSATIVE CASE when you indicate the day on which something will happen.
You will use the preposition «Ha» when you make your reservation:

4 xouy 3aKa3aTh CTOJIUK Ha CyOOOTY.

XKmnéwm Bac B cyo060TY.
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Yupaxuaénuune Ne29.

Make the necessary changes in the following sentence:

4 Xouy 3aKa3aTh CTOIUK Ha Cy000TYy.

1. OATHHUIIA 2. cpena 3. cy660Ta 4. 4eTBépT

5. MOHEOETbHUK 6. BTOPHHUK 7. BOCKpeCéHbe

Review expressions of time:
KoTopsiu (ceiruac) gac? (What time is it?)
Cemniuac uac.
2 (mBa), 3 (Tpu), 4 (4yeTEIpe) yaca
5 (sATh) - 12 (mBEeHAnIaTh) YacoB
B xoTopomM gacy? (When? What time?)
B yac. 2,3,4 gaca. 5 --12 gacos.

You will use the ACCUSATIVE CASE and the preposition «Ha» when you indicate the time of your
reservation:

S xouy 3aKa3aTh CTOIUK Ha CEMb 4acoOB.

Yupaxuaénaune Ne 30.

Make the necessary changes in the following sentence:

¢ Xouy 3aKa3aTh CTOMUK Ha CeMb 4acoOB.

1. 6:00 2. 6:30 3. 7:00 4. 7:30 5. 8:00 6. 8:30

Yupaxuaénaue Ne 31.

Using Dialog 10 as a model, call and make reservations at the following restaurants. Your instructor
will read the part of the Russian.

1.  «I'ma3yps» (for Saturday at 8:00; a party of 3)

2.  «Pycckast u36a» (for Friday at 6:00; a party of 4)
3. «CaBoii» (for Saturday at 7:30; a party of 2)

4.  «KaBka3ckuii» (for Thursday at 8:30; a party of 3)

5. «Mertpomndnab» (for Wednesday at 7:00; a party of 2)
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Setting the scene

You've checked in to your hotel room and are calling room service for a late supper.

MIuanor Net1

«B rocruHune»

p. Annd. [166peiii BEéUeEp. Good evening.

A.  |066peii Béuep. 4 x0uy 3aKa3aTh yKuUH B|Good evening. I'd like to order room service for sup-
HOMED. per.
Xopoiid. MeHI0 y Bac ecTh? Fine. Do you have a menu?

A. [a. ITpuHecHTe, mOXKANyHCTa, CRIpHUKHU | Yes, I do. Please send up sirniki with sour cream and
CO CMETAHO U Jail. tea.

P. A Bair HOMep? Your room number, please.

A. 612 (mecThcOT OBEHANIIATD) 612.

P. Celuac BaM IIPUHECYT. It'll be right up.

A.  |Cmacubo. Thanks.

YupaxuaéuueNe 32,

Using Dialog 11 as a model, create a dialog in which you order room service. Refer back to Lesson
8 for various dishes. Change your room number to one listed here. Your instructor will read the part
of the Russian.

1. 704 2. 551 3. 819 4. 923 5. 231 6. 311
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Review dialogs

The following scenarios will help you review and reinforce material from previous lessons. When
creating your dialogs, you will, of course, always play the role of the American. Your instructor will
play the role of the Russian.

Yupaxuaénuue Ne33.

You work in the consular section and have received a visa application which is incomplete. Call the
applicant (BraguMmup HukonaeBud Ty4dKuH) and try to obtain the missing information. You
will need to ask the following:

* Is the applicant married? If yes, what is his wife's name?
* Does the applicant have any children? If yes, how many? What are their sexes and ages?

* Does the applicant have any other dependents living with him? Mother? Father? Grandmother?
Grandfather?

* What is the applicant's current address and telephone?

* Where does the applicant work? What is his profession?

Yupaxuaénue Ne34,

You work in the Admin Section of the embassy and are interviewing native Russians for positions.
You need to find out the following for each applicant:

* the applicant's full name (name, patronymic and surname) [Possible names: AJjIeKCéi
IMetpoBuy Méanriies; Bamentin ErdpoBuy Oprnde; Aumpéit Bmag@uMupoBuY
Tonyuo6s; Tatbsiia Hukondepua Kanamuuk; Hagéxxma AHaTonseBHa POMAHOBa;
JInous ViBanoBHa BricTpdBa]

* the applicant's profession and place of work
* the applicant's current address and telephone
* the applicant's previous position

After you have gone through these questions (and any others you think are necessary), thank the
applicant for his/her time and tell him/her that you will call them back in a week.

Yupaxuénaue Ne35.

Call «IoM KHHATH» and ask:

» when the store opens/closes

» when they're closed for lunch

» where they're located and how to get there

» whether or not they carry children's books; maps; art books

Yupaxuaénaue Ne36.

Call the local «CyBeHUD» and ask:
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» what time the store opens/closes

» when they're closed for lunch

* the street address and how to get there

* whether or not they carry amber jewelry, scarves and MaTPEIIKHT
* how much a blue scarf would cost

* how much a large MaTpé1ka would cost

Yupaxuaénuue Ne37.

Call the taxi service (927-0000) and reserve a taxi. Tell the dispatcher:
» what day you are making the reservation for

» what time you will need the car

» where to pick you up

» where you're going Don't forget to ask what the rate will be and whether or not you'll be able to
pay in rubles or in dollars.

Yupaxuaénue Ne38.

Call your favorite restaurant and make reservations for dinner. Pick a night, a time and decide how
many will be in your party. Ask the person who answers the phone what the restaurant's specials will
be that day.

Yupaxuaénaue Ne39.

While we hope you will never find yourself in a situation requiring the type of call illustrated in the
following dialog, we'd like you to be prepared for any eventuality. Read the dialog through and then
act it out with your instructor playing the role of the Russian.
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Muamor Ne12

Ckopas. Ambulance.

A. |TIpue3xanTe ckopée! V Hac Taxend Come immediately! We have a very sick person
60bHOM. here!

P. YTo c HUM? What's the matter with him?

A.  |TInéxo ¢ céparem. He has chest pains.

P. Anpec? What's the address?

A. Vruma OmaATpus VibsiHosa 22, 22 Dmitry Ulyanov street, apartment 167.
KBapTHpa 167.

P. Paiiou? District?

A.  |CeBacTOIOIBLCKUI. Sevastopolsky.

P. damunusa? Last name?

A. IITep6akoB. Shcherbakov.

P. BoézpacTt? Age?

A. 65 (IIecTbOecsT IATh) 65.

P. BriesxdaeMm. 2XKnure. We're on our way.
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Listening Comprehension Exercise

Listen to the dialog as recorded on the tape. When you are finished, discuss it with your classmates.
What were you able to understand? Listen to the dialog again to check your comprehension. Ask your
instructor for help if you need it. Now answer the questions below.

* A: Indicate whether the following statements are TRUE (T) or FALSE

1.

2.

3.

4.

Raisa Nikolaevna has been calling Ivan Andreevich all day.
Ivan Andreevich already made the borshch from Raisa Nikolaevna's recipe.
Raisa Nikolaevna spoke with her son in America last week.

When Raisa calls the doctor, she gets the bank instead.

* B. Answer the following questions:

1.

2.

Who is calling whom? Who's having "problems" with the phone?
How did the borshch turn out?
When did Raisa Nikolaevna last speak with her daughter in America?

Does Ivan Andreevich really think Raisa Nikolaevna's phone is broken? What's his advice to
her?

What was the message for Ivan Andreevich from Raisa Nikolaevna's daughter?
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Useful words and expressions

BéIIaTh/TIOBECUTH(TPYOKY)

to hang up (the receiver)

BCTpéua meeting, appointment
TOBOPUTL/CKA3ATh to speak, to say
3BOHHUTL/TIO3BOHUTH to call(up), to phone
3aIHuCATh to write, jot down
KJTaCTh/TIOJIOKHUTH to put (something) down
MEéIJIeHHEe slower

MEMIeHHO slowly

HabpaTh to dial

HOMep (TenedoHa)

telephone number

MIepe3BOHUTH to call back; to redial
TIOBTOPHUThH to repeat

MO3BATh to call, summon (call someone to the phone)
IIOKAp fire

MIOTIPOCHATH to request, ask
MIPUTJIAIIEHIe invitation

ckOpas (méMoIh) ambulance

CIIyIIaTh to listen

CITEIIIATh to hear

CIIPABOYHAs directory assistance; information
nudpa number, figure

Bonbide cracu6o [3a npuriaiiéuue].

Thanks (a lot) [for the invitation].

Brr He Tynd momastm.

You've got the wrong number.

3amnuinnre...

Write down...

3anumnre Mok TenedoH.

Write down my phone number.

K coxanénurmo...

Unfortunately...

Korgd oTKpeIBAETCS MarasuH?

When does the store open?

Korpé 3akphIiBaeTCS Mara3uH?

When does the store close?

MOxHO?

May 1?7

Hac pazbemusunu.

We were disconnected.

Hac gBo6e (Tpde, 4éTBepo).

There are 2 (3,4) in our party.

He BémmaiiTe TpyoOKy.

Don't hang up.

He knamite TpyoKy.

Don't hang up.

I1716X0 CIIBIIIHO.

We've got a bad connection.

o nudpam

one number at a time

[TOBTOPHUTE, MOXKATYHCTA.

Please repeat (that).
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Y10 HOBOTO? What's new?
9T0 GHIBAET. It happens.
OTo MeH$ yCTpAMBaeT. That suits me. (That's fine with me.)
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1.

3.

Congratulations on making it all the way through this lesson, and the whole book! As a little reward

End!

for your hard work, here's an excerpt from a poem by Kornej Chukovskij:

Y MeHst 3a3BOHUI TenedOH.
-KTo rosopurt?

-CrnoH.

-OTkyma®?

-OT BepOmIOTa.

-YTo BaM Hafmo"?
-IlTokonaga.

-5 Koro?

-II71s1 chIHA MOero.

-A MHOTO JTU IPUCIIaTh?
-Ila IynoB 3TaK IIATh.
WUnu urects,

Bomnpine eMy He CBHECTb.
OH y MeHS MaJIeHbKUN.

A TOTOM TTO3BOHUIIM 3aWYaTKU:
-Henwv3a nu npucnaTe nepyaTku?

A mIOTOM MMO3BOHUIIUA MAPTBIIIKHX:

-Ilpuminure, noxanyicra, KHUXKKHU!

2.

A oToMm mo3BoHUN Kpokogui.
U co crne3aMu IpoCUmt:

-Moii MumIEl, XOPOUINH,
[MTpuinayu MHE KaJIOMIN.

U mHe, u xeHe u ToTo1e.

-ITocToii. He Tebe mu
Ha npomnoit Hepene
41 BBICTIAN ABE TTapHI
OTIHUYHBIX KaJIOMI?

-AX, Te, 94TO THI BRICJIAJI

Ha npomrnoit Heperne,

MEI 1aBHO YK€ CHEJIU.

U XKOéM He moKIEMCH,

Korpa ke Thl CHOBa IPUIIIIENTH
K mamemy yxxuny

ITI0XUHY

HoBEIX U crlagKux Kasoiir!

A 1I0TOM TO3BOHUJI MEeABEOb
Ila KaK HadaJj, KaK Hadal PEBETH.

-IToromute, MeOBenb, He PEBUTE,
OOBSICHUTE, 4ero BBl XOTUTE?

Ho oH TONBKO «My» fla «My»,
A K yemy, nouemy -

He noiimy!

-TToBeckTe, MOXKaIyHuCcTa, TPYOKY!
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